
  
    
      
    
  


  

   Одри Хэсли

   Верить в чудо

  

  

   

[image: before_title]

    Пролог

   

   [image: after_title]

Ужин близился к концу. Заметив, что тарелка гостя и партнера по бизнесу Эрика Прайса опустела, Бен Кросби позвонил в колокольчик. На вызов явилась горничная, миловидная женщина средних лет в кокетливом белом передничке с оборочками.

   — Милли, подайте кофе на две персоны в мой кабинет, — велел ей Бен. — Ведь ты извинишь нас, дорогая? — повернулся он к жене. — Нам с Эриком нужно обсудить кое-какие вопросы. Надеюсь, ты не будешь скучать без нас?

   Трейси подавила огорченный вздох.

   — Разумеется, дорогой. Я не стану вам мешать.

   — Вот и ладно! — Бен довольно улыбнулся. — Идем со мной, Эрик.

   После того как муж с гостем удалились, Трейси допила остатки красного вина, которое подавалось сегодня к мясу, а потом еще долго сидела, вертя в руке пустой бокал. Милли принесла ей кофе на серебряном подносе и поинтересовалась, не желает ли мадам еще чего-нибудь.

   — Нет, Милли, благодарю, — рассеянно ответила Трейси, кивком отсылая горничную.

   Ее одолевали невеселые мысли о том, что муж как будто не желает впускать ее в свой мир. Она почти ничего не знает о прошлом Бена, о его родственниках и друзьях, а ее робкие попытки поинтересоваться тем, как развивается его бизнес, он обычно пресекал в самом начале. Вообще, Трейси знала о собственном муже только то, что он сам желал сообщить ей. И надо сказать, что эти сведения были крайне скудны.

   Своих друзей или подруг у Трейси не было, как не было и личной жизни. По сути, она выполняла лишь одну функцию — жены Бена Кросби, а все остальные стороны жизни словно не существовали для нее.

   Отпив лишь один глоток кофе, Трейси поморщилась и отставила чашку в сторону. Потом поднялась из-за обеденного стола и направилась в гостиную. Там она устроилась в мягком кожаном кресле и принялась лениво листать журнал мод. Но модели одежды сегодня мало интересовали ее, и она машинально скользила взглядом по фотографиям, не переставая думать о своем. В подсознании Трейси сидела какая-то важная мысль, но она никак не хотела всплывать на поверхность, а без нее невозможно было охватить в целом всю картину странной супружеской жизни. Признаться, выходя замуж за Бена Кросби, Трейси представляла себе будущее иначе. Ей не хотелось расставаться с возлюбленным ни на минуту. Ведь для того она и согласилась соединить с ним свою жизнь. Но в реальности ей частенько приходилось коротать время в одиночестве. Вот и сегодня Бен закрылся в кабинете с приятелем, предоставив юную жену самой себе. Как обычно…

   Отложив журнал, Трейси решила пройтись по саду. Прогулки среди цветущих кустарников и высоких деревьев, чуть поскрипывающих из-за шевелящего пышные кроны ветерка, всегда успокаивали ее. Как хорошо, что дом Бена находился не в самом Нью-Йорке, а в его окрестностях!

   Трейси вышла через боковую дверь и как раз направлялась к саду по выложенной каменными плитками дорожке, когда услыхала голос мужа, проникавший во двор сквозь распахнутую застекленную дверь и далеко разносившийся в тишине спокойного летнего вечера. Слова Бена не могли оставить Трейси безучастной к теме разговора.

   — Главная твоя ошибка, Эрик, заключается в том, что ты женился на женщине, в которую был влюблен, — говорил Кросби. — Страстная любовь мешает мужчинам рассуждать здраво. Она как будто напрочь лишает их мыслительных способностей. И это в тот момент, когда бедняги больше всего нуждаются в трезвом взгляде на вещи! Потому что брак, как ни верти, является своего рода сделкой. Он требует расчета и делового подхода, как и любая иная разновидность бизнеса.

   Подобные рассуждения супруга любую женщину заставили бы призадуматься. Трейси, беззаветно влюбленная в Бена, остановилась, словно громом пораженная. Но то, что ей довелось услышать дальше, произвело на нее еще большее впечатление, вызвав сначала недоумение, а затем обиду и гнев.

   — Существует два типа женщин, — спокойно продолжал Кросби. — И два типа женского характера: мягкий и твердый. Есть женщины как бы отдающие, а есть требующие отдачи от мужчин. Первые хотят любить и быть любимыми. Вторым этого мало, они желают большего, подчас сами не зная толком, чего именно. Но все женщины поддаются воспитанию, поэтому их надо брать совсем молоденькими, пока их характер еще не созрел, пока они не успели отточить зубки на других бедолагах или пока сама жизнь не превратила их в эгоистичных мегер. Уж поверь моему слову! — Раздавшийся затем скрип подсказал Трейси, что ее муж откинулся на спинку кресла. — Взять, к примеру, мою жену. Когда мы познакомились, ей едва исполнилось восемнадцать и у нее почти не было приятельских отношений с мальчиками. Кроме того, ее нельзя назвать городской девушкой, потому что она выросла в небольшом поселке близ Филадельфии. Это тоже играет большую роль, потому что городские девчонки более капризны и избалованны, чем их сверстницы, проживающие на окраинах или в деревенской местности. Зато из вторых получаются прекрасные жены, преданные и покладистые. Вообще, это превосходный материал для того, чтобы попытаться вылепить супругу по своему вкусу. Девушки из предместий, как правило, нежны, невинны и трогательно красивы. И именно они относятся к первой категории женщин, то есть склонны скорее отдавать, чем брать. Когда я впервые увидел Трейси, то сразу понял, что нашел именно ту, которую давно искал.

   — К тому же она любит тебя, — сухо заметил Эрик.

   — Безусловно, — согласился Бен, причем в тоне, которым было произнесено одно-единственное слово, содержалось столько надменности, что Трейси почувствовала себя глубоко оскорбленной. — Конечно, нельзя не принимать во внимание, что мы поженились не так уж давно, — продолжил тем временем ее супруг, — однако я не собираюсь из-за Трейси менять привычный уклад жизни. Бизнес всегда стоял для меня на первом месте. Тебе не меньше моего известно, что бывает, когда забросишь дела. Не успеешь оглянуться, как твое любимое детище — фирма, созданная тяжким трудом, — рухнет и похоронит тебя под обломками. Хорошо еще, если у тебя достанет сил выкарабкаться и начать все сначала. — Кросби вздохнул. — Я и так целый месяц угробил на свадебное путешествие! Да и сейчас продолжаю тратить массу времени и денег на свою милую женушку. Нет, я не жалуюсь! — поспешно добавил он. — Трейси действительно чрезвычайно мила, особенно когда мы остаемся наедине в спальне. Потому-то я и стараюсь выполнить малейший ее каприз относительно тряпок, духов и прочих безделушек, чтобы взамен получить все, чего может пожелать мужчина в постели.

   — Но неужели ты не любишь ее, Бенни? — изумленно спросил Прайс.

   — Любить женщину — себе дороже! — последовал холодный и циничный ответ. — Как я только что сказал, влюбленный мужчина слаб. И глуп. Не говоря уже о том, что очень уязвим. А теперь подумай, какая женщина захочет иметь слабого, глупого и ненадежного мужа? Рано или поздно она непременно разлюбит своего дурачка и уйдет от него к другому, только более сильному. Разумеется, я не имею в виду, что нельзя говорить своей благоверной о любви. Напротив, это следует делать как можно чаще. Удивительно даже, как благотворно эти простые слова влияют на брак! Например, у нас с Трейси не бывает дня, чтобы я не признавался ей в пылкой любви.

   — На мой взгляд, это довольно нечестно, Бен…

   — Чушь! Главное, что это работает. И мой брак не кончится разводом, вот увидишь. Попомни мои слова!

   Неизвестно, как Эрик, а Трейси хорошо запомнила все, сказанное Беном. Каждое его слово словно отпечаталось в ее мозгу.

   Не в силах больше оставаться на месте и слушать дальше, она бесшумно удалилась в дом и поднялась в спальню. Совершенно очевидно, что муж еще долго не придет к ней, потому что его приятель пока не собирался уходить. А значит, у нее есть время, чтобы все обдумать и решить, как ей поступить…
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Письмо в розовом конверте притягивало к себе взгляд. Оно отчетливо выделялось на фоне остальной корреспонденции.

   Делла секунду помедлила, потом пожала плечами и распечатала письмо. Будучи личной секретаршей Бена Кросби, она имела право вскрывать всю почту, приходившую в офис. Исключение составляли лишь письма с пометкой «Лично». Бен даже настаивал на том, чтобы корреспонденцию сначала просматривала Делла. Более того, она была обязана принимать решения по вопросам, не требующим его персонального внимания. Глава одной из крупнейших фирм, занимающихся продажей мебели, он не желал, чтобы его беспокоили по пустякам.

   Однако, вскрыв конверт, Делла с первых же слов поняла, что это письмо ей не следовало читать. Но дело уже сделано и поправить ничего нельзя. Поэтому секретарша пробежала глазами послание до конца, чувствуя, что с каждым мгновением ее напряжение возрастает.

   «Дорогой Бенни!

   К тому времени, когда ты прочтешь эти строки, я уже покину твой дом. Не пытайся искать меня, из этого все равно ничего не выйдет. В любом случае я больше не вернусь к тебе. Дело в том, что я нечаянно подслушала твой разговор с Эриком Прайсом, ужинавшим у нас в субботу, и теперь мне известны твои взгляды на любовь и брак. Равно как и на выбор будущей жены.

   Пусть Бог простит тебя за то, как ты обошелся со мной, а я, наверное, никогда не смогу забыть этой обиды.

   Прощай навсегда. Трейси».

   — Боже мой! — прошептала Делла.

   Некоторое время она сидела, закрыв глаза, потом поднялась из-за стола. Нет смысла изворачиваться, пытаясь скрыть от шефа свою ошибку. Скорее всего, Кросби не станет корить ее за то, что она вскрыла письмо, предназначавшееся лично ему, хотя может заметить, что на этот раз пресловутая женская интуиция подвела Деллу. А вот если письмо поступит к шефу с опозданием, он действительно может прийти в ярость.

   Собравшись с духом, Делла подошла к двери кабинета и коротко постучала.

   — Да! — раздался голос Бена Кросби.

   Делла выпрямилась и решительно переступила порог. Ее босс работал на износ и того же требовал от своих сотрудников. Он не знал поражений, а его дела всегда находились в идеальном порядке. Успех любого предприятия он ставил во главу угла и потому никогда не проигрывал. Добиться известности своей фирмы в таком городе, как Нью-Йорке, стоило ему больших трудов. Кросби дорожил полученным результатом и безжалостно расставался с теми из сотрудников, кто не соответствовал его высоким стандартам.

   К счастью, Делла являлась опытной секретаршей. Она была компетентна, сохраняла спокойствие в экстремальных ситуациях и всегда находила выход из сложных положений. В течение всех шести лет, которые она проработала в фирме «Хоум комфорт», у шефа ни разу не возникло повода для нареканий или замечаний по поводу небрежно выполненной работы.

   Жизнь Деллы сложилась таким образом, что в свои сорок лет она все еще оставалась незамужней, хотя в молодости встречалась с несколькими парнями. Некоторые из них даже предлагали ей руку и сердце, но каждый раз Деллу останавливало то соображение, что ни с одним из ухажеров она не испытала в постели того всепоглощающего наслаждения, которое, по ее глубокому убеждению, являлось обязательным атрибутом интимных отношений между мужчиной и женщиной. Время шло, и Делла все больше разочаровывалась в этой стороне жизни. В конце концов она поставила крест на своих надеждах найти того единственного, кто подарит ей радость обычной земной любви, и решила, что как-нибудь обойдется без семьи. Вместо этого она все силы отдала совершенствованию своих деловых качеств, потому что была прекрасно осведомлена о том, какая жестокая конкуренция царит на рынке рабочей силы. В борьбе против более молодых претенденток на хорошее место основным козырем Деллы являлся ее опыт. Бен Кросби ценил подобное служебное рвение, что выражалось в ежеквартальном повышении оклада. Делла была благодарна ему за это, но, по правде сказать, шеф не нравился ей. Ну вот не нравился, и всё тут!

   Когда она вошла в кабинет, Кросби даже не поднял головы. Он был погружен в месячный отчет исполнительного директора одного из своих магазинов. Судя по тому, как хмуро сошлись брови шефа у переносицы, он был не в восторге от полученных сведений.

   — Что у тебя, Делл? — спросил Кросби, все еще не отрывая глаз от бумаг.

   Та протянула письмо, испытывая при этом нечто подобное злорадному удовольствию. Поделом тебе, сухарь несчастный! — пронеслось у нее в голове. Дождался расплаты!

   — Письмо прибыло с утренней почтой, Бен, — заметила она. — Думаю, тебе следует прочитать его в первую очередь.

   Только после этих слов Кросби оторвался наконец от всецело захватившего его отчета и взглянул на секретаршу.

   — От кого это письмо?

   — От твоей жены.

   — От Трейси?! — изумленно уточнил Бен.

   — Извини, я не должна была вскрывать его, но на конверте не было пометки «Лично», — пояснила Делла, радуясь про себя тому обстоятельству, что письмо было написано на обычной бумаге, а не на такой же розовой и ароматизированной, как та, из которой был сделан конверт.

   Наблюдая за шефом, внимательно вчитывавшимся в каждое слово короткого послания, она почувствовала неприятный холодок в желудке. Казалось, до Кросби с трудом доходит смысл письма и он отказывается воспринимать информацию о том, что жена отвернулась от него как от мужа и как от мужчины.

   В глубине души Делла даже испытала нечто похожее на сочувствие, потому что понимала, что переживает сейчас Бен. Ведь он не терпит поражения ни в чем. И потом, одно дело неудача в бизнесе и совсем другое — распад семьи…

   Кто бы мог подумать, что Трейси способна на подобный поступок? Она казалась кроткой, нежной и доверчивой, почти ребенком, особенно в сравнении с таким тертым калачом, каковым является ее супруг. Ей нет и двадцати, в то время как Бену Кросби уже исполнился тридцать один год. По мнению Деллы, Трейси была сама наивность, несмышленая девчонка, из которой шеф пытался выдрессировать преданную жену, чтобы в дальнейшем не испытывать с ней никаких неудобств. По его замыслу Трейси постепенно должна была превратиться в одну из тех женщин, которые вечно сидят дома и довольствуются ролью матери и хозяйки, периодически выполняя также обязанности любовницы. Такие жены никогда не ворчат из-за того, что муж опаздывает на ужин или исчезает из дому в самый неподходящий момент, ссылаясь на неотложные дела. Как правило, они влюблены в супруга до беспамятства и слепо верят во взаимное чувство только потому, что муж клятвенно заверил их в этом.

   Делла наблюдала со стороны, как Бен играет свою роль, не без изрядной доли цинизма признавая, что до сих пор он справлялся с этой задачей превосходно. Заведомо являясь блестящей партией для любой девушки, он стал образцовым мужем, который никогда не забывал подарить жене цветы или новый флакон духов, а также одевал ее со всей роскошью, на которую только способны большие деньги. Трейси словно купалась в разнообразных знаках его внимания, но так было лишь до сегодняшнего дня.

   Впрочем, эта пара прожила вместе сравнительно недолго, и все это время Делла ждала, когда ее шеф покажет юной супруге истинное лицо. И вот, похоже, ее ожидания оправдались…

   Казалось, минула вечность, прежде чем Кросби дочитал послание жены до конца. Затем его руки задрожали, он нервно скомкал письмо и швырнул в корзину для бумаг.

   — Ты читала это? — сухо поинтересовался Бен, медленно проводя ладонью по лицу, на котором выступили багровые пятна.

   Делла молча кивнула.

   Кросби коротко выругался, после чего встал из-за стола и подошел к окну. Оттуда открывалась великолепная панорама города с возвышающимся вдали куполом Капитолия. Однако Бен ничего этого не видел. Он стоял, засунув руки в карманы и глядя прямо перед собой, но его взгляд был обращен словно внутрь себя.

   Так прошло несколько минут. Затем Кросби резко повернулся, стремительно направился к столу и вынул скомканное письмо из корзины. Он еще раз перечитал его, а потом поднял на Деллу пронзительно-голубые глаза, в которых появилось странное выражение.

   — Ты сохранила конверт, в котором прибыло письмо?

   Секретарша снова кивнула, стараясь ничем не выдать беспокойства: стоит шефу бросить взгляд на злополучный конверт, как он мгновенно сообразит, что она не имела права распечатывать письмо.

   — Принеси его мне! — приказал Кросби. — И свяжись по телефону с Гейлом Смитсоном.

   Глаза Деллы округлились. Гейл Смитсон был частным детективом. Шеф время от времени, когда ему требовалось раздобыть материал о конкурентах, пользовался его услугами. Гейл снискал себе славу человека, очень компетентного в своей области, ибо всегда блестяще справлялся с полученным заданием.

   — И нечего таращиться на меня, — сердито проворчал Бен. — Это не поможет мне вернуть жену!

   — Но… она ведь пишет, что не желает возвращаться, — пролепетала Делла. Чувство женской солидарности побудило ее возразить шефу.

   — Единственное, чего хочет Трейси, это быть моей женой! — процедил Кросби сквозь зубы, ни на секунду не усомнившись в истинности своих слов. — К сожалению, она совершенно неправильно истолковала некоторые фразы, оброненные мною в разговоре с приятелем, остро переживающим сейчас последствия недавнего развода. Когда Гейл разыщет Трейси, я постараюсь разъяснить ей ее ошибку. А сейчас пошевеливайся, прошу тебя! Через несколько дней должен состояться важный деловой ужин и моя жена обязана присутствовать на нем, как обычно!

   Делле ничего не оставалось, как делать то, что ей велели. Но, выполняя свои обязанности, она втайне надеялась, что на этот раз Гейлу Смитсону не повезет и Трейси удастся оставить своего самоуверенного супруга с носом. Делла сочувствовала молоденькой несмышленой девушке и считала, что та заслуживает лучшей участи, нежели быть подопытным кроликом Бена Кросби.

   Сколь бы ни был он красив, умен и богат, у него имелся один серьезный недостаток — он был напрочь лишен способности любить. Делла ни за что не могла бы представить себе всемогущего шефа потерявшим голову из-за женщины, потому что Кросби был прирожденным манипулятором, цинично использовавшим всех, кто так или иначе мог быть полезен ему.

   Но вся сложность ситуации состояла в том, что Трейси искренне любила мужа, и Делла, несмотря на весь ее сарказм, не могла не заметить этого. Даже в прощальном письме сбежавшей юной супруги сквозило глубокое чувство.

   Поэтому, сняв телефонную трубку и набирая номер сыщика, секретарша молилась про себя, чтобы шеф не смог найти жену. Потому что одному Богу известно, что он с ней сделает, если найдет…

   
Одиннадцать месяцев…

   Трейси оперлась о перила старенького речного пароходика и полной грудью вдохнула свежий воздух, напоенный разнообразными летними ароматами, которые в эту пору года витали над Миссисипи.

   Одиннадцать месяцев прошло…

   Пора бы уже сбросить напряжение и немного расслабиться. Не стоит всякий раз вздрагивать, заметив в толпе высокого стройного мужчину, и время от времени опасливо оглядываться, проверяя, не идет ли следом Бен.

   Ему до сих пор не удалось разыскать Трейси!

   И это больше всего удивляло ее.

   Впрочем, побег был хорошо спланирован, и она постаралась позаботиться о том, чтобы не оставить ни единой мелочи, способной навести мужа на след. Трейси не взяла ничего, что напоминало бы ей о жизни в доме Бена Кросби — ни белоснежный «линкольн», подарок супруга, ни восхитительные туалеты, ни дорогие безделушки. Только немного денег, ровно столько, чтобы удался задуманный ею план. Трейси ничего не пожелала сохранить из прежней жизни. Ей требовалось лишь одно — поскорее избавиться от всего этого.

   Она даже не заехала домой в Филадельфию, чтобы повидаться со старшей сестрой Мэри и ее мужем. Ведь там Бен стал бы искать ее прежде всего. Вместо этого Трейси ограничилась телефонным звонком — причем звонила не из дома Кросби — и попросила у сестры помощи, вкратце обрисовав сложившуюся ситуацию. В результате Пит, муж Мэри, договорился со своим приятелем, служившим капитаном на яхте одного богатого австралийца, и тот взял Трейси на борт помощницей кока. По счастливому совпадению, эта яхта как раз через несколько дней должна была начать обратное путешествие из Бостона в Сидней. В Австралии Трейси устроилась на другую яхту, направлявшуюся в прогулочный круиз к индонезийским островам. Потом Трейси сошла на берег в Майами и уехала в такое место, где, как она считала, Бен никогда не догадался бы искать ее.

   Трейси снова глубоко вздохнула и на мгновение прикрыла глаза. Вся сложность для нее заключалась в том, что, хотя ей и удалось удрать от Бена, сердцем она все еще оставалась привязанной к нему. И было совершенно очевидно, что пройдет еще немало времени, прежде чем она сможет вспоминать об обманувшем ее возлюбленном без душевной боли. Кросби находится далеко, но исчезнет ли он навсегда из ее мыслей? Или из памяти ее тела?

   Трейси до сих пор продолжала мечтать по ночам о ласках Бена, потому что их невозможно было забыть. Ни одна женщина не смогла бы забыть подобного наслаждения, доставленного ей столь искушенным в этих делах мужчиной, даже если бы это произошло всего один раз в жизни. А уж что говорить о каждой ночи?

   Трейси часто видела себя во сне в объятиях Бена, но непременно просыпалась в момент кульминации, влажная от испарины и сотрясаемая дрожью желания, которое была столь же реально, сколь реальными казались события, происходившие во сне.

   Она невольно задавалась вопросом, сколько еще времени должно пройти, чтобы погас огонь, разожженный в ее крови Беном Кросби. Как скоро она отвыкнет от того, к чему приучил ее муж? Как скоро перестанет нуждаться в том, чтобы в момент пробуждения видеть его в постели рядом с собой? Его, который умел вызвать в ней желание даже тогда, когда она была спокойна.

   Трейси содрогнулась при воспоминании о том, какую слабость проявила в отношениях с Беном уже после шокирующего открытия. Как могла она позволить лживому супругу заняться с ней любовью, прекрасно зная о его истинном отношении к браку и к ней самой? И что хуже всего, Трейси испытала в ту ночь наслаждение!

   Она поморщилась от презрения к себе. Ни одна женщина не должна давать мужчине подобную власть над ней!

   Трейси вздохнула, подумав о том, что в момент знакомства в Бене Кросби не наблюдалось никакой властности. Когда она впервые увидела его, он больше всего напоминал курортника. На нем были светлые шорты и белая футболка, красиво оттенявшая темные волосы и бронзовый цвет загорелой кожи. Бен с беззаботным видом шагал по пирсу, и небрежный наряд его словно был призван продемонстрировать всем желающим развитую мускулатуру его владельца.

   Только после свадьбы Трейси узнала, с каким усердием Бен работал над тем, чтобы поддерживать спортивную форму. Бывало, он часами не выходил из специально оборудованного в доме спортзала.

   А вот над лицом ему работать не нужно было. Оно от рождения имело правильные черты и привлекало внимание классической мужской красотой. Особенно нравились Трейси губы мужа и голубые глаза. Ей никогда не забыть судорожного спазма в желудке, случившегося в тот момент, когда она впервые посмотрела в эти глаза…

   
— Привет, золотце! — крикнул Бен, остановившись прямо напротив небольшого рыбацкого катера, принадлежавшего Питу, мужу Мэри, и неспешно оглядывая находившуюся на палубе Трейси с ног до головы. — Тебя можно снять на пару часов?

   Она выронила из рук мокрую мешковину, которой терла дощатый палубный настил, и растерянно уставилась на незнакомца, удивляясь его наглости и чувствуя, что начинает краснеть.

   — Я хотел сказать, нельзя ли снять этот катер на некоторое время для небольшой прогулки? — уточнил Бен, глаза которого заблестели при виде румянца смущения, явственно проступившего на щеках Трейси. — Только катер, рыбка! Я имею в виду только его.

   — А-а… — протянула Трейси, осознавая, что выглядит довольно глупо. Разумеется, речь шла о катере. И как ей только в голову пришло, что этот красавец намекает на что-то иное! Ведь не мог же он позариться на нее самое, потому что она, должно быть, выглядит со стороны как чучело: на лбу испарина, волосы растрепались и прилипли к лицу, шорты и майка не отличаются особой чистотой, потому что она с утра занимается уборкой. К тому же Трейси понимала, что ее явное смущение ничуть не улучшает общую картину. Странно, что этот на удивление красивый парень продолжает стоять и глазеть на нее.

   Правда, взгляд его был направлен отнюдь не на раскрасневшееся лицо Трейси. Проследив за тем, куда смотрит незнакомец, она опустила глаза и… Вот, оказывается, в чем дело! Трейси нечаянно облилась водой и сейчас мокрый трикотаж тонкой белой майки прилип к ее телу, явственно очерчивая округлости груди и особенно выступающие вперед соски.

   Трейси поспешно сложила руки на груди, пытаясь прекратить столь откровенную демонстрацию тела.

   — Да, вы можете арендовать катер, — ответила она, удивляясь собственному голосу, от волнения прозвучавшему неожиданно пискляво. — Но Пита сейчас нет. Они с Мэри отправились в город за покупками.

   — Пит и Мэри?

   — Ах да! — спохватилась Трейси, сообразив, что ее собеседник не знает, о ком идет речь. — Это моя старшая сестра и ее муж. Собственно, катер принадлежит Питу. Они с Мэри уехали с утра пораньше…

   — А тебя оставили выполнять грязную работу. Что ж, понятно! — перебил ее Бен.

   Трейси не понравились критические нотки, прозвучавшие в его замечании. Никто не смеет плохо отзываться о ее любимой старшей сестре!

   — Ничего подобного! — сердито возразила она. — Пит и Мэри трудятся с утра до вечера. Разве не могут они позволить себе слегка развеяться? Не спорю, мне не нравится мыть полы — или в данном случае палубу, — но остальными видами уборки я занимаюсь довольно охотно.

   — В таком случае я обещаю, что в моем доме ты никогда не будешь заниматься мытьем полов. — Бен широко усмехнулся. В его глазах плясали лукавые искорки.

   Трейси вдруг тоже улыбнулась ему, неожиданно для себя самой. Ни один мужчина не производил еще на нее подобного впечатления. Впрочем, такой мужчина и не появлялся никогда на этом пирсе! Обычно летом сюда приезжали на отдых семьи, состоявшие в основном из располневших мамаш, детишек и респектабельных отцов семейств.

   Но стоявшего напротив Трейси человека никак нельзя было отнести к подобной категории отдыхающих. Не походил он и на любителей рыбной ловли, которые прибывали небольшими группами и фрахтовали катера на несколько дней. Пит тоже частенько выходил с рыбаками-любителями в море, а по вечерам те разводили костер, варили в котелке уху или запекали пойманную рыбу на вертеле, пили пиво и под потрескивание сухих веток в огне вспоминали тех, кто когда-то сиживал с ними рядом и кого больше нет.

   Однако Трейси подозревала, что ее красивый собеседник привык к более утонченным видам отдыха. Его стильная стрижка свидетельствовала о том, что у него водятся денежки, а массивные золотые часы на руке лишний раз подтверждали это. Тогда тем более непонятно было, что делает здесь этот человек и зачем ему нужен катер. Не будет же он ловить рыбу! У него и снаряжения-то никакого нет…

   — Вы упомянули о прогулке, — несмело начала Трейси. — Насколько я понимаю, вас интересует рыбалка?

   — Нет, рыбная ловля никогда не входила в число моих увлечений. — Бен усмехнулся, снова принимаясь исследовать взглядом ее тело.

   Будучи высокой стройной блондинкой, Трейси успела привыкнуть к тому, что мужчины обращают на нее внимание. Обычно она ничего не имела против, если только это не выходило за рамки приличий. Но Мэри ревностно относилась к подобным вещам, потому что после смерти родителей сочла себя обязанной опекать младшую сестренку. При этом она как будто напрочь забыла о том, что в свое время начала спать с Питом еще до свадьбы.

   Нечего и говорить, что в свои восемнадцать лет Трейси еще оставалась девственницей. Некоторые из школьных приятелей приглашали ее в кино или на танцы, но на этом все и заканчивалось, потому что Мэри контролировала эти встречи, строго приказав сестре к девяти вечера возвращаться домой.

   Однако, несмотря ни на что, Трейси не чувствовала себя каким-либо образом ущемленной. Неопытность в некоторых вопросах жизни ничуть не смущала ее. Ей даже в голову не приходило, что она что-то теряет. По правде сказать, если бы Мэри и не следила за ее отношениями с мальчиками, она сама не продвинулась бы дальше того, чтобы просто подержаться за ручку с кем-нибудь из них или вполне невинно поцеловать друг друга на прощание.

   — Что же вам нужно? — прямо спросила Трейси. Ее голос слегка дрожал оттого, что в ней пробудились неведомые прежде чувства.

   — Мне всего лишь нужно добраться до Сансет-Бич, где находится вилла моего приятеля. Он устраивает сегодня праздник в честь удачного завершения одного предприятия, и мне захотелось сделать небольшой сюрприз, появившись не с главного въезда на территорию виллы, а со стороны моря, — пояснил Бен, не переставая скользить взглядом по стройной фигурке юной морячки. — Я предпочитаю оставить свой «понтиак» здесь и прокатиться вдоль берега на катере. Мне давно рассказывали о том, как красива эта бухта, но я и не подозревал, что здесь хранятся такие сокровища!

   Трейси помнила, что в ту минуту была настолько очарована Беном, что с трудом верила собственным ушам. Неужели этот красивый и элегантный, несмотря на незатейливость его костюма, мужчина с пронзительно-голубыми глазами заинтересовался ею? Она стояла, позабыв о смущении и больше не краснея, обуреваемая соблазнительной мыслью о том, что незнакомец, похоже, испытывает по отношению к ней такие же чувства, как и она к нему.

   — Кстати, меня зовут Бен, — сообщил он, быстро поднявшись по трапу на борт катера. — Бен Кросби. — И он протянул ей руку.

   — Трейси. — Ее пальцы легли в его ладонь. — Трейси… мм… — Она запнулась, с ужасом осознав, что не может быстро назвать свою фамилию.

   — Ну? — с усмешкой поддел ее Бен. — Трейси, а дальше как?

   Она снова вспыхнула, опустив взгляд.

   — Эванс, — произнесла она наконец, досадуя на то, что выставила себя перед этим человеком полной идиоткой.

   — Трейси Эванс… — задумчиво произнес Бен, и на этот раз в его голосе прозвучали теплые интонации. — Звучит неплохо. И очень тебе идет. Но Трейси Кросби подойдет еще больше.

   — Кросби?

   — Да. Это моя фамилия. Или ты ее уже успела забыть, как и свою собственную? То-то будут смеяться наши дети, когда я расскажу им, что их мать в момент знакомства с отцом позабыла, как ее зовут!

   — Наши дети?! — изумленно переспросила Трейси.

   — Ты ведь хочешь иметь детей, верно? — поинтересовался Бен вполне серьезно.

   — Я…

   На губах Кросби вновь появилась лукавая улыбка.

   — Что же, видно, все серьезные решения в нашей семье придется принимать мне. — Он поднял ее руку и медленно поцеловал каждый пальчик в отдельности. — Но я ничего не имею против, потому что всегда считал, что делами в семье должен управлять мужчина, являясь, если можно так выразиться, королем положения.

   Трейси поспешно выдернула руку из его ладони.

   — Вы с ума сошли!

   — Ничуть. — Он пожал плечами. — Мой рассудок находится в полном порядке. Разумеется, я отдаю себе отчет в том, что слишком тороплю тебя, но обещаю немного сбавить темп, если ты в свою очередь пообещаешь завтра поужинать со мной. К тому времени я вернусь из Сансет-Бич, и мы сможем отправиться в какой-нибудь ресторан. А вот и твоя сестра с мужем, если не ошибаюсь! — добавил Бен, заметив приближающихся к трапу молодую женщину и рослого крепкого мужчину.

   Трейси кивнула, потому что это действительно были Мэри и Пит. Затем ей осталось только наблюдать за тем, как Кросби очаровывает ее старшую сестру и здоровяка Пита. Сделал он это с такой же легкостью, как и в случае с самой Трейси.

   После непродолжительных переговоров, во время которых Бен объяснил, для какой цели ему требуется снять катер, Пит согласился отвезти его в Сансет-Бич, а на следующий день забрать оттуда. Мэри отправилась с ними, велев Трейси идти домой и к их возвращению приготовить обед.

   На другой день Пит привез Бена обратно, и, когда тот галантно попросил у Мэри позволения пригласить Трейси на ужин, она ответила согласием, что было совсем не похоже на нее. Мэри даже не сделала ни единого предупреждения Трейси, а такого вообще еще не случалось!

   Впрочем, позже выяснилось, что Бен и не нуждался ни в каких предупреждениях, потому что ни во время ужина в ресторане, ни после него он ни разу не прикоснулся к Трейси. Только легонько поцеловал ее на прощание, привезя к порогу родного дома.

   Но даже это короткое прикосновение его губ на всю ночь оставило Трейси без сна, и она не сомкнула глаз до самого рассвета, размышляя о своем новом чудесном знакомстве…

   
Так начался их головокружительный роман, длившийся всего два месяца, а затем Бен Кросби повел Трейси под венец.

   Когда наступила брачная ночь, Трейси легла в постель мужа, все еще пребывая в состоянии девственности. Но так получилось вовсе не из-за того, что у нее были какие-то особые принципы. С первой минуты, как только она встретилась глазами с Беном, тот пробудил в ней чувственность, о которой она даже не подозревала. Однако Кросби не торопился вступать с ней в близкие отношения, поэтому Трейси поневоле пришлось ждать.

   Тогда выдержка Бена казалась ей проявлением благородства. Сейчас Трейси переменила мнение на этот счет и пришла к заключению, что Кросби просто сделал ловкий ход, ведя с ней своеобразную игру. А на самом деле у него наверняка имелась другая женщина, сполна удовлетворявшая все его мужские желания. По замыслу Бена, юная невеста должна была созреть для первого интимного опыта, чтобы острота новых ощущений заставила ее восхищаться умелым супругом и боготворить его. Кросби хотел сделать жену своей рабыней, готовой выполнить малейшую его прихоть в любое время дня и ночи. Какая холодная расчетливость!

   Трейси частенько задумывалась о том, как развивались бы их отношения, если бы она не вышла в сад в тот роковой вечер и не услыхала разговор, совершенно не предназначавшийся для ее ушей. Скорее всего, все продолжалось бы по-старому, она довольствовалась бы положением миссис Кросби и была бы по-своему счастлива.

   Впрочем, еще до того ужасного дня Трейси начинала тяготиться своим образом жизни. Разумеется, она не могла бы предъявить какие-либо претензии мужу. Бен обеспечивал ее всем, чего она только могла пожелать.

   Поначалу это было замечательно. Став женой Бена Кросби, она попала в мир, о существовании которого лишь догадывалась, — в элитный мир изысканных туалетов, официальных ужинов и умопомрачительно дорогих ресторанов. Несколько первых месяцев Трейси была в восторге от всего этого. Но постепенно однообразие подобного существования начало приедаться. Ей наскучило целыми днями напролет только тем и заниматься, что примерять наряды да ездить по парикмахерским салонам, преследуя единственную цель — сделать свою внешность безупречной, чтобы вечером блистать на каком-нибудь приеме рядом с мужем.

   Едва закончился медовый месяц, как Трейси стала видеться с Беном все реже и реже. Шесть дней в неделю он проводил в офисе. Но и в воскресенье дела обстояли ничуть не лучше, потому что Кросби часами говорил по телефону с деловыми партнерами.

   Когда Трейси однажды за завтраком отважилась посетовать на то, что временами ей бывает скучно и одиноко, Бен посоветовал ей записаться на курсы вышивки. А когда она намекнула, что, вместо того чтобы попусту тратить время на курсах, она могла бы родить ребенка, супруг запретил ей даже думать об этом по меньшей мере до следующего года. Он хотел, чтобы Трейси принадлежала ему одному.

   А потом наступил день, когда к Трейси пришло прозрение. Как жаль, что у нее не хватило мужества швырнуть Бену в лицо все, что она о нем думала! Вместо этого она до полуночи лежала в постели, размышляя о своих дальнейших действиях и прислушиваясь, не раздадутся ли на лестнице шаги супруга…

   Он пришел только к часу ночи.

   — Ждешь меня, дорогая? — произнес Бен, едва переступив порог спальни. — Как мило с твоей стороны! — И он начал раздеваться.

   Трейси молча наблюдала за ним, чувствуя, что во рту у нее пересохло, а желудок сжимается от страха и отчаяния оттого, что она попала в подобную ситуацию, а также из-за собственной глупости, позволившей Кросби с такой легкостью обвести ее вокруг пальца.

   Но как, скажите на милость, могла она догадаться, что он представляет собой на самом деле? Его ни в чем нельзя было упрекнуть. Напротив, он всегда был очень добр к ней и старался претворить в жизнь все ее романтические мечты, особенно в постели. Ни один мужчина не мог быть лучшим любовником, заботливым и внимательным.

   Все эти мысли вихрем завертелись в голове Трейси, когда Бен лег в постель рядом с ней. Она открыла было рот, чтобы что-то сказать, но муж тут же прильнул к ее губам в нежном поцелуе. Гораздо более нежном, чем обычно. Трейси надеялась, что продолжения не последует, что этот поцелуй означает пожелание спокойной ночи, однако Бен и не думал останавливаться. А вскоре уже и сама Трейси не захотела прерывать его действия.

   Потом она лежала без движения, ошеломленная и подавленная. Как могла она позволить Бену сделать то, что он сделал? И как могла испытать от этого удовольствие?

   Именно этот эпизод помог Трейси окончательно утвердиться в мысли, что ей необходимо избавиться от физического присутствия мужа. Она должна убежать! Ибо, если она выложит Бену правду, признавшись, что невольно подслушала его беседу с Эриком Прайсом, он непременно постарается уговорить ее. Будет убеждать ее, что она все неправильно поняла и что на самом деле он никогда не испытывал к ней ничего, кроме любви, и сейчас продолжает искренне любить ее.

   Кросби был прирожденным торговцем. Он умел толково и убедительно разговаривать с людьми. Неудивительно, что его бизнес процветал! Обладая редким умением доказать собеседнику, что черное — это белое, и наоборот, он не стеснялся вовсю пользоваться этим своим даром, если в том возникала необходимость. И уж, разумеется, Бен не откажется прибегнуть к сексу в качестве одного из главных аргументов. Он постарается обратить интимные супружеские отношения против Трейси, сначала умело обольщая ее, а затем подкупая удовольствием, какое только он один мог ей подарить.

   Трейси была уверена, что, если она позволит мужу реализовать все это, она пропала! У нее хватило бы сил вынести многое, но жить во лжи… Нет, только не это! Она слишком любит его, чтобы позволить себе подобное! Собственно, ее жизнь и состояла только из любви к нему. Ради него она бросила все, что ей было дорого: сестру и ее мужа, добродушного здоровяка Пита, дом и привычный образ жизни, главным атрибутом которого являлись частые выходы в море на катере.

   Но оказалось, что Трейси лишилась всего, что любила и к чему привыкла, ради какой-то иллюзии. Ради обмана и западни…

   На следующий день у Трейси уже готов был план побега от подобного супружества и от мужа, обладавшего безмерной властью над ней. Кстати, ночью Кросби вновь продемонстрировал эту власть, несмотря на то, что Трейси, как ей казалось, нашла подходящую отговорку, чтобы не заниматься любовью, — она заявила, что у нее болит голова и общее состояние организма оставляет желать лучшего.

   Но подобная уловка привела лишь к тому, что Бен заставил Трейси принять таблетку от головной боли, а затем принялся делать расслабляющий массаж с использованием ароматических масел. К слову сказать, это был очень долгий и чувственный массаж. В конце концов Трейси полностью отдалась во власть умелых рук мужа, презирая себя за слабость, но все же не имея сил отказаться от удовольствия. Бен бесконечно долго производил эротическое исследование обнаженного тела жены, завершившееся так, как оно и должно было завершиться, принимая во внимание то, что под конец Трейси уже не могла сдержать стоны наслаждения. Чуть позже она хрипло вскрикнула, крепко стиснув мужа бедрами, а он, должно быть, решил, что причинил ей боль, потому что поспешил извиниться. В эту минуту Трейси почти верила, что ошиблась в своих выводах и Бен действительно любит ее.

   Разумеется, подобные мысли навеяло ее отчаянное желание быть любимой тем, кого сама она любила больше жизни.

   И Трейси решила, что в третью и последнюю ночь, которую ей доведется провести в супружеской постели, она не позволит унижать себя. Больше ей этого не вынести. Она пришла к заключению, что ей придется взять инициативу на себя. Это решение далось ей с трудом, но только так она могла сохранить остатки гордости и самоуважения. Лучше она встретит неизбежное с достоинством, чем будет вести себя подобно беспомощной жертве.

   Вечером Трейси разделась донага и легла в постель, дожидаясь прихода мужа. Затем она первая начала ласкать Бена, чем привела его в изумление. За все время супружества она не совершала ничего подобного. Ее неожиданное поведение явно заинтриговало Бена и даже польстило ему. Впрочем, он не подозревал, что действия жены продиктованы отчаянием.

   Ирония заключалась в том, что Бен заразился ее пылом и его ответные ласки обрели особую страсть, которой Трейси прежде не приходилось испытывать. Это в свою очередь подхлестнуло ее самое. В ее движениях появилась горячность и неприкрытая страстность, чего не было в первые две ночи после рокового вечера.

   Бен так никогда и не узнает, как много он потерял, лишившись Трейси. Она могла бы посвятить ему все свою жизнь — если бы только он любил ее!..

   
— Тесс, у тебя все готово, и еда и питье?

   Трейси обернулась, и легкий речной ветерок бросил длинные светлые волосы ей в лицо.

   — Конечно, Фил. С этим все в порядке.

   — Молодчина! Тогда я возьму на борт наших сегодняшних пассажиров и музыкантов. — Фил кивнул на собравшуюся у пристани небольшую группу людей в легкой летней одежде, среди которой выделялись четверо темнокожих мужчин с футлярами в руках. Больше всего поражал своими размерами огромный футляр с контрабасом. Вся четверка представляла собой джазовый квартет из Нового Орлеана, приехавший на лето в Сент-Луис и работавший через день в одном из местных клубов и на прогулочном пароходике, на борту которого находилась сейчас Трейси.

   Фил тем временем поднял якорь и повел пароход к пристани. Трейси приставила ладонь ко лбу, чтобы солнце не слепило глаза, и принялась разглядывать сегодняшних пассажиров. Она знала, что Фил принял заказ от одиннадцати человек, но не знала, кто именно пожелал отправиться на прогулку по Миссисипи — мужчины, женщины или семьи с детьми.

   Пароходик неспешно приблизился к причалу, и Трейси бросила канат дежурившему сегодня парню в полосатой матросской тельняшке, из-под которой выпирали внушительные бугры мускулов. Его звали Тед. Трейси уже успела познакомиться с ним, а также с его сменщиком, которого все называли не иначе как Бадди, хотя настоящее имя парня было Майкл.

   Когда Тед закрепил канат, из капитанской рубки показался Фил. Он молодецки перепрыгнул небольшое расстояние, отделявшее борт парохода от причала, и протянул Теду руку. Обменявшись приветствиями, они вместе установили трап.

   Наблюдая за этой сценой, Трейси усмехнулась про себя, потому что Фил манерами напоминал ей техасского ковбоя, словно сошедшего с киноэкрана. На самом деле Фил являлся владельцем небольшого пароходика, носившего имя «Нимфа» и построенного в 1885 году. Фил приобрел его три года назад, отремонтировал и переоборудовал, поставив современный дизельный двигатель. Сейчас он возил на «Нимфе» туристов по Миссисипи, иногда совершая прогулочные рейсы до Мемфиса и обратно.

   Два месяца назад Трейси случайно попалось на глаза объявление в газете о том, что владельцу «Нимфы» требуется помощница, миловидная девушка, знакомая с судоходством, которая могла бы выполнять работу на камбузе и по обслуживанию туристов в кают-компании. Словом, Филу требовалась на борту хозяйка, способная накормить пассажиров.

   Трейси откликнулась на объявление и немедленно получила предложение сразу же приступить к работе. Как только она удостоверилась, что хозяин пароходика не из числа тех, которые хотят разрешить свои сексуальные проблемы, наняв помощницу для стряпни, она тут же дала согласие.

   Надо сказать, что до сих пор Фил держался с Трейси как истинный джентльмен, чего не скажешь о его отношениях с другими женщинами, которых за последнее время довольно много перебывало в его каюте.

   Похоже, капитан «Нимфы» отдавал предпочтение дамам постарше. С ними у него не было проблем. Самому Филу было лет тридцать семь, и он обладал яркой внешностью. Длинные светлые волосы, которые Он связывал сзади, подчеркивали красивый, бронзовый оттенок его кожи. Со всем этим великолепием прекрасно гармонировали теплые, медово-карие глаза. Женщины, которым уже перевалило за сорок, находили их неотразимыми.

   Трейси с любопытством подумала, есть ли среди сегодняшних туристок хоть одна, способная заинтересовать Фила. Если такая женщина находилась, то он обычно оказывал ей особое внимание и для начала помогал подняться на борт парохода, бережно поддерживая под локоток.

   Некоторые мужчины могут поспорить в изобретательности с самим дьяволом, когда дело доходит до обольщения приглянувшихся им дам, пронеслось в голове Трейси. Но с меня этого довольно, нахмурилась она. Я больше не желаю иметь дело ни с одним из этих красавцев. Никогда!

   В эту минуту ее взгляд вновь скользнул по группе ожидавших начала посадки туристов, и она замерла, не веря собственным глазам. Стоявший чуть поодаль высокий мужчина был очень похож на…

   — Нет, не может быть… — едва слышно прошептала Трейси. — Только не это!

   Но она не могла ошибиться. Красивое лицо этого человека было ей слишком хорошо знакомо. Как и его пронзительно-голубые глаза.

   То, чего она боялась больше всего, свершилось — муж нашел ее!

   И на этот раз ей некуда было бежать. Разве что прыгнуть за борт и попытаться вплавь добраться до противоположного берега Миссисипи.
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Сердце забилось в груди Трейси тяжелым молотом, кровь застучала в висках, а в голове вихрем завертелось множество мыслей.

   Как он смеет преследовать меня? Кто дал ему такое право, с негодованием думала она.

   Одиннадцать долгих месяцев прошло. Почти год. И в течение всего этого времени Трейси приходилось тяжело трудиться, чтобы обеспечить себе существование. Она только-только начала верить, что может обходиться без Бена. И что же? Ему непременно надо было объявиться вновь!

   А ведь Трейси выбрала такой район, где Кросби меньше всего можно было ожидать. Сент-Луис не представлял для него интереса в плане развития бизнеса.

   Как же муж нашел ее? Может, кто-то из его приятелей, отдыхая здесь, случайно увидел Трейси, узнал ее и сообщил об этом Бену?

   Нет, вряд ли, перебила она ход своих мыслей. Нью-йоркские приятели мужа не стали бы проводить отдых здесь. Скорее всего, Бен поступил так, как принято в его кругах, то есть нанял профессионального сыщика, который и занялся поисками беглянки, как будто она совершила какое-то преступление! И вот сейчас, когда местопребывание Трейси обнаружено, Бен прибыл лично, чтобы силой вернуть жену обратно.

   Но она не вернется к нему! Ни за что! Бену придется заковать ее в кандалы. Только так он сможет добиться ее возвращения. По своей воле она никуда не поедет!

   Трейси снова посмотрела в ту сторону, где стоял Кросби. Ее глаза метали молнии, но супруг, похоже, не обращал на это никакого внимания. На его лице застыло отстраненное выражение, как будто он понятия не имел, почему Трейси хмурится.

   Подобная бесчувственность разозлила ее еще больше. Она даже не заметила, что Фил тоже недовольно поморщился, потому что его помощница позабыла о правилах, предписывающих ей любезно улыбаться поднимающимся на борт пассажирам.

   К счастью, через минуту Трейси сама спохватилась и вспомнила о своих обязанностях. Правда, улыбка получилась натянутой, а слова приветствия она произносила едва ли не сквозь зубы, но пассажиры, похоже, ничего не заметили. В основном это были пенсионеры, к тому же давние приятели. Две пары оказались самыми общительными. Они не замедлили познакомиться с Трейси. Те, что помоложе, назвались Алексом и Лиззи, а другие — Бобом и Элли. Обе пары наперебой принялись рассказывать Трейси, что вся группа уже несколько недель путешествует по Америке.

   — А чем еще заниматься после выхода на пенсию! — весело заметил Боб. — Я с юности мечтал поездить по стране.

   Одинокую туристку звали Синтия. Трейси решила, что ей около сорока. Женщина была довольно миловидной, особенно с точки зрения тех, кому нравятся пухленькие блондиночки с некоторым избытком макияжа на лице, которые приходят в восторг по малейшему поводу и выражают свои чувства весьма бурно. Нечего и говорить, что Фил лично помог Синтии подняться по трапу, время от времени окидывая плотоядным взглядом ее пышные формы.

   — Какой чудесный пароходик! — воскликнула роскошная блондинка, ступив на борт и оглядываясь по сторонам. — Неужели он настоящий?

   — Совершенно верно, мадам. Здесь все подлинное, включая капитана судна, — лукаво ухмыльнулся Фил.

   — Да-да, понимаю… — протянула Синтия, обращая на него взгляд изумрудных глаз, в которых мгновенно появился охотничий блеск.

   — Прошу вас быть осторожнее, — включилась в разговор Трейси, обратив внимание на то, что на ногах Синтии были босоножки на очень высоких каблуках. — Палуба довольно скользкая, и вы можете упасть.

   — Не беспокойся, детка, — повела бровью та. — Я не упаду. Если нужно будет, я в этих босоножках влезу на самую высокую скалу.

   Трейси вполне могла в это поверить. Ей приходилось встречать женщин, подобных Синтии. Внешне они казались изнеженными и беспомощными, но на самом деле были тверже стали. Такие женщины знали, как выживать в этом мире, и Трейси втайне завидовала им, потому что сама не обладала подобными качествами…

   Вздохнув, она собралась с силами и повернулась к Бену. Тот уже ступил на трап, все еще продолжая сохранять на лице удивленное выражение. Неужели он думает, что может обмануть этим Трейси? Она прекрасно понимала, зачем он явился. Чтобы вернуть ее обратно! Его Величество Бен Кросби не может позволить себе провала. Его брак никоим образом не должен закончиться неопределенностью или — что еще хуже — разводом!

   Гнев Трейси нарастал с каждой секундой, поэтому, когда Бен ступил на борт судна, она уже окончательно созрела для сражения.

   — А ты никуда не поедешь! — решительно заявила она, ткнув мужа пальцем в грудь. — Тебе придется остаться на берегу!

   Бен растерянно остановился, а Фил открыл рот от изумления. За спиной Трейси громко ахнула Синтия.

   — Тесс, что ты себе позволяешь? — прошипел Фил. — Что это на тебя нашло?

   — Могу объяснить! Этот человек, — снова ткнула она Кросби пальцем в грудь, — вовсе не является простым туристом, которого он пытается изобразить. На самом деле он мой бывший муж и прибыл сюда не для того, чтобы прогуляться по Миссисипи. Он явился с одной целью — любой ценой добиться своего. Поверь, Фил, я знаю, что говорю! От этого человека можно ждать только неприятностей. Советую тебе не верить ни единому его слову!

   Фил подозрительно осмотрел Бена Кросби с ног до головы.

   — Это правда? Вы действительно были мужем Трейси?

   — Нет, — последовал холодный ответ.

   Трейси горько рассмеялась.

   — Ладно, согласна! Если придерживаться буквы закона, ты и сейчас мой муж. Но лично для меня наш, с позволения сказать, брак закончился почти год назад. Видишь ли, Фил, — повернулась Трейси к капитану «Нимфы», — с тех самых пор и вплоть до сегодняшнего дня я не виделась со своим так называемым мужем. Поэтому для меня он по всем статьям является бывшим.

   — Как бы то ни было, я все равно не прихожусь этой женщине мужем, — произнес Бен.

   На этот раз настала очередь Трейси изумленно захлопать ресницами.

   — Нет?! — фыркнула она в конце концов. — Интересно, какую игру ты затеял на этот раз? Ты не мог получить развод до истечения двенадцати месяцев, несмотря на все твои деньги и связи. Я знаю это, Бенни, потому что специально узнавала! — язвительно добавила Трейси.

   — И все же я не ваш муж, потому что я не Бен. Но я вполне понимаю, почему вы ошиблись. Мы с Бенни близнецы. Иными словами, я его брат, и зовут меня Фрэнк.

   На мгновение Трейси потеряла дар речи. Но только на мгновение.

   — У Бена нет никакого брата-близнеца! — решительно заявила она. — Он был единственным ребенком в семье.

   — Это он вам сказал? — насмешливо поинтересовался тот, кого Трейси считала своим мужем.

   — Да!

   — А что еще он вам говорил?

   — В каком смысле?

   — Ну что еще Бенни рассказывал вам о своей семье?

   — У него нет семьи. Его родители умерли несколько лет назад.

   — Наш отец действительно скончался, а мать жива и последнее время проживает в Чикаго. Я только два дня назад разговаривал с ней по телефону.

   Трейси прикусила губу, растерянно оглянувшись на Фила.

   — Ты же сама только что заявила, что не веришь ни единому слову этого человека, — заметил тот с беспощадной логикой.

   — Да, но… — Трейси пристально всматривалась в лицо стоявшего перед ней молодого мужчины, пытаясь найти хоть что-нибудь, что отличало бы его от Бена. Потом она внимательно оглядела его с ног до головы. На нем были шорты и полосатая футболка, поэтому Трейси имела возможность разглядеть его как следует.

   Человек, назвавший себя Фрэнком, казался худощавее ее мужа, и его мускулы не были так развиты, как у того. Кроме того, он выглядел немного старше — у его глаз и рта залегли морщинки, которых у Бена не было. Он стоял и со сдерживаемым раздражением ждал, пока Трейси уяснит очевидную истину.

   — Думаю, тебе следует извиниться перед этим парнем, Тесс, — настойчиво произнес Фил.

   Трейси еще раз посмотрела в глаза «парня», которые являлись точной копией глаз Бена. Тот ответил ей равнодушным взглядом. Однако, несмотря на это, Трейси почувствовала хорошо знакомое трепетное волнение, которое она испытывала только с мужем. Ему одному удавалось разжечь в ней пламя страсти, просто взглянув ей в глаза. Трейси была уверена, что никакой другой мужчина — будь он даже точной копией ее мужа — не способен на такое. Подобная вероятность выходила за рамки возможного.

   — Ни за что! — упрямо тряхнула головой Трейси. — Я не стану извиняться, потому что уверена в своей правоте. Этот человек — мой муж Бен Кросби. И неважно, какие сказки он здесь рассказывает!

   — Какая чушь, Тесс! — в сердцах воскликнул Фил. — Зачем парень стал бы утверждать, что он приходится твоему мужу родным братом, если бы это было не так?

   — Не знаю! — пожала плечами Трейси.

   Может, он хочет усыпить мою бдительность, а потом попросту похитить, пронеслось у нее в голове. С него станется! Бен и не на такое способен. Да и красноречием его Бог не обидел. Подумать только, сколько раз он говорил, что любит меня, ужаснулась Трейси. Каждое утро, перед тем как отправиться в офис. Каждый раз, когда они занимались любовью.

   Впрочем, любовью ли они занимались? Само это слово — «любовь» — звучит как насмешка! Бен никогда не любил ее. Он просто обольстил Трейси, пользуясь ее неопытностью, а потом стал манипулировать ею, как ему нужно было. Любви же в его действиях не было и в помине. Одна только ложь…

   Последняя мысль заставила Трейси вновь с ненавистью взглянуть на коварного обманщика, по-прежнему стоявшего перед ней.

   — Я не Бен! — снова повторил тот, и на этот раз она как будто не узнала его голос. Это несколько охладило ее пыл. Затем и выражение его глаз показалось ей незнакомым. Во взгляде Бена никогда не было мягкости, не говоря уже о печали…

   Почувствовав, что готова поверить в очередную ложь, Трейси стиснула кулаки.

   — Ты всерьез считаешь, что способен обмануть меня во второй раз? Я уверена, что ты мой муж, и никто не убедит меня в обратном. Так что если ты сейчас же не сойдешь на причал, я ни минуты не останусь на борту этого парохода!

   — Ладно, я все понял, — произнес тот, кто стал причиной раздора. — Более того, я полностью разделяю мнение юной леди, особенно если принять во внимание, что ей выпала нелегкая участь стать женой моего брата. К сожалению, Бен не относится к категории приятных личностей. А временами он ведет себя как отъявленный мерзавец. Но я повторяю… Тесс, кажется?.. Я не Бен. У меня с ним нет ничего общего, кроме идентичной внешности. Но увы. С этим я ничего поделать не могу. Простите, если я чем-то расстроил вас. Поверьте, мне искренне жаль.

   Трейси глядела на него во все глаза. Как, он извиняется? Такого еще не бывало! Бен Кросби считал ниже своего достоинства просить прощения. Обычно он предпочитал объяснять свои действия, выдвигая причины, побудившие его поступить так, а не иначе. Но он никогда не извинялся.

   Может быть, этот человек и в самом деле не Бен, закралась в голову Трейси мысль. А может, все же это Бен? Во всяком случае, спешить с выводами не следует. Особенно, если речь идет о моем муже, решила Трейси.

   Ее взгляд оставался прикованным к так называемому Фрэнку. И скептическое выражение не исчезло из ее глаз. Заметив это, Фрэнк пожал плечами и повернулся к Филу.

   — Хорошо, я готов сойти с парохода. Мне вовсе не хочется портить прогулку остальным.

   — Ни в коем случае! — возразил капитан «Нимфы». — Если Трейси считает для себя невозможным дальнейшее пребывание на борту, то пусть отправляется на берег. Лично я верю, что вы не являетесь ее мужем, а сама она вправе думать что хочет. Но мне кажется, что вам незачем объявлять себя ее супругом. Жаль только, что Тесс этого не понимает.

   По правде сказать, Трейси не знала, что и думать. Она признавала, что в каком-то смысле Фил прав. Вряд ли Бен собрался похитить ее. Насилие было не в его характере. Он предпочитал добиваться желаемого словесным убеждением. И вообще, чего добился бы Бен, притворяясь своим собственным братом? Как это помогло бы ему вернуть Трейси домой? Ведь она очень быстро узнала бы правду.

   — Простите, можно мне сказать несколько слов? — раздался смущенный женский голос с той стороны, где сгрудились у перил парохода туристы, молча наблюдавшие за занятной сценой.

   Трейси повернулась и увидела, что это говорит Элли, жена Боба. Когда взоры всех присутствующих обратились на нее, пожилая дама продолжила:

   — Видите ли, в свое время в моей университетской группе учились двое близнецов. Они частенько пользовались своим поразительным сходством и устраивали розыгрыши. Но так продолжалось лишь до тех пор, пока один из них не упал во время игры в ручной мяч и не рассек себе бровь. С того момента мы стали различать братьев. Возможно, и у Фрэнка есть какой-либо знак на теле, которого не было у вашего мужа, Тесс.

   Предположение Элли явно не понравилось Фрэнку. Он заметно напрягся. Наблюдавшая за ним Трейси почувствовала, что ее сердце забилось быстрее. Она была права. Это действительно Бен!

   Тем временем атмосфера на борту «Нимфы» несколько накалилась. Все с нетерпением ожидали, чем кончится спор.

   — Ну что, парень, найдется у тебя какой-нибудь отличительный знак? — со сдерживаемым раздражением поинтересовался Фил.

   — Есть, — ответил тот, заставив тем самым Трейси вздрогнуть от неожиданности. — У меня имеется шрам. Но расположен он в таком месте, что я не могу показать его даме. Может, ты, Фил, посмотришь, а потом расскажешь об увиденном Трейси?
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— Нет! Этого будет недостаточно, — быстро возразила та. Пассажиры перевели взгляд на нее, но она лишь гордо подняла подбородок. — Шрам можно и подделать. Я не успокоюсь, пока не увижу его собственными глазами.

   Услыхав такое заявление, Фил лишь пожал плечами.

   — Ну, если ты настаиваешь… Впрочем, нужно узнать, согласится ли Фрэнк.

   Тот кивнул.

   — Что ж, раз так, веди его в мою каюту и проверь все, что тебя интересует. И давай наконец покончим со всей этой чушью! Только прошу вас не задерживаться. Нам уже пора отчаливать.

   Уверенность Фила в том, что Фрэнк действительно тот, за кого себя выдает, сильно раздражала Трейси. У нее невольно появилась мысль, не совершает ли она глупость.

   Конечно, такая возможность не исключена. Но почему она должна верить на слово? Слепая вера однажды уже завела ее в тупик. Нет, пусть о ней думают что угодно, но она должна увидеть шрам своими глазами!

   Чувствуя, что сердце ее едва не выпрыгивает из груди, Трейси решительно направилась в капитанскую каюту. Она даже не повернула головы, чтобы удостовериться, следует ли за ней Фрэнк.

   Прошло несколько минут, прежде чем Трейси осознала, что запах Фрэнка точь-в-точь такой, как у Бена. Ее муж обычно принимал душ утром и вечером, после чего непременно пользовался очень дорогим одеколоном с терпким экзотическим ароматом. Со временем Трейси привыкла к этому запаху и полюбила его. Этот аромат ассоциировался у нее с теми сладостными мгновениями, когда обнаженный муж забирался ночью к ней в постель. Тонкий запах пробуждал в ней чувственные ощущения и словно готовил к тому, что неотвратимо приближалось.

   Она не могла ошибиться в определении этого запаха. Возможность того, что брат Бена пользуется таким же одеколоном, казалась невероятной, поэтому сомнения одолели Трейси с новой силой. Неужели привычки братьев-близнецов могут быть столь схожи?

   Однако это вовсе не объясняет того, почему Трейси так бурно реагирует на находящегося рядом с ней человека. Почему даже сейчас, когда она не смотрит на него, по ее спине бегут мурашки? Дело тут не в запахе одеколона, а в самом Фрэнке и его эротической ауре.

   Трейси явственно ощущала, как ее тело, словно привыкшее самопроизвольно настраиваться на невидимые волны, исходившие от Бена, в эту минуту реагирует так, будто он находится рядом. Пульс у нее участился, лицо раскраснелось, соски болезненно напряглись.

   Допустить, чтобы он заметил ее состояние, означает величайшее унижение! Смущение заставило Трейси взять себя в руки, придать лицу серьезное выражение и повернуться к Фрэнку. К ее немалому удивлению, она легко справилась с этой задачей, и у нее даже промелькнула мысль, что не один Бен умеет притворяться. Ей тоже можно поздравить себя с подобной способностью. Впрочем, хорошо, что на ней была просторная футболка, потому что обтягивающая одежда выдала бы ее с головой.

   — Итак, давай посмотрим на твой шрам, Фрэнк. Или ты предпочтешь все же признаться, что ты вовсе не Фрэнк, а Бен?

   Он несколько мгновений хмуро смотрел на нее, а потом принялся расстегивать шорты. Когда раздался характерный звук расстегиваемой молнии, Трейси вздрогнула. Что это? Он блефует?

   — Я вас предупреждал, — заметил Фрэнк.

   Затем он спустил шорты, поднял край майки и сдвинул вниз узкие трусы. Трейси почувствовала, что ее горло сжимается… Но Фрэнк не стал обнажаться полностью. Он только показал ей ужасный рваный шрам в паху. Ничего подобного Трейси никогда не приходилось видеть. Устрашающий зигзаг тянулся от пупка вниз и заканчивался на бедре. Белый рубец отчетливо выделялся на фоне загара, не вызывая сомнений в том, что ранение получено уже давно. Свежий шрам имел бы розоватый или лиловый оттенок, но никак не белый.

   Кроме того, Трейси отметила про себя, что у Фрэнка сплошной загар, который можно прибрести, лишь загорая без плавок, а Бен никогда не позволял себе подобных вольностей.

   — Потрогайте, — сухо велел Фрэнк. — Я не хочу, чтобы меня обвиняли в мошенничестве. Убедитесь, что шрам настоящий.

   Услыхав эти слова, Трейси внутренне сжалась. Ей совершенно не хотелось этого делать.

   — Ну же! — настойчиво произнес он. — У вас не должно остаться никаких сомнений.

   Трейси прерывисто вздохнула и протянула вперед дрожащую руку. Она помедлила, но не от брезгливости, а потому что боялась прикоснуться к Фрэнку. К любой части его тела.

   А потом вдруг ее взгляд скользнул на то, что выпукло выдавалось из-под тонкого трикотажа белых трусов. Увиденное было очень впечатляющим. Таким же, как у Бена. Впрочем, чему здесь удивляться, ведь они близнецы!

   Трейси поспешно перевела взгляд на шрам и несмело прикоснулась к нему кончиками пальцев. Едва ощутив бугристую поверхность рубца, она отдернула руку и подняла глаза на Фрэнка.

   — Как это случилось? Откуда он появился? — Из-за волнения ее голос звучал хрипло.

   — Этот шрам достался мне в награду после одного неприятного случая на дороге, — холодно сообщил Фрэнк, надевая шорты. — Во время дождя я не справился с управлением автомобиля и меня понесло на дерево.

   Трейси сочувственно вздохнула. В ее душе происходила борьба эмоций. Уже было совершено ясно, что это не Бен, но оставалось загадкой, почему он по-прежнему пробуждает в ней самые сокровенные желания. Неужели ее любовь к мужу столь поверхностна, что с легкостью обратилась на его брата?

   Трейси растерялась. Что-то здесь не так. Она знала, что любит Бена всей душой. Любит до сих пор. Ее чувства не потеряли силу…

   — Вы все еще не верите мне? — прервал ее раздумья Фрэнк.

   Все дело в генах, решила Трейси. Они у них одни и те же. Я смотрю на Фрэнка и вижу мужа. Но под одинаковой внешностью скрываются разные люди. К этому необходимо привыкнуть. А потом все будет в порядке. И желание перестанет волновать меня при взгляде на брата моего мужа, убеждала себя Трейси.

   — Верю. Просто, все вышло так неожиданно. Я даже не подозревала, что у Бена есть брат-близнец. Эта новость прозвучала для меня как гром с ясного неба. Вы с Беном так похожи…

   — Но только внешне, — перебил ее Фрэнк. — Надеюсь, вы не станете приписывать мне особенности его характера, Тесс, и осуждать за то, чего я не совершал.

   — Постараюсь, — неуверенно произнесла та, еще раз окинув взглядом всю его фигуру. Он казался менее мощным, чем Бен, но обладал такой же неотразимой привлекательностью.

   — Очень хорошо, потому что позже я хотел бы поговорить с вами. Признаться, меня заинтересовали ваши отношения с моим братом. А сейчас вам лучше вернуться к своим обязанностям, пока ваш босс не потерял терпение.

   В это мгновение тот, о котором шла речь, появился собственной персоной. Он заглянул в каюту и пристально оглядел Трейси и Фрэнка.

   — Ну как? Все выяснили?

   — Совершенно! — ответил Фрэнк за двоих. Причем сделал это в такой же решительной манере, какая была присуща Бену, когда он разговаривал с посторонними людьми.

   Трейси тяжело вздохнула. Сколько еще похожих деталей придется ей отметить, сравнивая братьев-близнецов? Она испытывала к Фрэнку такой же интерес, как и он к ней, но мысль о предстоящей беседе ввергала ее в трепет.

   — В таком случае, Тесс, начинай подавать гостям напитки и закуску, — сдержанно попросил Фил. — Кстати, может, Фрэнк не откажется помочь тебе?

   — С большим удовольствием, — подхватил тот, прежде чем Трейси успела что-либо ответить. — Разумеется, если моя только что обретенная родственница не будет возражать. — Появившаяся на губах Фрэнка улыбка заставила Трейси затаить дыхание. Нет, он определенно столь же обворожителен, как и Бен!

   — Не станет! — уверенно произнес Фил, предупреждающе взглянув на Трейси, после чего исчез из дверного проема каюты.

   — Ты и впрямь не возражаешь? — поинтересовался Фрэнк, видимо уже освоившись. В его голосе даже появились бархатные интонации.

   — Нет, только…

   — Что?

   Только я не могу взглянуть на тебя без того, чтобы тут же не захотеть прикоснуться к тебе снова, промелькнула в мозгу Трейси лихорадочная мысль. Без того, чтобы во мне не вспыхнуло желание…

   Трейси поспешно опустила глаза, чтобы Фрэнк ничего не смог прочесть в них. Чего же можно ждать от меня, подумала она, словно защищаясь от чьих-то упреков, если он выглядит, как Бен, говорит, как он, и даже пахнет точно так же!

   Действительно, было бы странно, если бы ее тело, давно изголодавшееся по мужским ласкам, не вспомнило старые привычки, как только она увидела того, кто был так поразительно похож на Бена Кросби.

   Боже, как же мне совладать с собой! Как выдержать это испытание, взмолилась Трейси.

   — Я… расстраиваюсь, глядя на вас… То есть на тебя, — поправилась она, сочтя, что пора отбросить формальности при разговоре с братом мужа.

   Голубые глаза Фрэнка потемнели.

   — Ты настолько сильно ненавидишь Бена?

   — Да, — тихо ответила Трейси, и это было истинной правдой. Она одновременно и любила и ненавидела обманувшего ее супруга.

   — Понятно, — задумчиво произнес он. — Очень жаль. Мне меньше всего хочется расстраивать тебя. Но, как ни верти, тебе придется время от времени смотреть на меня, потому что мы находимся на борту парохода. Разве что один из нас выпрыгнет за борт! — усмехнулся Фрэнк.

   Трейси не могла не согласиться с ним, так как «Нимфа» уже отчалила от пристани и зашлепала лопастями гребных колес вниз по реке.

   — Давай-ка лучше я и в самом деле помогу тебе отнести наверх подносы с едой и питьем, — добавил Фрэнк, внимательно вглядываясь в лицо Трейси и стараясь разгадать его выражение. — По крайней мере, я буду находиться рядом с тобой, а не напротив, и тебе не нужно будет смотреть на меня.

   Трейси пожала плечами и улыбнулась.

   — Все же у вас с Беном есть одна общая черта: вы способны уговорить кого угодно!

   — Боюсь, что ты права. Наш Бенни всегда отличался красноречием. Но мне казалось, что он более талантлив в этом вопросе, чем я.

   — Довольно о нем. — Трейси нахмурилась. — Пора заняться делом. Идем со мной. — Она повернулась и направилась к выходу из каюты. Там было две узкие ступени. Поднимаясь по ним, Трейси спохватилась, что Фрэнк совершенно не знаком с особенностями внутреннего устройства парохода, а это может привести к досадным последствиям. Не успела она подумать об этом, как сзади раздался глухой звук, вслед за которым прозвучало очень эмоциональное проклятие. — Осторожно! — воскликнула Трейси, оглядываясь, но было уже поздно: Фрэнк ударился лбом о верхний косяк дверного проема и сейчас стоял, потирая ушибленное место пальцами.

   Сострадательная Трейси не могла остаться равнодушной к страданию другого человека, и, прежде чем она успела сообразить, что делает, ее ладони легли на твердую мускулистую грудь Фрэнка. Разумеется, порыв Трейси был продиктован желанием как-то утешить его.

   — С тобой все в порядке? — поинтересовалась она с дрожью в голосе, медленно поднимая на Фрэнка глаза.

   — Думаю, что как-нибудь выживу, — ответил тот, перестав тереть лоб и посмотрев сначала туда, где были ее руки, а потом прямо ей в глаза.

   Позже Трейси пришла к заключению, что ей нужно было сразу же отступить назад и не искушать судьбу. Но она не сделала этого и осталась стоять как стояла, ощущая под ладонями тепло мужской груди и утопая взглядом в бездонных голубых глазах Фрэнка.

   Сколько времени все это продолжалось, Трейси не знала. Ей показалось, что прошла целая вечность, но на самом деле миновало, наверное, всего несколько секунд. Затем Фрэнк взял ее руки и снял их со своей груди.

   — Неплохо бы приложить лед, я думаю, — спокойно произнес он.

   Его будничное замечание и тот факт, что он постарался отстраниться, мгновенно вернули Трейси к реальности.

   — Да, конечно, — быстро произнесла она, кивком пригласив Фрэнка следовать за ней на камбуз. Там Трейси открыла морозильное отделение холодильника и принялась рыться в поисках заранее приготовленных для коктейлей кубиков льда. Ее руки дрожали, а движения были поспешными и неловкими, в результате чего сложенные горкой целлофановые пакетики с замороженным говяжьим филе-миньон с громким шуршанием посыпались на пол. Тут снова раздалось сдержанное ругательство, но на этот раз произнесла его Трейси, что вообще-то было на нее не похоже. Она начала собирать пакетики и заталкивать их обратно в морозильник, суетясь еще больше. В этот момент заговорил стоявший сзади Фрэнк:

   — Знаешь что? Не нужно искать лед. У меня уже все прошло. Правда. Сама посмотри… Лучше я вернусь на палубу и присоединюсь к остальным. Тем более что там уже играет оркестр, а я давно мечтал послушать настоящий нью-орлеанский джаз. Напитки ты подашь и без меня. Мне кажется, что так тебе будет удобнее, верно?

   Трейси обернулась, чтобы возразить, но Фрэнк уже выходил из камбуза, предусмотрительно пригнувшись в дверях. Через секунду он исчез из виду.

   Только тогда Трейси поняла, что так действительно будет лучше. Присутствие Фрэнка слишком сильно влияло на ее душевное равновесие. Когда несколько минут назад ее ладони легли на его грудь, ей нестерпимо захотелось положить туда же и голову, как обычно она делала с Беном.

   И ведь стоило ей закрыть глаза, как она могла бы представить себя в объятиях мужа. Это было бы так легко сделать…

   Или нет?

   Фрэнк не подал ей никакого знака, что он приветствует подобные действия. Даже напротив, он дал понять, что это ни к чему. Фактически он ни единым взглядом не показал Трейси, что она заинтересовала его и он испытывает к ней влечение. Если бы он не был до такой степени похож на ее мужа, то они наверняка не обратили бы друг на друга внимания. Тем более что теперь Трейси не делала никаких попыток увлечь кого-либо из представителей сильного пола и совершенно не занималась своей внешностью. Ее волосы за год отросли и стали еще длиннее, а одежда состояла в основном из джинсов или шорт и мешковатых маек. Правда, даже несмотря на такой непритязательный вид, многие мужчины делали ей комплименты.

   К счастью, ее вновь обретенный родственник, похоже, не собирался создавать ей в этом смысле лишние проблемы. И сейчас, когда Трейси успокоилась после своего безумного порыва, она была рада этому обстоятельству. Трудно даже представить себе, что могло бы получиться, если бы Фрэнк увлекся ею! Она оказалась бы в ужасном положении, и ей пришлось бы сражаться с иллюзией.

   Ведь отвечала бы Трейси Бену в лице Фрэнка, а не самому Фрэнку! Как все-таки здорово, что брат Бена не счел ее достойной внимания. Иначе…
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Когда Трейси вынесла уставленный бокалами поднос на палубу, то оказалось, что почти все туристы собрались у капитанской рубки, где Фил вертел штурвал как заправский мореход. Попутно он рассказывал пассажирам старые матросские байки, которые были известны Трейси с детства, потому что ее отец всю жизнь плавал на различных судах. Заметив, что она приближается, Фил быстро закончил очередное повествование.

   — Вот так простой испанский рыбак поднял со дна моря сундуки с сокровищами затонувшей пиратской шхуны и стал несказанно богатым человеком… А-а, Тесс принесла шампанское! Скажите, ну разве не прелестная она девушка? Прежде считалось, что присутствие женщины на корабле грозит несчастьем, но я не понимаю, что плохого в том, что молодая и очень привлекательная особа подаст пассажирам выпивку. Как ты думаешь, Фрэнки?

   Сидевший чуть поодаль в шезлонге Фрэнк отвел взгляд от реки и повернулся к веселому капитану «Нимфы».

   — Согласен! Тебе крупно повезло, приятель, что ты весь день лицезреешь такую красоту. — Он плавно повел рукой вокруг, словно охватывая восхитительный вечерний пейзаж с заходящим за горизонт солнцем, прощальные лучи которого окрасили воды Миссисипи в желтовато-красные тона, и остановил жест на Трейси.

   Та замерла, медленно заливаясь румянцем смущения. Может, она поторопилась, убеждая себя, что брат Бена не нашел ее привлекательной? Однако, взглянув в глаза Фрэнка, она не увидела в них страсти. Там было что-то другое. Но что? Беспокойство? Любопытство? Трудно сказать. Но только не потребность в ней. Как Фрэнк мог испытывать потребность в Трейси, если он только что с ней познакомился?

   В эту минуту ее лицо обдало свежим речным ветерком, что быстро согнало краску и помогло Трейси вновь обрести прежнюю уверенность в себе.

   — Верно! — Фил кивнул в ответ на слова Фрэнка. — Во всей Америке не сыщешь таких закатов, как здесь, на Миссисипи. К тому же ни один вечер не похож на другой. Каждый раз картина иная. Привыкнуть к этому просто невозможно!

   Пока Фил говорил, Трейси собралась с силами и оторвала наконец взгляд от глаз Фрэнка, странным образом гипнотизировавших ее. Вспомнив о шампанском, она принялась обходить с подносом туристов, и к тому моменту, когда дошла очередь до Фрэнка, ее чувства снова были под контролем.

   — Когда мы сможем встретиться без посторонних? — тихо спросил он.

   Ну почему его глаза точь-в-точь такие же, как у Бена! Правда, их выражение намного мягче, подумала Трейси, но все равно, лучше бы они были другими.

   — Мм… я не знаю…

   — Может, сегодня, после возвращения с речной прогулки? — предложил Фрэнк.

   Его напористость, а также очевидная интимность подобного свидания привели к тому, что Трейси охватила паника.

   — Нет, сегодня я никак не могу, — быстро произнесла она, хотя это была явная ложь.

   — Почему? — Фрэнк протянул руку за бокалом с апельсиновым соком.

   Трейси сразу отметила про себя этот факт, потому что Бен непременно взял бы шампанское. Ее муж любил дорогое шампанское. Ему вообще нравилось все дорогое. Он желал получить максимум удовольствий. И потому Бен увлеченно работал, пил дорогие вина и всячески прожигал жизнь. Иной взгляд на вещи ему претил.

   Фрэнк в этом смысле совсем не похож на брата. Он держался гораздо естественнее и свободнее, и именно это больше всего привлекало в нем Трейси.

   Она вдруг подумала о том, что сделал бы Бен, если бы узнал о ее встрече с Фрэнком. Одна только мысль об этом заставила ее желудок неприятно сжаться. Бен всегда вел себя так, словно Трейси являлась его личной собственностью. Временами он даже ревновал ее и испытывал раздражение, когда другие мужчины смотрели на нее с восхищением. Поэтому нетрудно догадаться, что Бену явно пришлось бы не по вкусу общение Трейси с его братом-близнецом.

   — Сегодня вечером я занята, — соврала она. — Давай лучше встретимся завтра, часов в одиннадцать утра. Мы могли бы где-нибудь позавтракать.

   Ведь завтрак гораздо безопаснее позднего ужина, добавила про себя Трейси.

   — Прекрасно. Назови место, где я должен буду ждать тебя.

   — А где ты остановился?

   — В отеле «Риверсайд».

   Отель находился недалеко от того места, где жила Трейси.

   — Я знаю, где это находится, — заметила она. — В одиннадцать часов я подойду к парадному входу в отель. Там мы и встретимся. А сейчас извини, мне пора подавать закуску, иначе Фил устроит мне выволочку.

   — Не думаю, — тихо пробормотал Фрэнк, когда она вновь направилась на камбуз.

   Трейси поморщилась, услыхав это замечание. Оно свидетельствовало о том, что Фрэнк думает, будто она спит с Филом. Подобное мнение не было для Трейси новостью, потому что так думали многие, ведь время от времени она оставалась ночевать на «Нимфе».

   Однако никто не знал, что в эти ночи Фил отправлялся к какой-нибудь веселой вдовушке, которой не улыбалась перспектива до утра ютиться в капитанской каюте. Как правило, подобные дамочки приглашали Фила в свои комфортабельные гостиничные номера, где можно было провести время с большим удобством. При такой оказии Фил просил Трейси подежурить ночь на пароходике, с чем она с удовольствием соглашалась. Ей нравилось расстилать на палубе матрас и лежать на нем, потягивая оставшееся в какой-либо из бутылок шампанское и глядя на глубокое звездное небо.

   Две другие девушки — Энн и Кристи, — с которыми Трейси делила небольшой домик, частенько подтрунивали над ее отношениями с Филом. Трейси ничего не отрицала и не обижалась на шутки. Ей было удобно, что ее считают подружкой капитана «Нимфы». Это помогало ей избежать приставаний со стороны приятелей Энн и Кристи, которых те приводили по уик-эндам в дом.

   Размышляя обо всем этом, Трейси клала на поднос тарелочки с рассыпчатым печеньем, сыром, ветчиной, а также с креветками, крабами и другими деликатесами. На второй поднос она установила маленькие салатницы с нарезанными огурцами, помидорами, отварной морковью, горошком и зеленью.

   Вынеся закуски пассажирам, Трейси увидела, что солнце уже почти зашло и один край неба приобрел теплый апельсиновый оттенок. Потом этот цвет постепенно сменится багряным. Фил прав — закаты на Миссисипи никогда не надоедают.

   Однако Трейси заметила, что, в то время как остальные туристы тоже любовались восхитительной картиной, Синтия вертелась возле капитанской рубки, то и дело спрашивая о чем-то Фила. Очевидно, закат ее интересовал меньше всего.

   Фрэнк был на корме. Он стоял, облокотившись о перила с мрачным и таинственным видом. Интересно, подумала Трейси, наблюдая за ним, что привело его в Сент-Луис? Как вообще могло случиться, что они — беглая жена Бена Кросби и его брат-близнец, — прежде не подозревавшие о существовании друг друга, встретились здесь? По правде сказать, у Трейси до сих пор остались сомнения насчет личности Фрэнка. Безусловно, она удостоверилась, что это не Бен, хитростью выдающий себя за другого, но все же что-то продолжало беспокоить ее. И это не имело отношения к похожести Фрэнка с Беном.

   Трейси поставила поднос на специально подготовленный под тентом стол, после чего снова сходила на камбуз и вернулась со вторым подносом. Фрэнк продолжал стоять на том же месте. Он задумчиво смотрел вниз, на воду, и, похоже, не замечал, что делают остальные.

   Стиснув зубы от досады на собственное любопытство, Трейси почти с жадностью оглядела его стройное тело, задержав взгляд на скрытых шортами поджарых ягодицах. Она отлично знала, как они выглядят без одежды. А также, каковы они на ощупь.

   При мысли о том, как часто она впивалась пальцами в обнаженные ягодицы Бена, содрогаясь под ним в заключительных сладостных конвульсиях, Трейси крепко зажала в руке тарелку. Затем, словно увлекаемая неведомой силой, она захватила вторую тарелку и направилась к Фрэнку. Приблизившись к нему, Трейси поинтересовалась с застывшей неживой улыбкой на губах:

   — Не желаешь немного перекусить? Вот, могу предложить на выбор сандвичи с сыром, ветчиной или крабами. — Она протянула ему обе тарелки. — Что предпочитаешь?

   — Разве ты не знаешь? — улыбнулся тот.

   Трейси мгновенно напряглась, молча глядя на него.

   — У нас с Бенни одинаковые вкусы, — пояснил Фрэнк, подхватывая двумя пальцами маленький сандвич с крабами и отправляя его в рот. — Во всем, — добавил он.

   Трейси продолжала смотреть на него до тех пор, пока не сообразила, что он ни на что не намекает, а просто констатирует факт. Если бы он упомянул о том, что им с Беном нравятся одни и те же женщины, в частности она, Трейси, тогда другое дело! Но на лице Фрэнка не отразилось даже намека на что-либо, напоминающее физическое желание.

   Однако облегчение, которое испытала Трейси, не было полным, потому что ее собственного желания хватило бы на них обоих. Похоже, она попала в крутой переплет! Что будет, если Фрэнк и впрямь захочет как-то сблизиться с ней? Разве хватит у нее сил устоять? Ведь с его братом она не способна была проявить твердость, если дело доходило до постели, а Фрэнк просто зеркальное отражение своего брата.

   Почувствовав, что у нее ослабели ноги, Трейси оперлась о перила парохода. Голова ее шла кругом.

   — Что случилось, Тесс? Тебе плохо? — мягко спросил Фрэнк.

   — Нет, все в порядке, — вяло улыбнулась она. — Так, подумала кое о чем. Возьми еще парочку сэндвичей, и я пойду.

   Фрэнк так и сделал, а Трейси вернулась к столу под тентом. Там царило оживление. Музыканты как раз завершили долгий тягучий блюз и принялись исполнять более горячую мелодию, от которой кровь быстрее потекла по жилам и большинство пар принялись танцевать. Зарево заката сменилось бархатными летними сумерками, поэтому Фил включил гирлянды лампочек, что создало дополнительное ощущение праздника.

   Спустя некоторое время они доплыли до того места, где Фил обычно разворачивал «Нимфу» и вел ее обратно в Сент-Луис. Трейси то и дело скрывалась на камбузе и появлялась вновь, неся поднос с заново наполненными бокалами. Пароходик двигался очень медленно, что позволяло Филу иногда наведываться к туристам. Он закреплял штурвал и выходил на палубу, чтобы внести свою лепту в общее веселье.

   В один из таких выходов Фил приблизился к наблюдавшему за всей компанией Фрэнку и кивнул на разгоряченную, раскрасневшуюся Трейси.

   — Смотри, как она похорошела… Даже удивительно, как ловко Тесс справляется со своими обязанностями. Временами мне кажется, что с такой же основательностью она действовала бы и во время шторма. Впрочем, Трейси и сама может устроить бурю. Как она налетела на тебя во время посадки, не желая пускать на борт! Интересно, что же за штучка твой братец, если Тесс не захотела жить с ним? Ведь сама она такая милашка, правда, солнышко? — добавил он, ловя за талию проходившую мимо Трейси и притягивая к себе.

   Та от неожиданности едва не выронила поднос, но тут же сориентировалась, заметив, что Фил бросил молниеносный взгляд на Синтию. Должно быть, эта пышная красотка, поначалу показавшаяся Филу привлекательной, успела порядком надоесть ему своей назойливостью. Фил, видимо, хотел продемонстрировать, что у него есть кем заняться и без посторонних дам. Он уже не раз использовал этот ход, чтобы отвадить не в меру заинтересовавшихся его персоной туристок. И судя по тому, как обиженно надула полные губки Синтия, намек Фила не остался непонятым.

   Трейси перевела взгляд на Фрэнка, чтобы выяснить сообразил ли он, что происходит. Но выражение лица у того оставалось совершенно непроницаемым и только на руках, которыми он сжимал перила, побелели костяшки пальцев.

   — Должен заметить, Фил, — сухо произнес Фрэнк, — что мой брат обычно ставит на место любого, кто осмеливается дотронуться до его женщины.

   Фил рассмеялся.

   — Вот как? В таком случае хорошо, что его сейчас нет рядом, верно? — Стиснув Трейси еще крепче, он наклонился и чмокнул ее в щеку.

   Это было уже слишком.

   — На твоем месте я не стала бы шутить с моим мужем, — сдержанно произнесла она, выворачиваясь из неожиданных объятий. — Бен очень богатый, влиятельный и жесткий человек.

   — Только не здесь, солнышко. Не на моем пароходе, — усмехнулся Фил. — Тут он никто.

   — Не стоит проявлять подобную самоуверенность, — тихо заметила Трейси. Она уже успела понять, что деньги дают человеку большую власть и безмерные возможности.

   — К тому же мой брат никогда не позволяет вытирать об него ноги, — добавил Фрэнк, глядя почему-то не на Фила, а на Трейси.

   Она вдруг испытала приступ раздражения из-за того, что он заступается за брата.

   — Откуда ты знаешь, каков Бен сейчас? Насколько я понимаю, вы давно не виделись?

   — Мы расстались, когда нам исполнилось двадцать четыре года, но я продолжал следить за тем, как Бен делает карьеру. К слову сказать, брат занимает очень жесткую позицию по отношению к конкурентам, но он никогда не прибегает к физическим формам воздействия. Свои деньги он заработал честно и, насколько мне известно, большие суммы пускает на благотворительность.

   Трейси презрительно усмехнулась.

   — Не стоит брать на веру все, что пишут в газетах. Бен умеет манипулировать мнением репортеров. Впрочем, всеми остальными людьми он манипулирует с не меньшим успехом, — горько добавила Трейси, опуская взгляд себе под ноги. Однако через секунду она тряхнула головой и гордо подняла подбородок. — Мне кажется, мы выбрали не слишком подходящую тему для разговора в столь приятный вечер. Хотите, принесу вам по бокалу шампанского?

   Ни Фил, ни Фрэнк не отказались от предложения, поэтому Трейси сходила на камбуз, принесла два бокала с шампанским, а потом снова удалилась, чтобы заняться мытьем посуды. Она полоскала в воде тарелки и потихоньку вздыхала, потому что и сама уже не знала, каким стал за прошедший год ее муж. Но в одном она была уверена твердо: его чувственная власть над ней ничуть не уменьшилась. Для Трейси по-прежнему существовала опасность поддаться его воле. А из этого проистекала другая угроза — попасть под влияние Фрэнка, который являлся точной копией Бена…

   — Не можешь ли ты сказать, где находится туалет, — прозвучало сзади.

   Трейси порывисто обернулась и обнаружила, что Фрэнк стоит в нескольких футах от нее. Сколько же времени он простоял там? Неужели он наблюдал за ней, прислушиваясь к ее вздохам?

   Близкое присутствие Фрэнка вновь подействовало на Трейси самым плачевным образом, ввергнув ее в новый приступ слабости. А тут еще этот до боли знакомый аромат одеколона, окружавший его невидимой аурой!

   Трейси отвела глаза, избегая пристального взгляда Фрэнка, и кивнула в сторону узкого коридора.

   — Это там. Третья дверь направо. И не забывай пригибаться, иначе снова ударишься головой.

   Фрэнк направился в туалет, а она всерьез задумалась о том, не удрать ли ей из камбуза, не дожидаясь его возвращения. Но, поразмыслив, Трейси пришла к заключению, что это будет выглядеть ребячеством, и осталась на месте, продолжая заниматься своим делом.

   Фрэнка не было довольно долго, а когда он наконец вернулся, то выглядел бледным и осунувшимся. Только тут Трейси догадалась, что его мог мучить приступ морской болезни. Сама она с детства настолько привыкла к качке, что временами даже забывала о том, что другие люди могут плохо переносить пребывание на воде.

   — Ты неважно выглядишь, — с сочувствием заметила она. — Но не беспокойся, скоро мы причаливаем и ты сойдешь на берег.

   В глазах Фрэнка появилось озадаченное выражение, как будто он не понимал, о чем говорит Трейси.

   — Со мной все в порядке. — Он пожал плечами, а потом вдруг добавил: — Послушай, если ты не хочешь встречаться завтра со мной, то так и скажи.

   Теперь настала ее очередь удивиться. Больше всего ее поразил сухой тон Фрэнка, но она списала это на счет плохого самочувствия.

   — Дело не в том, хочу я этого или не хочу, Фрэнки, — мягко произнесла Трейси. — Просто я…

   — Что? Собираешься бесконечно скрываться здесь? — Он поморщился. — Или ты нашла на этом пароходике новую жизнь с Филом и забыла о том, что у тебя остался муж, который, вероятно, сходит с ума от тоски и неизвестности?

   — Бен не способен из-за чего-либо сходить с ума. Думаю, ему, конечно неприятно, ибо в случае со мной задето его непомерно раздутое самолюбие, — парировала Трейси. И вообще, почему ты постоянно заступаешься за него, ведь вы несколько лет не имели ничего общего? Близнецы расстаются на такой долгий срок в очень редких случаях. Интересно, что между вами произошло? Что сделал Бен? Переспал с твоей подружкой?

   Фрэнк несколько долгих мгновений смотрел на Трейси. Затем его взгляд как-то потускнел, а плечи поникли.

   — Я даже не подозревал… — тихо пробормотал он.

   — О чем?

   — О том, что Бенни так сильно обидел тебя. Мне очень жаль, Тесс. Поверишь ты мне или нет, но когда-то он был отличным парнем. Мы с ним не разлучались. Но после того, как умер отец, все пошло вкривь и вкось. Видишь ли, в его смерти Бен обвинял нашу мать. У него действительно имелись причины для такого заключения, но все это повлияло на его характер самым катастрофическим образом.

   — Нет, не защищай его! — решительно воскликнула Трейси. — У всех находятся какие-то смягчающие обстоятельства, но мне от этого не легче. Бен солгал мне! Он обошелся со мной как с несмышленой дурочкой. Клялся мне в любви, а сам женился по расчету, потому что так ему было удобнее жить! На самом деле наш брак являлся для него не более чем удачной сделкой. А я-то… Я всю душу перед ним раскрыла!..

   Фрэнк мрачно кивнул.

   — Ты права. Подобным поступкам нет прощения. Однако не кажется ли тебе, что было бы гораздо лучше остаться и объяснить Бену, в чем он заблуждается, или даже попросить развод, но не исчезать неизвестно куда?

   — Я не могла остаться, — сдавленно произнесла Трейси, опустив взгляд в пол. — Ты ничего не понимаешь… Я просто не могла остаться!

   Фрэнк легонько поднял ее подбородок пальцем. Его жест был истинно мужским, и это не могло оставить Трейси безучастной. Она послушно подняла голову, тут же встретившись с внимательным взглядом голубых глаз.

   — Согласен, я действительно ничего не понимаю, — напряженно произнес Фрэнк. — Бен никогда не опустился бы до того, чтобы угрожать тебе силой, так что в этом смысле тебе нечего было бояться его. Но ты все равно предпочла убежать вместо того, чтобы во всем разобраться с мужем. Это было бы единственно правильным действием с твоей стороны.

   Логика! О какой логике может идти речь, если я так сильно привязана к Бену физически, с досадой подумала Трейси. С первой минуты появления в ее жизни Бен Кросби стал для нее чем-то вроде сексуального наркотика.

   Но не могла же она признаться Фрэнку, что в той ситуации больше всего боялась самой себя! Ведь даже зная обо всем, она тем не менее допустила, чтобы муж занялся с ней любовью, и испытала той ночью необычайно острое наслаждение. А сейчас, когда к ней прикасался брат Бена, как две капли воды похожий на него, она втайне мечтала о большем — о том, чтобы он заключил ее в объятия, прижал к себе, поцеловал и увлек в такие высоты блаженства, куда она забиралась только с мужем.

   Трейси почему-то была уверена в том, что Фрэнк тоже способен на такое. Или это ее тело не чувствовало разницы между братьями? Бен и Фрэнк… Они казались Трейси совершенно одинаковыми, и такой же идентичной была ее чувственная реакция на них обоих.

   Когда Фрэнк наконец опустил руку, Трейси вздохнула с облегчением.

   — От чего ты прячешься, Тесс? — настойчиво спросил он. В интонациях его голоса сквозило искреннее недоумение. — Если Бен чем-то угрожает тебе, ты должна мне сказать.

   — Дело тут не в той угрозе, о которой ты думаешь, Фрэнки, а больше я ничего не могу тебе объяснить.

   — Почему?

   — Ты не поймешь… Ведь ты не знаешь Бена так, как знаю его я.

   — Действительно, с этим трудно спорить. Но все же я знаю брата лучше, чем ты представляешь себе. Он является моей второй половиной.

   — Он очень коварен… — прошептала Трейси, на мгновение закрыв глаза под напором нахлынувших воспоминаний. Ей словно наяву показалось, что Бен прижимается к ее губам, умело ласкает грудь, а потом их тела соединяются, чтобы вместе приблизиться к наивысшему наслаждению…

   Трейси вздрогнула и открыла глаза. Оказалось, что это Фрэнк нежно взял ее за плечи, очевидно пытаясь как-то утешить.

   — Нет! — громко воскликнула она. — Не прикасайся ко мне! Я не хочу этого.

   На мгновение в глазах Фрэнка появилось такое выражение, словно она ударила его.

   — Прости! — поспешно произнесла Трейси. — Это не ты… Не с тобой я сейчас говорила. Пойми, пожалуйста, все отрицательные чувства во мне вызываешь не ты, а твой брат.

   — Хорошо, я постараюсь запомнить это, — хриплым голосом пообещал Фрэнк.

   — А сейчас мне пора, — без обиняков заявила она. — Слышишь, Фил уже пришвартовался? Я должна попрощаться с пассажирами.

   — Хорошо. Но завтра мы еще раз поговорим обо всем этом. Не забудь!
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С самого утра стояла такая жара, что Трейси долго ломала голову над тем, в чем ей пойти на свидание с Фрэнком. Стоит ли ей приложить какие-то усилия для того, чтобы иметь привлекательный вид, или можно обойтись привычными шортами и майкой?

   Трейси прекрасно понимала, что чересчур бурно реагирует на появление в ее жизни родного брата Бена. Она находила Фрэнка очень привлекательным, и в этом не было ничего удивительного, принимая во внимание тот факт, что внешне он почти ничем не отличался от ее горячо любимого мужа, по которому она тосковала и по сей день. Разумеется, Фрэнк не Бен, и Трейси не переставала напоминать себе об этом, хотя временами это давалось ей с трудом.

   К счастью, Фрэнк пока ничем не проявил сексуальной заинтересованности по отношению к ней. Он не делал никаких двусмысленных намеков и был далек от каких-либо пошлостей, которые непременно смутили и оскорбили бы Трейси.

   Все эти соображения вызвали у нее невольное уважение к Фрэнку, и она решила одеться не слишком обыденно и не без некоторой элегантности. Трейси остановила выбор на юбке и трикотажной кофточке без рукавов.

   Летом в Сент-Луисе многие девушки и женщины обходились без бюстгальтеров. Трейси поначалу не могла отказаться от этой детали туалета, но потом сдалась, устав мучиться от жары, и с тех пор чувствовала себя гораздо лучше.

   Ее грудь была небольшой, но полной и упругой, с явственно обозначенными крупными сосками. Лучше всего было бы сегодня надеть какую-нибудь черную блузку, но у Трейси таковой не имелось, да и жарко было бы днем в черном. Поэтому она и выбрала белую кофточку, связанную резинкой, которая не слишком подчеркивала грудь и имела глубокий вырез на спине.

   Затем Трейси закрепила длинные, отросшие за год волосы на затылке, вспоминая при этом, что Бен всегда настаивал, чтобы она почаще посещала парикмахерский салон. Там ей стригли волосы таким образом, чтобы они красиво рассыпались по плечам, образовывая как бы сплошной занавес для лица и ниспадая ровной челкой на брови. Такая прическа придавала Трейси очень чувственный вид. Бен даже как-то раз признался, что стоит его жене взглянуть на него из-под кокетливой светлой челки — особенно если они находились на некотором расстоянии друг от друга в переполненном людьми помещении, — как его мгновенно охватывало желание.

   Трейси вполне могла поверить этому, потому что ее муж готов был заниматься с ней любовью каждый вечер, как бы поздно они ни добирались до постели. Обычно он раздевал Трейси сам, медленно высвобождая из дорогих элегантных платьев, созданных модельером в единственном экземпляре, которые облегали ее стройное тело как вторая кожа. Драгоценности Бен всегда оставлял на жене.

   После разлуки с мужем Трейси часто задавалась вопросом, почему он так поступал. Не испытывал ли он некоего извращенного удовольствия в те мгновения, когда смотрел на бриллианты, сверкавшие на содрогавшейся под ним в любовном экстазе жене, и не увеличивалось ли его собственное удовольствие ошибочным осознанием того, что именно благодаря большим деньгам, заработанным тяжким трудом, он смог приобрести такую красивую и чувственную женщину? И к тому же послушную как марионетка…

   Бен Кросби даже не догадывался, что его жена готова жить с ним и в пресловутом шалаше, лишь бы быть рядом. Если бы только он любил ее…

   Трейси со вздохом подумала о том, что пора бы ей прекратить предаваться долгим и бесполезным размышлениям на тему: «Что было бы, если бы…» Во всяком случае, сегодня этим точно заниматься не следовало. Ей предстоит встретиться с Фрэнком, который и без того напоминает о муже.

   Трейси вдела в уши серебряные серьги в виде колец, приобретенные на местном рынке за шесть долларов. Как мало напоминали они золотые серьги с крупными бриллиантами, которые Трейси прежде носила каждый день!

   Напоследок придирчиво оглядев себя в зеркале, она поспешила покинуть дом — хорошо, что ее соседки на работе, так что некому делать едкие замечания и расспрашивать ее о том, куда это она собирается, — и направилась к отелю «Риверсайд».

   Там ее уже поджидал Фрэнк. Он прохаживался перед главным входом, привлекая к себе взгляды идущих мимо женщин, хотя одет был очень просто. На нем были светлые полотняные брюки и белая рубашка-поло с короткими рукавами. Картину дополняли дорогие темные очки.

   — Ты очень пунктуальна, — улыбнулся он, заметив приближающуюся Трейси.

   — Ты тоже.

   — Ну, мне всего-то нужно было спуститься на лифте!

   — А я живу в конце этого квартала. — Она пожала плечами.

   — Вот как? — Фрэнк озадаченно взглянул на нее. — Я почему-то думал, что твое жилище находится в каюте на борту «Нимфы»…

   — Иногда я остаюсь там на ночь по просьбе Фила, — невинно пояснила Трейси.

   — Понятно, — сухо заметил Фрэнк, сразу помрачнев.

   Однако Трейси ясно видела, что ему ничего не понятно, потому что он считает их с Филом любовниками. И если мужу она ничего не стала бы объяснять, чтобы он помучился неизвестностью, то его брату ей захотелось сказать правду.

   — Надеюсь, ты не думаешь, что Фил мой любовник? — заявила Трейси напрямик. — Та небольшая сценка, которую ты наблюдал между нами вчера на борту парохода, была предназначена для Синтии.

   Судя по выражению озадаченности в глазах Фрэнка, он все еще ничего не понимал.

   — Видишь ли, — вздохнула Трейси, — Фил иногда заводит мимолетный флирт с пассажирками средних лет, а когда ему нужно выбраться из очередной такой связи, он делает вид, что у него имеется постоянная женщина, и намекает, что таковой являюсь я.

   — То есть он использует тебя, чтобы расстаться с надоевшей подружкой? — догадался Фрэнк. — Хорошенькая у тебя роль! — Он наконец улыбнулся.

   — Вообще-то, Фил хороший парень. И совершенно безобидный. Женщины определенного возраста обожают его. Когда какая-нибудь из них приглашает его к себе, я остаюсь дежурить на «Нимфе».

   — Разве женщины не находят более привлекательным провести с Филом романтическую ночь на борту парохода? — удивился Фрэнк.

   — Многие выбирают именно этот вариант, — подтвердила Трейси.

   — Но не ты?

   — Нет. Во всяком случае, не с Филом. Он не в моем вкусе.

   В эту минуту Трейси не могла не подумать о том, что с гораздо большим удовольствием провела бы ночь на палубе «Нимфы» с Беном, при условии что это произошло бы сразу после их женитьбы, когда она еще была уверена в любви мужа. И не только ночь, но весь медовый месяц. Это было бы предпочтительнее пятизвездочных отелей, в которых они с Беном то и дело останавливались, разъезжая по всему миру. Гораздо приятнее было бы лежать рядышком под звездами, прислушиваясь к тихому плеску волн за бортом, и чтобы легкий речной ветерок ласково овевал их обнаженные и разгоряченные после любви тела.

   — Значит, ты говоришь, что Фил не в твоем вкусе, — напряженно произнес Фрэнк. — А существует ли тот, кто в большей степени отвечает твоим требованиям? Есть в твоей жизни другой мужчина?

   — Нет, — резко ответила Трейси.

   — Нет? Неужели за все одиннадцать месяцев так-таки никого и не было?

   — Представь себе! Я всем сердцем любила Бена, но он предал меня, и с тех пор у меня нет большого желания вновь увлекаться кем-то. Не говоря уж о том, чтобы связывать с ним судьбу.

   — Наверное, ты ненавидишь Бена?

   — Я его презираю!

   — Понятно…

   — Боюсь, что ты все же не очень хорошо разбираешься в ситуации. Ведь тебе почти ничего не известно о моем браке да и обо мне самой.

   — В таком случае почему бы тебе не посвятить меня в детали всей истории? — мягко предложил Фрэнк, с сочувствием глядя на Трейси. — Давай отправимся в какое-нибудь спокойное место, где можно перекусить. Я арендовал здесь автомобиль. — Он кивнул на ожидавший у обочины «шевроле». — Так что тебе лишь остается подсказать мне, куда ехать, потому что я недостаточно хорошо знаю Сент-Луис.

   Трейси кивнула и направилась к автомобилю. Усаживаясь рядом с Фрэнком на мягкое кожаное сиденье, она вновь уловила терпкий аромат хорошо знакомого одеколона. Запах усилился еще больше, когда Фрэнк тронул «шевроле» с места и на Трейси повеяло ветерком. Она снова напряглась, как и вчера на пароходе, чувствуя, что руки и ноги покрываются пупырышками гусиной кожи. Редкостный аромат вновь на мгновение заставил ее усомниться в том, что рядом с ней не Бен, а его брат. На этот раз Трейси не выдержала.

   — Фрэнки… — осторожно начала она.

   Тот в эту минуту сосредоточил все внимание на двигавшемся впереди «лендровере» и потому обронил, не поворачивая головы:

   — Что?

   — Этот одеколон, которым ты пользуешься…

   — Да? — нахмурился Фрэнк.

   — Он точно такой же, как тот, который предпочитает Бен, — закончила фразу Трейси, испытывая сильную досаду оттого, что глаза Фрэнка скрыты темными очками. Ей захотелось увидеть выражение его глаз.

   — Что ты хочешь этим сказать? — сдержанно спросил Фрэнк, откидываясь на спинку сиденья. — Неужели ты до сих пор думаешь, что я Бен?

   — Я сама не знаю что говорю! — вздохнула Трейси, жалея, что завела этот разговор. Сейчас ей уже было стыдно за свою подозрительность.

   — Этим одеколоном я пользуюсь уже много лет. Вероятно, Бен делает то же самое. Честно говоря, я не понимаю, почему это обстоятельство так сильно беспокоит тебя.

   — Одеколон очень дорогой, — значительно произнесла она.

   — Я знаю. Впервые мы с Бенни получили по флакону этого одеколона в подарок в день своего совершеннолетия. Он настолько понравился нам обоим, что с того дня ни он, ни я не можем переключиться на другой. К хорошему очень легко привыкнуть. Перейти на более дешевый одеколон оказалось довольно трудно. Но если ты имеешь что-либо против, я начну пользоваться другим.

   — Неужели ты готов пойти на такую жертву? — усмехнулась Трейси.

   — Разумеется. Только я не понимаю, как это может помочь тебе, ведь я все равно буду выглядеть так же, как брат, потому что внешность у меня останется прежней.

   — С этим не поспоришь, — вздохнула Трейси. — Только все же для меня в этом запахе есть что-то… удручающее.

   Она чуть было не сказала «возбуждающее», но вовремя прикусила язык.

   — В таком случае я подыщу себе другой одеколон, — твердо произнес Фрэнк. — И займусь этим сегодня же!

   — Спасибо! — с чувством произнесла Трейси. Она снова окинула Фрэнка взглядом, словно желая лишний раз убедиться, что рядом с ней находится не муж. — Я никак не могу понять, чем руководствовался Бен, скрывая от меня тот факт, что у него имеется брат-близнец. Зачем ему понадобилось делать из этого тайну?

   — Скорее всего, дело в том, что у Бена не было времени для воспоминаний о прошлом. А я для него принадлежу именно к прошлому.

   С губ Трейси вновь слетел грустный вздох. Фрэнк прав. Бен действительно жил только настоящим и называл этот способ существования прогрессивным. Он частенько говаривал, что не имеет смысла возвращаться к прошлому, потому что оно того не стоит. Бен никогда не жалел о содеянном, а предпочитал двигаться вперед, следуя своим прагматическим принципам. Сентиментальность он презирал.

   Впрочем, Бен с успехом использовал в своих целях чужую сентиментальность, усмехнулась про себя Трейси. В частности, он всегда являлся домой с роскошным букетом цветов, если ему нужно было загладить какую-либо провинность перед женой. Конечно, ничего из ряда вон выходящего Бен не совершал, но время от времени он забывал позвонить Трейси и предупредить, что задерживается в офисе или отправляется на важное деловое свидание и ей придется ужинать в одиночестве. Но подобное случалось нечасто. И каждый раз Бен возвращался с нежными бархатистыми розами или величественными гладиолусами. Или с маленькой коробочкой из ювелирного магазина, в которой находилось подобранное с большим вкусом украшение.

   Трейси неизменно приходила в восторг, забывая, что совсем недавно обижалась на мужа. Ее трогала подобная забота, и она доверчиво выслушивала рассказ о том, как Бен скучал по ней во время скучнейшего делового приема в офисе, слишком затянувшегося из-за чьей-то нерасторопности.

   Как глупа и самоуверенна была она в те времена! Стоило Бену протянуть ей букет, и она готова была проглотить любую ложь. Сейчас Трейси испытывала стыд за свою наивность.

   — Интересно, какие думы тебя обуревают? — с усмешкой спросил Фрэнк.

   Трейси вздрогнула и испуганно посмотрела на него.

   — Что случилось? Я что-то не так сказал? — с беспокойством поинтересовался тот, заметив ее странную реакцию.

   — Именно этот вопрос часто задавал мне Бен. И с точно такими же интонациями…

   — Вот как?

   Трейси судорожно глотнула воздух, чувствуя, что голова идет кругом. Что, если все же рядом с ней сидит не брат-близнец ее мужа, а Бен собственной персоной?

   Фрэнк тем временем помрачнел. Морщинки на его лбу как будто углубились, а глаза потемнели.

   — Послушай, Тесс, я еще много раз напомню тебе Бена, — заметил он, как будто прочитав ее мысли. — Мы с ним почти идентичны, и тут ничего не поделаешь. Но я не тот человек, за которого ты выходила замуж. Могу поклясться жизнью своей матери!

   Довольно серьезная клятва, пронеслось в голове Трейси. С жизнью матери не шутят. И, кроме того, у него есть этот ужасный шрам, напомнила она себе. Последняя мысль сразу успокоила ее.

   — Куда ехать дальше? — спросил Фрэнк, прервав ее мысли. Оказалось, что они приблизились к перекрестку.

   — Пока прямо, а потом ближайший поворот налево. Там есть небольшая парковочная площадка, где можно будет оставить «шевроле».

   — Какое чудесное местечко! — одобрительно заметил Фрэнк, когда, выйдя из автомобиля, Трейси указала ему на утопающий в зелени небольшой ресторанчик под открытым небом, где столики располагались прямо среди деревьев.

   Трейси ответила ему улыбкой.

   — Великолепное!

   — У тебя такое загадочное выражение на лице… Чему ты радуешься? — поинтересовался Фрэнк.

   — Тому, что ты — это ты!

   — Как прикажешь тебя понимать?

   — Так, что на твоем месте Бен непременно состроил бы недовольную гримасу и предложил бы отправиться в более фешенебельный ресторан.

   — Ну вот! Снова Бен… — поморщился Фрэнк.

   — Ой, прости! — спохватилась Трейси. — Я совершенно не собиралась вас сравнивать…

   — Не стоит извинений, — великодушно улыбнулся он. — Сравнивай, если тебе так нравится. Судя по тому, как ты до сих пор характеризовала моего братца, преимущество все равно будет на моей стороне. А сейчас, не пора ли нам перекусить?

   С этими словами Фрэнк повел Трейси к одному из свободных столиков, установленному под раскидистой ивой. Там он помог ей сесть и вручил лежавшее на скатерти меню. Внимательно изучив его, Трейси остановила выбор на телятине по-испански с салатом из свежих помидоров с базиликом и сладким перцем. К этому она присовокупила слойки с паштетом из гусиной печени, а на десерт пожелала съесть клубничное мороженое с шоколадным сиропом.

   — Здорово! — кивнул Фрэнк. — Мне закажи то же самое, — добавил он, заметив приближающуюся официантку.

   Пока Трейси делала заказ, у нее в голове вертелась мысль, что с Беном никогда не произошло бы ничего подобного. Во-первых, он ни за что не согласился бы завтракать в ресторане подобного ранга, потому что считал достойным себя только те заведения, где персонал умеет изъясняться по-французски. А во-вторых, заказывал всегда он. Трейси не могла припомнить случая, когда бы муж позволил сделать это ей. Впрочем, она по-французски говорить не умела, а значит, и заказывать ей было бы сложно.

   Поначалу подобные вещи производили на Трейси большое впечатление, но теперь она уже была безразлична к этому и считала, что довольно глупо демонстрировать собственное положение. Как-то мелко и недостойно. В настоящее время Трейси гораздо больше ценила в людях честность и открытость.

   Пока официантка принимала заказ, Трейси искоса взглянула на Фрэнка, который сидел, свободно откинувшись на спинку стула, и с интересом осматривался кругом. Внутреннее чутье подсказывало ей, что он честен и уж гораздо более открыт, чем его родной брат.

   И снова, в который раз с момента их встречи, Трейси испытала сладкое стеснение в груди. Как жаль, что они с Фрэнком не встретились раньше, до того как в ее жизни появился Бен…

   Чувствуя, что подобные мысли не доведут ее до добра, Трейси решила как-то отвлечься.

   — Здесь подают очень хорошие коктейли, — сказала она, поднимаясь из-за стола. — Я схожу в бар и принесу пару бокалов.

   Этого муж тоже ни за что не позволил бы ей. А Фрэнк лишь кивнул, показывая, что готов подождать. Заказав в баре коктейли, Трейси несколько минут постояла у стойки, пока бармен готовил их, потом взяла оба бокала и направилась обратно. К этому времени ее встревоженные чувства немного улеглись.

   Однако когда она уже подходила к столику, то увидела, что Фрэнк снял темные очки, положил их перед собой и пристально оглядел ее с ног до головы. В его взгляде сквозило неприкрытое мужское восхищение, голубые глаза блестели. Особенно ярко это проявилось, когда взгляд Фрэнка скользнул по красивым плечам Трейси и туго обтянутой трикотажной кофточкой груди.

   Этот откровенный взгляд заставил Трейси замедлить шаг и вновь напрячься. Она почувствовала, что ее с новой силой охватывает паника. А тут еще собственное тело начало ее подводить, и первой отреагировала на эротический импульс грудь. Она сразу словно налилась, став как будто еще более заметной, а соски напряглись так сильно, что их не смогла скрыть даже ребристая поверхность кофточки. Все это привело Трейси в такое замешательство, что она оступилась и чуть не расплескала коктейли.

   — Осторожно! — воскликнул Фрэнк, поспешно вскакивая ей навстречу.

   Он забрал у нее один бокал, а другой рукой взял под локоть и повел к столику. Трейси нервно рассмеялась, усаживаясь на стул. К счастью, в этот момент официантка принесла заказанные блюда, и, пока ставила их на стол, Трейси удалось взять себя в руки.

   — Похоже, на борту «Нимфы» ты лучше справляешься с подачей напитков, хотя там тебе приходится разгуливать с подносами по более шаткой поверхности, — поддел ее Фрэнк, когда они остались одни.

   — Наверное, я стала похожа на старого морского волка, которому даже на суше не хватает качки, и потому он ходит вразвалочку, — рассмеялась Трейси. — Кстати, я действительно привыкла к палубе, потому что в детстве отец часто брал меня с собой в море. А позже я исполняла роль кока на катере, принадлежавшем мужу моей сестры.

   — Ты должна рассказать мне о своей жизни, которую вела до тех пор, пока не встретилась с моим братом, — сдержанно заметил Фрэнк.

   Трейси так и сделала, и все время, пока они завтракали, она рассказывала о своем детстве и юности. Вскоре тревога, охватившая ее, когда она заметила восхищенный взгляд Фрэнка, совершенно улетучилась. Однако в ее подсознании это обстоятельство все же сохранилось…

   — Ты жалеешь о том, что покинула родные места? — спросил Фрэнк, когда она завершила свою историю.

   — Очень. Не проходит дня, чтобы я не вспоминала о них.

   — Почему же ты не вернулась туда, расставшись с Беном?

   — Я не могла этого сделать. Он сразу нашел бы меня там.

   Фрэнк нахмурился.

   — И все-таки я не понимаю, почему ты скрываешься от него.

   — Ты и не поймешь этого, но не проси, чтобы я объяснила. Я не хочу обсуждать эту тему.

   Фрэнк открыл было рот, явно собираясь что-то возразить, но тут же закрыл его, заметив предупреждающий взгляд Трейси.

   — Ну хорошо, оставим это. Вернемся лучше к твоему браку. Насколько я понимаю, поначалу он был счастливым?

   — Очень! — вздохнула Трейси. — Бенни любил меня, и я собиралась посвятить ему всю свою жизнь. Я готова была на все жертвы ради этой любви.

   — Жертвы? — озадаченно переспросил Фрэнк. — Какого рода жертвы ты имеешь в виду? Ведь я уверен, что у тебя было все, о чем только может мечтать любая женщина.

   Трейси печально покачала головой.

   — Это чисто мужская точка зрения. Неужели ты всерьез думаешь, что женщина ожидает от брака лишь материального достатка?

   — В большинстве случаев дела обстоят именно так. — Фрэнк пожал плечами.

   — Это обычное заблуждение. Впрочем, не буду спорить, женщины действительно нуждаются в определенных гарантиях безбедного и безопасного существования, но в основном это требуется им тогда, когда в семье появляются дети… Пойми, согласившись выйти замуж за твоего брата, я отказалась от многого. Я тосковала по бухте, на берегу которой прошла вся моя жизнь, по катеру Пита, по морю и, разумеется, по сестре… Честно говоря, я не уверена, что, даже если бы я не услыхала случайно отвратительный разговор моего мужа с его приятелем, моя жизнь складывалась бы более счастливо. Бен никогда не делился со мной тем, как у него идут дела, как развивается его бизнес. Он не делал попыток понять меня, а когда я начинала сетовать на то, что мне весь день нечем заняться, он предлагал мне записаться на какие-нибудь дурацкие курсы вышивания, или по обустройству дома, или еще что-нибудь в этом роде. Зачем это нужно, скажите на милость, если всю внутреннюю отделку в доме делали профессиональные дизайнеры?

   — Многие женщины сочли бы твой образ жизни сказочным, Тесс, — значительно произнес Фрэнк.

   — Жаль, что Бен не взял в жены одну из них! — презрительно фыркнула Трейси.

   — Наверное, ему нужна была ты.

   — Само собой разумеется. Бену было очень удобно со мной, ведь я верила каждому его слову.

   — Ты настолько уверена, что мой брат лгал тебе?

   — Конечно! Я своими ушами слышала, как он признавался в этом другу. Он никогда не любил меня. Зато говорил о своих чувствах каждый день! Шептал слова любви на ухо, когда мы занимались любовью. Особенно в те моменты, когда он… когда я… — Голос Трейси сломался до того, как она успела сделать унизительное признание, что муж говорил ей о любви в те полные страсти мгновения, когда она достигала пика наслаждения. — Я больше не желаю говорить о нем, — решительно добавила она через минуту, бросив взгляд в смущенное лицо Фрэнка. Затем, прекрасно осознавая, что ставит брата своего мужа в двусмысленное положение, она замолчала и отвела глаза в сторону.

   Постепенно к Трейси вернулась способность думать спокойно, и она начала различать окружающие ее предметы и людей вокруг. И тогда ее внимание привлек человек, который стоял на противоположной стороне улицы, прислонясь к телефонной будке. В руках он держал развернутую газету, но смотрел он прямо на Трейси. Уловив его взгляд, она ахнула и судорожно вцепилась пальцами в салфетку.

   — Не может быть… Дагги!
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— Кто? — спросил Фрэнк, быстро поворачиваясь в ту сторону, куда смотрела Трейси.

   Но Даг — или Дагги, как все его называли, — уже бесследно исчез.

   — Это был Дагги, личный пилот моего мужа, — пояснила Трейси сдавленным шепотом, затравленно озираясь по сторонам. — Он следил за мной. За нами!

   — Что?! — Фрэнк тут же вскочил на ноги. — Где он? Покажи мне!

   — Его уже нет. Он словно испарился!

   — Он не мог уйти далеко. Хочешь, догоним его?

   — Нет, не нужно.

   — Почему?

   Трейси устало провела рукой по лицу. Она вдруг почувствовала себя совершенно разбитой.

   — Тесс, ради Бога, прекрати! Ничего страшного не произошло. В конце концов, он всего лишь обычный человек.

   — Кто? — с горьким сарказмом поинтересовалась Трейси. — Дагги или Бен?

   — Оба. Кстати, ты абсолютно уверена, что это был именно он, ваш Дагги?

   Трейси задумалась. На самом деле она видела лицо того, кого сочла пилотом своего мужа, всего несколько мгновений. А Дагги имел самую обычную внешность и ничем особенным не отличался от большинства людей. Он не был ни высоким, ни темнокожим, ни красавцем, привлекающим взгляд.

   — Нет, — смущенно призналась наконец Трейси. — Не могу сказать, что я совершенно уверена в том, что видела именно его.

   — Мне кажется, что, если бы Бен находился сейчас в Сент-Луисе, он непременно связался бы с тобой.

   — В этом можно не сомневаться. — Она кивнула. В чем в чем, а в трусости Бена Кросби нельзя обвинить. Не то что меня, подумала Трейси.

   — Следовательно, его здесь нет, — констатировал Фрэнк. — Иначе он давно бы уже объявился. Ты ошиблась насчет этого парня. Впрочем, удивляться не приходится, учитывая то, что ты постоянно находишься в напряжении, боясь быть узнанной. А тут еще я свалился словно снег на голову! Тебе, наверное, пришлось все пережить заново…

   — Да, я чувствую себя немного не в своей тарелке, — честно призналась Трейси.

   Фрэнк потянулся через столик и взял ее за руку.

   — Тебе пора сделать над собой усилие и забыть Бена, Тесс, — мягко произнес он, поглаживая ее руку большим пальцем.

   На этот раз реакция Трейси на его прикосновение не была такой бурной, как вначале. Очевидно, сказалось пережитое только что волнение.

   Трейси подняла глаза на Фрэнка и почему-то увидела перед собой не Бена, как бывало прежде, а человека, по-настоящему озабоченного ее состоянием.

   — Я бы хотела забыть его, — горько произнесла она. — Поверь!

   — Единственное лекарство от любви — другая любовь. Тебе легче будет забыть Бена, если у тебя появится кто-нибудь другой, — продолжал убеждать ее Фрэнк, не сводя с нее глаз. — Человек, который будет заботиться о тебе. Ты полюбишь его, и он ответит тебе взаимностью. Пора порвать с прошлым, Тесс, и начать новую жизнь, в которой тебе не нужно будет прятаться и поминутно оглядываться по сторонам.

   — Легко сказать! Я даже не знаю, с какой стороны подойти к этой проблеме.

   — Могу подсказать. В следующий раз, когда кто-то пригласит тебя на свидание, ты просто должна сказать «да». Разумеется, при условии что этот человек будет нравиться тебе.

   Несколько мгновений, показавшихся Трейси вечностью, Фрэнк молча смотрел ей в глаза, и у нее перехватило дыхание, потому что она поняла: сейчас он скажет то, чего она больше всего боялась. Так и вышло.

   — Тебя приглашаю я, Тесс, — взволнованно произнес Фрэнк.

   Она высвободила руку, думая о том, что ее гулкое сердцебиение наверняка слышит в эту минуту даже он.

   — Ты понравилась мне с первой же минуты, как только я увидел тебя, — охрипшим от волнения голосом продолжал Фрэнк. — И даже больше, чем просто понравилась…

   — Нет! — протестующе воскликнула Трейси, испуганно глядя на него и лихорадочно думая о том, что он сам не знает, о чем говорит. И о чем просит.

   — Да, Тесс, да!

   — Но я не могу встречаться с… тобой!

   — Почему? Я тебя ни в чем не обманываю. Я приехал сюда из Нью-Йорка, где живу постоянно, у меня нет жены, я ни с кем не помолвлен, так что в этом смысле ни от кого возражений ждать не приходится. Единственное, что тебе необходимо сделать, это дать согласие.

   Трейси вскочила из-за стола, не помня себя от услышанного, и скорым шагом направилась прочь с территории ресторана под открытым небом. Но далеко уйти ей не удалось, потому что Фрэнк, не дожидаясь официантки, с которой можно было бы расплатиться за еду, швырнул на стол деньги и бросился вдогонку. Через минуту он уже шагал по тротуару рядом с Трейси.

   — Ты не сможешь всегда и от всего убегать, Тесс! Таким образом ты лишь накапливаешь проблемы. Ведь я ясно вижу, что ты расположена ко мне точно так же, как я к тебе. Я знаю, что ты заинтересовалась мной!

   — Чушь! Я жена твоего родного брата!

   — Только формально. Ты сама мне все рассказала. Ты презираешь Бена и потому бросила его.

   — Я еще не развелась с ним, — бросила Трейси через плечо.

   — Но скоро разведешься! Верно? — С этими словами Фрэнк схватил Трейси за руку и повернул лицом к себе. — Постой, на что это ты намекаешь? Неужели ты до сих пор любишь его?

   — Не знаю… — Она покачала головой, стыдясь самой себя. — Господи, я уже ничего не знаю!

   Из глаз Трейси хлынули слезы, и она не смогла противиться, когда Фрэнк нежно обнял ее и прижал к груди, пытаясь успокоить.

   — Бедняжка… — приговаривал он. — Бедная моя девочка…

   Трейси продолжала всхлипывать, уткнувшись лицом в его рубашку, и ее смущение все усиливалось, потому что она чувствовала, как Фрэнк ласково поглаживает ее по спине и волосам. Эти действия пробуждали в ней совсем не те эмоции, которые она должна была бы испытывать в подобный момент. Такие чувства обычно наполняли ее, когда она находилась в объятиях мужа. И совершенно уже не соображая, что делает, Трейси обвила руками талию Фрэнка и сама прильнула к нему, будто умоляя его о чем-то невозможном.

   Осознав, что Трейси как будто отвечает ему взаимностью, тот мгновенно напрягся, словно его сковало ледяным холодом. И только одна часть его тела оставалась горячей и пульсирующей. Она продолговатой выпуклостью упиралась в живот Трейси, пробуждая воображение и наполняя сердце трепетным предвкушением. Трейси отчетливо представила себе, как твердая плоть Фрэнка проникает в ее истосковавшееся по мужской ласке тело, заставляя испытать то непередаваемое наслаждение, которое мог доставить один лишь Бен, его брат-близнец.

   Ах, как велико было ее искушение уступить безумному желанию и полностью отдаться Фрэнку! Но она не могла позволить себе этого. В отличие от своего мужа Трейси не использовала людей в своих интересах. К тому же Фрэнк успел завоевать ее уважение. Она считала, что брат Бена заслуживает лучшего, нежели запутавшаяся в чувствах женщина, которая никак не может понять, кто из братьев ей нужен.

   Все эти мысли вихрем пронеслись в мозгу Трейси, и тогда она сделала почти невозможное — собрала в кулак остатки воли, вырвалась из объятий Фрэнка и побежала без оглядки по улице.

   Сколько прошло времени, Трейси не знала, но в конце концов она начала задыхаться и перешла на шаг. Именно в этот момент рядом с ней и появился знакомый «шевроле».

   — Садись! — коротко велел Фрэнк, наклоняясь, чтобы открыть пассажирскую дверцу.

   Трейси со стоном остановилась, продолжая часто дышать. Ее грудь вздымалась и опадала, а растрепавшиеся волосы беспорядочно рассыпались по плечам. Осознав, что, собственно, бежать ей некуда да и не к чему, Трейси как-то сразу вся обмякла и послушно села в автомобиль.

   Я уже почти год скрываюсь от мужа, подумала она, и к чему это привело? Правильно говорят, что от себя не убежишь.

   Фрэнк проехал чуть вперед, а потом свернул в тенистый переулок и заглушил двигатель. Затем он повернулся к притихшей Трейси.

   — Давай поговорим начистоту. Мне кажется, что твой поступок служит лишним подтверждением того очевидного факта, что я тебе небезразличен. Надеюсь, ты не станешь этого отрицать?

   Трейси в очередной раз вздохнула, словно соглашаясь, что отрицать бессмысленно. Но кое-что все-таки следовало уточнить.

   — Откровенно говоря, Фрэнки, я смотрю на тебя, а вижу Бена. Поэтому не уверена, что то, что я испытываю, относится к тебе, а не к нему.

   Трейси опасалась, что ее слова оскорбят Фрэнка, но тот лишь задумчиво покачал головой.

   — Этого и следовало ожидать. Ты пока недостаточно хорошо знаешь меня, потому и не различаешь нас с Бенни. Но со временем ты почувствуешь разницу, если только предоставишь мне шанс проявить себя.

   — Не думаю, что это хорошая мысль, — возразила Трейси. — Ты, конечно, прав, говоря, что мне необходимо забыть мужа. Но как я могу сделать это, постоянно глядя на тебя? Поэтому, вступив в связь с тобой, я поступлю глупо, а также несправедливо по отношению к тебе.

   — Справедливость сейчас интересует меня меньше всего! — В глазах Фрэнка появился лихорадочный страстный блеск. Он потянулся к Трейси и взял ее лицо в ладони. — Я не думаю, что наша связь окажется глупостью. Перестань думать о Бене, Тесс, лучше следуй велению своего сердца.

   И он поцеловал ее. При этом страсть в его взгляде оказалась ничем по сравнению со страстностью губ. Этот поцелуй открыл Трейси неизведанные ощущения. Если действия Бена всегда были искушающими, то Фрэнк словно требовал принадлежащего ему по праву. Он заставил ее раскрыть губы с жадностью, граничившей с жаждой путника в пустыне. И как только Трейси поддалась, его язык сразу глубоко проник в ее рот. Фрэнк еще крепче сжал ее лицо в ладонях, и ей ничего не оставалось, кроме как полностью отдаться этому поцелую.

   Впрочем, Трейси вовсе не нужно было удерживать силой. Она была на все согласна еще в тот момент, когда Фрэнк остановил автомобиль и потянулся к ней.

   Когда поцелуй завершился, Фрэнк и Трейси несколько секунд ошеломленно глядели друг на друга, с трудом переводя дыхание. Трейси была потрясена, потому что Фрэнк оказался более страстным любовником, чем Бен. А ведь прошлым вечером он выглядел совершенно спокойным, сдержанным и уверенным в себе. Тот Фрэнк, который сидел сейчас рядом с Трейси с лихорадочным блеском в пронзительно-голубых глазах, лишь отдаленно напоминал себя прежнего.

   — С первой же минуты, когда я тебя увидел, у меня возникло желание, — признался он.

   Трейси смущенно потупилась. У нее тоже возникло вчера подобное желание, но она до сих пор не могла понять, было ли оно истинным или являлось лишь отголоском прежних чувств к Бену. Она надеялась на первое, но побаивалась, что имеет место как раз второе. Что бы Фрэнк ни говорил, не так-то просто избавиться от воспоминаний о муже!

   С другой стороны, если Трейси с такой легкостью увлеклась другим, то чего стоит ее так называемая вечная любовь к Бену?

   — Я не буду тебя торопить, — нежно прикоснулся к ее щеке пальцем Фрэнк. — Мне только нужно, чтобы ты провела со мной некоторое время, чтобы узнать меня получше.

   Даже сейчас Трейси еще могла бы поступить благородно и отказать Фрэнку в том, о чем он просил, если бы в этот момент он не поцеловал ее снова. На этот раз он словно сдерживал страсть, поэтому поцелуй получился очень ласковым и защитные бастионы Трейси рухнули окончательно.

   — Если Бен узнает о том, что между нами происходит, он сойдет с ума… — прошептала она, касаясь дрожащими губами губ Фрэнка.

   — Как он узнает об этом?

   — Возможно, тот человек, которого я сегодня приняла за Дагги, и есть Дагги? Что, если Бен установил за мной слежку?

   — Брось! Я отлично знаю своего братца. Если бы ему было известно, что ты находишься здесь, он давно бы уже разнес «Нимфу» в щепки. Надо отдать ему должное, он не боится действовать в открытую.

   — Но если он обнаружит, что я встречаюсь с тобой, то именно против тебя направит весь свой гнев! — воскликнула Трейси.

   — Я не боюсь Бена! — резко сказал Фрэнк, в это мгновение очень сильно напомнив Трейси своего брата.

   — А если он…

   — Что бы Бен ни сделал, ему со мной не справиться, — решительно перебил ее Фрэнк.

   Признаться, это заявление произвело на Трейси впечатление. Она уважительно отнеслась бы к любому человеку, способному противостоять ее мужу. Даже мысль о том, чтобы попросить у Бена развод, сейчас уже не показалась ей столь пугающей, как прежде. И все же Трейси не решилась бы возвратиться в Нью-Йорк до тех пор, пока не уверилась бы окончательно, что вновь не станет жертвой эротической притягательности своего мужа.

   Она искоса взглянула на Фрэнка, пытаясь разгадать, какой сюрприз может ожидать ее с ним. Ведь и его притягательность ничуть не меньше, чем шарм Бена! Правда, слово «жертва» не слишком подходит в данном случае. Никакая женщина не будет жертвой Фрэнка, потому что с радостью отправится в его объятия.

   — Хорошо, — произнесла она с отчаянной решимостью. — Я буду встречаться с тобой. Но… я ничего не обещаю.

   Лицо Фрэнка озарилось радостью, и Трейси тут же пожалела о содеянном.

   Боже мой, что я наделала! — с ужасом подумала она. Но менять ничего не стала. Будь что будет!

   — Тогда давай встретимся сегодня же, после того как закончится прогулка на «Нимфе», ладно? Я повезу тебя куда-нибудь поужинать.

   — Только не выбирай слишком шикарный ресторан, потому что мне нечего надеть, — предупредила его Трейси.

   — Ты в любом наряде хороша, — заверил ее Фрэнк. — Итак, когда и куда мне заехать за тобой?

   — Если ты сейчас отвезешь меня домой, то я покажу тебе.

   — Неужели тебе уже не терпится попасть домой? Ведь еще рано. Может, лучше отправимся ко мне в гостиницу? Там есть отличный бассейн, где мы могли бы поплавать.

   День выдался жаркий, и упоминание о бассейне пришлось как нельзя кстати, но плавать вместе с Фрэнком… А после остаться с ним наедине в гостиничном номере… Нет, к этому Трейси пока еще не готова. Хоть Фрэнк и обещал, что не станет торопить ее, но его страстные поцелуи свидетельствуют о том, что он может не сдержать своего слова.

   Кроме того, Трейси впереди ожидало одно дело, о котором она пока не хотела говорить Фрэнку.

   — Меня ждет работа по дому, которая займет всю вторую половину дня вплоть до того времени, когда нужно будет отправляться на пароход, — слукавила она.

   Фил обычно заезжал за ней в пять вечера и вез к пристани, неподалеку от которой стояла на якоре «Нимфа». В половине десятого он отвозил Трейси обратно домой, исключая те ночи, когда она оставалась дежурить на пароходике. По понедельникам речные прогулки не совершались, и у Трейси был выходной день. А сегодня была пятница.

   — Если ты заедешь за мной в десять, я буду готова, — сказала Трейси.

   — Превосходно! А сейчас скажи, куда ехать. Где ты живешь?
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Дом, который Трейси снимала вместе с двумя другими девушками, представлял собой старенькое строение из красного кирпича, довольно сильно пострадавшее за время своего существования от дождей, ветров и прочих природных явлений. К счастью, домик находился среди пышно разросшегося запущенного сада, и это делало весь участок достаточно привлекательным.

   — Ты живешь здесь?! — изумленно воскликнул Фрэнк, остановив «шевроле» у покосившихся деревянных ворот и разглядывая дом, видневшийся в просветах между деревьями.

   — Это все, что я могу себе позволить на данный момент. — Трейси пожала плечами.

   — Да-а… Бену не слишком бы понравилось, что его жена живет в подобном месте.

   — Что ж, ничем не могу ему помочь!

   Фрэнк весело рассмеялся, и Трейси вдруг захотелось, чтобы Бен исчез куда-нибудь навсегда и ей больше никогда не пришлось бы встречаться с ним. Однако она понимала, что рано или поздно они непременно встретятся, потому что ей потребуется взять развод. Иначе она никогда не сможет покончить с этой историей!

   — Ты надолго приехал в Сент-Луис? — поинтересовалась она у Фрэнка.

   — Я пробуду здесь столько, сколько понадобится, — последовал ответ.

   Такой же упрямец, как и мой муженек, констатировала Трейси. Это сравнение невольно заставило ее задуматься о том, что она, по сути, ничего не знает о Фрэнке, кроме того, что он приходится братом ее мужу. Все время, пока продолжался их завтрак, рассказывала в основном она. Но у нее тоже есть вопросы. К примеру, почему Фрэнк не женат? Почему разошлись их пути с братом? И что за таинственная персона их мать, чье существование Бен даже не желает признавать?

   Трейси нахмурилась, припоминая, как Фрэнк пытался рассказать ей вчера на борту «Нимфы» что-то о смерти их отца, в которой Бен якобы винил мать. Во время сегодняшнего ужина нужно непременно расспросить Фрэнка обо всем, решила Трейси.

   — Должно быть, твои дела идут хорошо, если ты можешь позволить себе жить в таком дорогом отеле сколько вздумается, — с улыбкой заметила она.

   — Ты угадала, я не могу пожаловаться на недостаток средств. Я руковожу компанией, занимающейся мебельным дизайном. Когда-то Бен тоже принимал участие в этом деле, но потом решил, что продажа мебели приносит больше прибыли, — усмехнулся Фрэнк. — Однако дело здесь не в деньгах, Тесс. Мне никогда еще прежде не приходилось встречать женщину, которую я желал бы так сильно, как желаю тебя. Чутье подсказывает мне, что из этого должно получиться что-то особенное. Поэтому я пробуду здесь ровно столько, сколько потребуется, чтобы доказать тебе это.

   Трейси медленно покачала головой. У нее уже имелся опыт скоропалительного брака с Беном, так что Фрэнку она не позволит оказывать на нее давление.

   — Повторю еще раз, я не собираюсь торопить тебя, — добавил тот, словно прочитав ее мысли. — Со мной ты можешь быть самой собой. К тому же я обещаю слушаться тебя. И вообще, я не хочу повторять ошибки своего брата…

   — В таком случае, сегодня за ужином я расспрошу тебя кое о чем. — Трейси лукаво повела бровью, и Фрэнк, которому явно не улыбалась подобная перспектива, тут же состроил кислую гримасу. — Ведь ты только что пообещал слушаться меня! — вынуждена была напомнить ему Трейси.

   — Ну вот, начинается! — простонал он. — Ох уж эти женщины! Не успеешь что-нибудь сказать… — Фрэнк вздохнул, не завершив фразу. — Ладно, спрашивай, о чем хочешь. Но только сегодня! Я хочу, чтобы с завтрашнего дня мы начали жизнь заново. И чтобы ты воспринимала меня так, словно мы только что встретились.

   Это невозможно, подумала Трейси, но вслух ничего не сказала. Фрэнк тем временем продолжал:

   — Мне необходимо, чтобы ты в самом деле удостоверилась, что у меня с Беном нет ничего общего… Впрочем, кроме некоторых вещей, но об этом не принято говорить.

   — Почему не принято? И какие это вещи? — сразу заинтересовалась Трейси.

   — Ну, я не сомневаюсь, что ты прекрасно понимаешь, о чем идет речь, потому что сама вчера настояла на том, чтобы я разделся, — пояснил Фрэнк с прямотой, заставившей Трейси покраснеть. — Я не святой, чтобы совершенно отказаться от использования тех частей тела, которые, как я заметил, произвели на тебя довольно большое впечатление. Вероятно, подобный же эффект оказало на тебя и мужское достоинство моего брата, если ты так быстро вышла за него замуж!

   — Ты… сказал, что не будешь… торопить меня, — заметила Трейси, запинаясь от смущения, но даже ей самой эта жалкая попытка возразить показалась слишком слабой. В глубине души Трейси признавалась себе, что сгорает от желания поскорее узнать, каков Фрэнк в постели. Сегодняшний поцелуй характеризовал его как пылкого любовника, совсем непохожего на гордившегося своей эротической техникой Бена, которому всегда нужно было находиться наверху в прямом и переносном смысле.

   Размышляя таким образом, Трейси почувствовала, что у нее пересохло во рту. Ведь именно этого она и опасалась с самого начала — что ей не удастся противостоять Фрэнку!

   — Я не отказываюсь от своих слов, — ответил тот, — но хочу заметить, что ждать вечно я тоже не обещал. Я хочу тебя Тесс, вот и всё. Это так просто!

   Трейси взглянула на него, прищурившись. Только мужчина мог подумать, что все так просто…

   — Ну, мне пора, — обронила она, быстро выбираясь из «шевроле», чтобы Фрэнк не успел поцеловать ее на прощание. Она почему-то становилась чересчур податливой, когда дело доходило до поцелуев.

   — Не забудь, встречаемся в десять часов! — крикнул Фрэнк ей вслед.

   Трейси помахала ему рукой и побежала по дорожке к дому. Заперев за собой входную дверь, она прислонилась к ней спиной и стояла так, пока ее слух не уловил звук отъезжавшего автомобиля. Только тогда Трейси прошлась по дому, проверяя, не вернулись ли ее соседки, а затем направилась к висевшему на стене гостиной телефону и набрала номер, который навсегда засел в ее памяти.

   — Приемная мистера Кросби, — прозвучал в трубке голос секретарши Деллы.

   Трейси всегда испытывала к этой женщине симпатию и чувствовала, что та отвечает ей взаимностью. Правда, временами ей казалось, что к Бену секретарша относится прохладнее. Когда Бен знакомил Трейси с Деллой, юная супруга заметила, что секретарша бросила на ее мужа странный взгляд, в котором читалось нечто, похожее на презрение. Потом Трейси, конечно, поняла, почему Делла так смотрела, — за время работы с Беном Кросби та успела его раскусить.

   — Здравствуйте, Делл. Это Трейси.

   — Боже мой! — изумилась на другом конце провода секретарша. — Неужели это вы?

   — Да. Простите, что звоню так неожиданно, но у меня нет другого выхода.

   — Да-да, конечно… Чем я могу вам помочь?

   — Мне всего лишь нужно, чтобы вы ответили на пару вопросов. Прошу вас, Делл, для меня это очень важно!

   — Разумеется! Все, что захотите.

   — Во-первых, меня интересует, у себя ли сейчас Бен?

   — Мм… нет, конечно. Ведь сегодня пятница, — напомнила Делла, после чего Трейси тут же сообразила, что по пятницам ее муж обычно отправляется на какую-нибудь деловую встречу, которая занимает всю вторую половину дня, иногда плавно переходя в ужин.

   — Значит, он в городе?

   — А где же ему быть? — удивленно произнесла секретарша.

   — Хорошо, а Дагги? Он тоже сейчас в Нью-Йорке?

   — Вы не хуже моего знаете, что этот парень всегда там, где ваш муж. В этом и заключается его работа. А почему вы спрашиваете?

   — Мне показалось, что я заметила Дагги здесь.

   — Здесь? Это где же? Откуда вы звоните, Трейси? Послушайте, может, вы хотите поговорить с Беном? Я могла бы связаться с ним и попросить перезвонить вам. Он охотно поговорит с вами, я знаю. Только скажите мне номер вашего телефона и…

   Трейси повесила трубку. Она вся дрожала. Разговор с Деллой сильно взволновал ее. Но через несколько минут, постепенно успокоившись, она почувствовала себя значительно лучше. Бен по-прежнему находится в Нью-Йорке и не имеет никакого представления о ее местопребывании. И Дагги не ведет за ней слежку.

   Трейси в безопасности. И Фрэнк в безопасности. По крайней мере, пока…
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У Трейси имелось только одно платье, которое могло бы сойти за вечернее, если к нему надеть какие-нибудь украшения и сделать прическу. Сшитое из хлопчатобумажного трикотажа с цветочным рисунком, оно не мялось и отлично подчеркивало фигуру, а также стройность ног, потому что доходило лишь до-середины бедра.

   Это платье Трейси приобрела в секонд-хэнд. Там же она купила овальную брошь из темного янтаря, которую прикрепила в вырезе платья, и серьги в виде капель. Все вместе это стоило даже меньше, чем один коктейль, который обычно брала Трейси перед ужином в ресторане.

   Однако, несмотря на простоту наряда, Трейси знала, что выглядит очень хорошо, поэтому не показывалась из своей комнаты с того момента, когда Фил привез ее с работы, и до той минуты, когда во входную дверь постучал Фрэнк.

   Энн и Кристина были настолько ошеломлены как красивым приятелем Трейси, так и ее собственным необычайно привлекательным видом, что обе только рот открыли от изумления.

   — Как я и говорил, ты превосходно выглядишь в любом платье, — улыбнулся Фрэнк. Он взял ее под руку и повел к ожидавшему у ворот «шевроле».

   Трейси отметила про себя, что Фрэнк тоже очень элегантен. На нем были темные брюки и белоснежная рубашка с открытым воротом, а также дорогой кожаный ремень и черные туфли в тон. Белый цвет выгодно подчеркивал красивый загар Фрэнка и отлично гармонировал с ярко-голубыми глазами и поблескивавшими в свете фонарей темными волосами. Трейси пришлось сделать над собой усилие, чтобы оторвать взгляд от идущего рядом с ней по дорожке Фрэнка. А тот, напротив, не дал себе труда сделать то же самое и открыто смотрел на Трейси восхищенным взглядом, особенно когда помогал ей сесть в автомобиль.

   — Мне нравится твоя прическа, — одобрительно заметил он.

   Трейси подобрала волосы с двух сторон, закрепив их заколками, и они свободно струились по ее спине, спускаясь едва ли не до пояса.

   — Спасибо. — Трейси опустила глаза, чтобы лишний раз не встречаться взглядом с Фрэнком.

   Однако это с неизбежностью случилось, когда тот сел рядом с ней за руль «шевроле». Оказавшись в замкнутом пространстве салона автомобиля, Трейси сразу почувствовала, что от Фрэнка исходит запах другого одеколона. Именно это обстоятельство и заставило ее повернуться к нему.

   — Ты в самом деле сменил одеколон?! — изумленно воскликнула она.

   Фрэнк окинул ее насмешливым взглядом.

   — Должна же ты как-то различать нас с Беном!

   Если бы дело было в одном лишь одеколоне, пронеслось в голове Трейси. Все оказывалось гораздо сложнее. Ее волновал не столько тонкий изысканный аромат, сколько тот, кто сидел сейчас рядом с ней, и особенно выражение, появлявшееся в его глазах, когда он смотрел на нее.

   — Тебе нравится новый запах? — поинтересовался Фрэнк, заводя двигатель.

   — Да, — кивнула Трейси, снова вдыхая легкий аромат, в котором чувствовалась некая кислинка и хвойный оттенок. — Очень хороший одеколон.

   Фрэнк удовлетворенно улыбнулся. Затем он вывел «шевроле» на одну из центральных улиц. Проехав несколько минут прямо, он свернул налево, и Трейси поняла, что они едут к реке.

   — Куда ты меня везешь? — удивленно спросила она.

   — На «Баржу», — коротко ответил Фрэнк.

   Трейси слыхала об этом ресторане, который действительно располагался на старой барже, в переоборудование которой владельцы вложили уйму средств. В результате в городе появилось довольно дорогое ночное заведение, где посетителям предлагали широкий выбор изысканных блюд из морских продуктов. Нечего и говорить, что Трейси не приходилось бывать там.

   — Я заказал столик на десять тридцать, — добавил Фрэнк. — Мне сообщили, что там имеется шикарный бар, где можно заказать перед ужином любой напиток, какой только пожелаешь.

   — Превосходно!

   Фрэнк остановил автомобиль неподалеку от спускавшейся к ресторану лестницы и повернулся к Трейси. Несколько мгновений он молча рассматривал ее.

   — Да, — хрипло произнес он наконец, — так же превосходно, как превосходна ты сама…

   И прежде чем Трейси успела что-либо ответить, он наклонился к ней и поцеловал в губы. Это был легкий, почти неощутимый поцелуй, но продолжался он довольно долго и произвел очень сильное воздействие. Когда Фрэнк отстранился, Трейси прерывисто вздохнула.

   — Ты… Ты не должен был этого делать, — заметила она с дрожью в голосе.

   — Почему?

   — Потому что… — Трейси не могла оторваться от его глаз, не зная, что ему ответить.

   Потому что, как только я увидела тебя полчаса назад, мне сразу же захотелось, чтобы ты поцеловал меня. Потому что мне уже ясно, что ты еще не раз поцелуешь меня за сегодняшний вечер. Но самое главное, потому что я не хотела, чтобы ты останавливался, пронеслось в голове у Трейси.

   Фрэнк улыбнулся. Его улыбка была очень похожа на улыбку Бена, и это сильно смутило Трейси.

   — В любви, как и на войне, все можно, потому что никакие законы не действуют, — тихо сказал он.

   А потом Фрэнк сделал то, что совершенно потрясло Трейси. Он не стал дожидаться продолжения вечера и поцеловал ее еще раз, прижав к спинке сиденья, властно раздвинув губы и со страстной жадностью проникнув языком в глубь ее рта.

   Трейси вздрогнула, когда Фрэнк отпустил ее плечо и его ладонь сначала легла ей на колено, а потом медленно двинулась выше. К тому моменту, когда пальцы Фрэнка нежно заскользили по внутренней стороне ее бедра, пробираясь к самому интимному месту, Трейси уже с трудом соображала, где находится. Она сильно напряглась в объятиях Фрэнка, словно пытаясь таким образом защититься от нахлынувшего на нее потока ощущений.

   Но на самом деле ей очень хотелось, чтобы Фрэнк прикоснулся к ней там, куда он стремился, чтобы он просунул пальцы под кружева трусиков и нашел горячую влажную плоть, чтобы раздвинул нежные складочки с пушистыми волосками и принялся ласкать Трейси внутри, готовя к тому, что непременно должно было последовать позже.

   Трейси сдавленно застонала, тем самым выдавая свое состояние, и это словно на миг отрезвило Фрэнка. К ее невыразимому разочарованию, он убрал руку. Однако через секунду, когда Трейси уже решила, что все закончилось, его пальцы снова потянулись вверх по ее ноге, как будто он не в силах был противиться своему желанию.

   И вновь Трейси затрепетала как былинка на ветру, изнывая от сладостного предвкушения. Но Фрэнк так и не сделал того, чего она так страстно желала. Он словно нарочно продолжал дразнить ее, поглаживая бедра у самых трусиков, но не продвигаясь выше. И Трейси, упиваясь близостью Фрэнка, сгорала от такого сильного желания, какого у нее прежде еще не бывало.

   Она вдруг с испугом осознала, что полностью беззащитна перед страстным напором Фрэнка, который обещал оказаться еще более умелым любовником, чем ее муж.

   В это мгновение Фрэнк внезапно отстранился.

   — Прости, — сдавленно произнес он. — Я не думал, что дело зайдет так далеко…

   Произнося эти слова, он не отрывал завороженного взгляда от дрожащих губ Трейси. Так продолжалось до тех пор, пока он снова легонько не прикоснулся к ним. Через секунду он со стоном откинулся на спинку сиденья.

   — Нет, это никуда не годится! Идем закажем по коктейлю. По-моему, нам обоим нужно освежиться, — добавил Фрэнк, рывком открывая дверцу «шевроле».

   Когда Трейси вышла из автомобиля и ступила на твердый асфальт, она почувствовала, что ноги с трудом держат ее. Тело продолжала сотрясать мелкая дрожь желания, а в мозгу вертелась не слишком приятная мысль о том, что Фрэнк сейчас что угодно мог сделать с ней на мягких сиденьях «шевроле» и она не стала бы препятствовать ему. Похоже, ей грозила опасность попасть в такую же чувственную зависимость от Фрэнка, в какой прежде она находилась по отношению к его брату.

   — Не сердись на меня, — попросил Фрэнк, поддерживая Трейси под локоть, пока они спускались к ресторану по деревянной лестнице с гладкими золочеными перилами.

   Трейси вздохнула и искренне призналась:

   — Я не на тебя сержусь, а на себя.

   — Почему?

   Из-за собственной глупости, с горечью подумала Трейси. Из-за того, что запуталась в чувствах. Из-за того, что оказалась в двусмысленной ситуации…

   — Потому что до сих пор не попросила у Бена развод, — произнесла она вслух. — Не нужно было мне убегать от мужа! Я лишь еще больше осложнила себе жизнь.

   — Но если бы ты не убежала от моего брата, мы с тобой не встретились бы здесь, — напомнил Фрэнк.

   Трейси медленно покачала головой.

   — Не думаю, что тебе нужно радоваться этому обстоятельству. Я не уверена, что принесу тебе удачу…

   — Там видно будет, — уклончиво ответил Фрэнк, явно не желая соглашаться с ней.

   — Как бы то ни было, я решила в понедельник вылететь в Нью-Йорке и поговорить с Беном о разводе. По крайней мере, после этого я смогу встречаться с тобой с чистой совестью.

   Трейси не сказала, что хочет окончательно удостовериться, остались ли у нее какие-нибудь чувства к мужу. Чтобы проверить это, ей достаточно встретиться с ним лицом к лицу. Если она обнаружит, что по-прежнему любит Бена, то сразу же прекратит всякие отношения с его братом, потому что ей будет совестно использовать Фрэнка в качестве своеобразного суррогата ее единственного возлюбленного.

   Фрэнк несколько минут молчал, и Трейси показалось, что он не очень рад ее решению.

   — В понедельник, говоришь?

   — Да. По понедельникам у меня выходной. А во вторник к вечеру я надеюсь вернуться, чтобы не подводить Фила. Без меня он не справится на «Нимфе».

   — А почему ты решила сделать это сейчас? Из-за меня?

   — Отчасти, — понуро произнесла она. — Я хочу быть свободной.

   — Ты и так свободна, — возразил Фрэнк. — Разумеется, ты продолжаешь формально состоять в браке с моим братом, но сама ты больше не считаешь себя его женой. Значит, ты свободна, как любая другая незамужняя женщина.

   — Может быть.

   — Послушай, я не собираюсь отговаривать тебя. Поезжай, если ты так решила. Мне только непонятны причины подобной спешки. Мы даже еще не стали любовниками. Нет, я по прежнему не тороплю тебя, поверь. Ведь я дал тебе слово.

   — Я больше не придаю большого значения — словам, Фрэнки. Действия красноречивее любых слов. А то, что ты делал со мной в автомобиле, можно квалифицировать как действия человека, упорно преследующего свою цель. Точно так же действовал Бен, желая поскорее сделать меня своей женой.

   Последние слова Трейси заставили Фрэнка поморщиться.

   — Ты не можешь обвинять меня в том, будто я пытался соблазнить тебя, Тесс. Если бы это было так, я не стал бы останавливаться и довел бы начатое до конца. На самом же деле я просто не смог удержаться, чтобы не поцеловать тебя. Ты такая красивая, Тесс, и такая желанная! А я всего лишь живой человек… Но обещаю в будущем вести себя сдержаннее. Вот мы и пришли. Давай спустимся в бар. Там людно, так что искушений будет поменьше.
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В баре действительно было довольно много народу. Некоторые играли на бильярде, другие сидели на высоких стульях у стойки и потягивали коктейли. В некотором отдалении от покрытой толстым мягким ковром лестницы, по которой спустились Фрэнк и Трейси, находилось несколько столиков. Два из них были свободны. На один из этих столиков указала Трейси, когда Фрэнк спросил у нее, где она предпочитает присесть.

   — Что ты будешь пить? — галантно поинтересовался он, когда они устроились.

   Трейси удивленно взглянула на него, но тут же спохватилась, вспомнив, что рядом с ней вовсе не Бен, который никогда не спрашивал ее о подобных вещах, а просто заказывал то, что считал нужным.

   — Виски с лимонным соком и содовой. — Этот коктейль в последнее время больше всего нравился Трейси из спиртного, если не считать шампанского.

   Когда Фрэнк направился к стойке, чтобы сделать заказ бармену, Трейси быстро оглядела его сзади и пришла к заключению, что у него очень красивая спина. Впрочем, как и все остальное. Фрэнк был так же красив, как и его брат.

   Боже мой, подумала она, неужели я все время буду их сравнивать! Не получится ли так, что, если даже Бен согласится развестись со мной, его образ неотвязным призраком будет витать между мной и Фрэнком? И тогда Бен окажется как бы третьим в постели…

   По крайней мере, для Трейси.

   Она поставила локти на стол и закрыла лицо руками, погрузившись в невеселые раздумья. Но долго размышлять ей не пришлось.

   — Ты снова думаешь о Бене? — прозвучал рядом голос Фрэнка.

   — Ты уже вернулся? — ответила она вопросом на вопрос.

   Фрэнк нахмурился и поставил перед ней бокал с коктейлем. Себе он заказал джин с тоником.

   — Послушай, давай выясним одну вещь раз и навсегда. Ты до сих пор любишь моего брата или нет? Я хочу знать правду.

   — Честно говоря, я сама не знаю, Фрэнки, — вздохнула Трейси. — Иногда мне кажется, что я люблю его, а иногда — что не люблю…

   — Ты же говорила, что презираешь Бена!

   — Говорила.

   — Следовательно, не любишь.

   Она печально покачала головой.

   — Он был моим первым мужчиной, Фрэнк. И моей первой любовью.

   — Неужели после того, что ты узнала из беседы Бена с приятелем, у тебя могли сохраниться какие-то чувства к нему?

   — По всей логике они должны были исчезнуть, но…

   — Что?

   — Боюсь, что тебе неприятно будет услышать то, что я собираюсь сказать.

   — Я хочу знать все о тебе и Бене. То, что произошло между вами, имеет большое значение для наших дальнейших отношений.

   — Ты прав, — кивнула Трейси и отпила большой глоток из бокала.

   — Тогда скажи мне все, и точка! Не бойся, я выдержу любой удар.

   Некоторое время Трейси вертела бокал в руках, а потом посмотрела Фрэнку прямо в глаза.

   — Видишь ли, в ту ужасную ночь я собиралась продемонстрировать Бену свое презрение, но… он пришел и начал ласкать меня. И тогда… тогда…

   — Что? — хрипло спросил Фрэнк, крепко стиснув в руке бокал.

   — У меня как будто вылетел из головы разговор, услышанный мною в саду. Я вообще забыла обо всем на свете, кроме… удовольствия, которое Бен дарил мне. Потом мне было стыдно, и я испытывала такое унижение… Тогда-то я и поняла, что у меня недостаточно сил, чтобы противостоять мужу в открытую. Не знаю, любовь это или что-то иное, но я не могла противиться этому чувству. Оно было сильнее меня. Бен был сильнее меня.

   — Понимаю…

   — Нет, ничего ты не понимаешь! Следующей ночью Бен снова продемонстрировал свою власть надо мной, и это оказалось еще ужаснее. Я уже составила план побега, но мне требовалось подождать два дня, прежде чем я могла бы осуществить его. Мне пришла в голову мысль сказать, что у меня болит голова, и тем самым избежать близости с Беном, но он обвел меня вокруг пальца и все равно занялся со мной любовью. И я вновь получила удовольствие от этого, Фрэнк. Безумное удовольствие. А потом проплакала, лежа рядом с Беном, до утра.

   — Тесс!..

   — Можешь ничего не говорить, у меня все это вызвало такое же отвращение к самой себе, как и у тебя. Поэтому в третью и последнюю ночь я решила не позволять Бену снова соблазнить меня. Я не вынесла бы этого. Поэтому я сделала то, чего раньше никогда не делала, — взяла инициативу на себя. Бен остался очень довольным, но ему даже в голову не приходило, как отвратительны для меня собственные действия.

   Трейси замолчала, и ее глаза наполнились слезами при воспоминании о том, сколько нежности вложил той ночью Бен в интимную близость. Любая женщина на месте Трейси подумала бы, что муж искренне любит ее. Но на деле все обстояло иначе.

   — Прости, Фрэнки, я не должна была рассказывать тебе всего этого, — сдержанно произнесла Трейси, утирая слезы.

   — Напротив, твой рассказ помог мне понять, почему ты убежала от моего брата. Поначалу мне казалось, что ты опасалась физической расправы, хотя я и знал, что Бен никогда не применил бы насилия по отношению лично к тебе. Впрочем, и сейчас ты не сообщила мне ничего нового, потому что я давно знаю, что мой брат искушен в любовной сфере.

   — Да, но…

   — Не нужно ничего говорить, Тесс. Я постараюсь быть даже лучшим любовником, чем Бен. Потому что я не буду пытаться перещеголять самого Казанову, а стану искренне заботиться о тебе. А сейчас допивай коктейль, дорогая, и пойдем ужинать.

   Пока они шли за метрдотелем к столику, Трейси пребывала в смешанных чувствах. Прежде она считала Бена самым упрямым человеком на свете, но сейчас поняла, что Фрэнк даже перещеголял брата!

   — Ты невозможен! — бросила она на ходу, когда они уже вошли в крытую часть ресторана, утопавшую в зелени, где не разрешалось курить. То тут, то там попадались красиво подсвеченные застекленные витрины, где на черном бархате лежали причудливые морские раковины огромных размеров. Отделение для курящих располагалось в другой части «Баржи», под легким навесом.

   — Моя мать тоже так считает, — невозмутимо парировал Фрэнк.

   У столика на две персоны метрдотель отодвинул стулья для Трейси и Фрэнка, подождал, пока те сядут, а потом подал Трейси меню, а Фрэнку список вин.

   — Что ты предпочитаешь — «аи» или «шабли»? — поинтересовался Фрэнк, внимательно изучив предложенный список.

   — Только не «шабли»! — быстро произнесла Трейси. Это вино всегда заказывал для нее Бен.

   Фрэнка, похоже, слегка удивил ее резкий ответ, но он не подал виду.

   — Что ж, тогда пусть будет «аи». — Он повернулся к метрдотелю. Тот кивнул и удалился, сообщив, что сейчас к ним подойдет официант.

   Новое воспоминание о муже заставило Трейси нахмуриться, и Фрэнк улыбнулся, глядя на нее.

   — Ты никак не можешь выбрать блюдо, достойное твоего внимания?

   — Напротив, здесь столько всего, что я даже слегка растерялась.

   — Придется, видно, выбрать что-то будничное, но зато хорошо знакомое. Например, консервированного тунца с жареной во фритюре картофельной соломкой, — поддел ее Фрэнк.

   Трейси рассмеялась, но ее смех прозвучал несколько искусственно.

   — Боюсь, что именно это в меню отсутствует! Вот, держи! На этот раз заказывать будешь ты. Что-то я сегодня никак не могу принять решение…

   Как, впрочем, и всегда, ехидно подсказал ей внутренний голос. Мужчины давно начали принимать решение за тебя, а ты лишь послушно следуешь их желаниям. Вот и сейчас, стоит только Фрэнку пристально посмотреть на тебя, выражая во взгляде то, чего он от тебя хочет, как ты с готовностью согласишься, в очередной раз не найдя в себе сил отказать.

   Трейси бросила взгляд поверх свечи, горевшей на столике, на внимательно изучавшего меню Фрэнка. Он показался ей особенно красивым, потому что огонек свечи подчеркивал классические черты его лица.

   — На кого ты похож, на мать или на отца? — спросила вдруг она.

   — На отца. А почему ты спрашиваешь? — удивленно поинтересовался Фрэнк, отрываясь от меню.

   — Расскажи мне о своих родителях.

   — Ну, это долгая история. Она займет больше времени, чем даже поиск в этом меню подходящих блюд, — усмехнулся Фрэнк.

   К столику подошел официант, и Фрэнк сделал заказ. Он остановил свой выбор на супе из акульих плавников, мидиях в лимонном соусе, канапе с крабами и сборном салате. Официант предложил варенную в молоке осетрину, и его предложение было принято. Выбор десерта отложили на потом.

   Когда официант удалился, Фрэнк принялся с задумчивым видом играть вилкой, рисуя на кирпичного цвета скатерти замысловатые узоры.

   — Мой отец был краснодеревщиком, — произнес он наконец. — Он изготовлял первоклассную мебель на заказ, и дела его шли превосходно, пока он не женился. Моя мать происходила из семьи преуспевающего писателя и никогда бы не вышла за отца замуж, если бы не ждала от него ребенка.

   — Детей, — поправила Трейси.

   — Что? А, ну да. Но тогда она еще не знала, что у нее родится двойня. В общем, как я сейчас понимаю, этот брак был заключен по необходимости. Но в детстве я ни о чем таком даже не подозревал, потому что мать была очень хорошо воспитана и никогда не позволяла себе плохо отзываться о своей семейной жизни. Внешний фасад значил для нее больше внутреннего содержания. Мне всегда казалось, что мать и отец счастливы друг с другом, но на самом деле все было гораздо сложнее. Мать чувствовала себя загнанной в ловушку, и отец все время боялся, что однажды она уйдет от него. Он понимал, что мама не любит его, хотя сам сходил по ней с ума. Ему казалось, что если он заработает достаточно денег, то сможет купить любовь собственной жены. Он попытался расширить производство, но лишь наделал долгов, и матери пришлось устроиться секретарем к одному из литераторов, чтобы семья могла сводить концы с концами. Отец начал прикладываться к бутылке и под пьяную руку поколачивать мать. В общем, все кончилось так, как и следовало ожидать. В один прекрасный день мать все-таки ушла от отца. Мы с Беном тогда уже самостоятельно зарабатывали себе на жизнь. Каждый из нас жил отдельно, и мы даже не сразу узнали о случившемся.

   — Откуда же вам стало известно о том, что произошло?

   — Мы с Беном договорились в один из уикэндов навестить родителей, но, приехав, застали одного пьяного отца. Он-то и огорошил нас, выложив историю о давней связи нашей матери с человеком, у которого она работала. По его словам, мать презирала тех, кто зарабатывает на хлеб насущный собственными руками. Ее больше привлекали люди умственного труда. К тому же, сказал отец, она прельстилась деньгами своего босса, который был довольно состоятельным человеком.

   — И вы поверили отцу?

   — Бенни поверил. Тогда мы еще не знали, какими кровоподтеками была украшена мать после скандала с отцом. А вдобавок к этому от Бена недавно ушла девушка, увлекшись другим парнем. Вернее, не столько им самим, сколько его спортивным автомобилем, более дорогим, чем принадлежавший Бену «форд». После этого случая брат поклялся никогда не верить женщинам, — усмехнулся Фрэнк. — Позже мать объяснила нам, что не решилась позвонить, потому что боялась угроз отца, заявившего, что убьет ее, если она посмеет рассказать нам обо всем. И это были не пустые угрозы. Отец в самом деле приходил к дому ее босса с охотничьей двустволкой.

   — Значит, она все-таки ушла именно к тому человеку?

   — Да. Он нежно любил ее и давно предлагал связать с ним жизнь, но мать все не решалась порвать с отцом, жалея его и опасаясь, что он сопьется окончательно. Однако обо всем этом мы узнали гораздо позже, а сначала нам предстояло пережить похороны, потому что примерно через неделю пьяный отец уснул в постели с сигаретой, из-за чего возник пожар. Спасти его не удалось.

   — Какой ужас… — прошептала Трейси.

   — Да, история действительно невеселая.

   — А сейчас ваша мать иногда звонит вам?

   — Да, но Бенни по-прежнему не желает с ней общаться и продолжает считать виновной в смерти отца. После того как мать официально оформила второй брак, мой брат еще больше укрепился во мнении на ее счет. Он словно вычеркнул ее из своей жизни.

   Трейси прикусила губу, представив себе, как, должно быть, Бен ненавидит сейчас ее саму. Если он даже от матери отказался, то что можно говорить о жене?

   — Именно в то время в характере Бена произошли большие изменения. У брата появилась излишняя амбициозность, заставившая его бросить конструирование мебели и переключиться на торговлю ею, что приносило больше доходов. Вот тогда мы с ним и расстались.

   — Понятно, — мрачно кивнула Трейси. — Скоро и я навсегда расстанусь с Беном. Вот получу развод и уеду домой, в Филадельфию.

   — Снова ты куда-то торопишься! А как же Фил? Насколько я помню, ты не хотела подводить его?

   — За пару недель до отъезда я предупрежу его, и он успеет найти мне замену. Работа, которую я выполняю на «Нимфе», не требует специальных навыков, с ней может справиться любой.

   — Я бы не справился, — возразил Фрэнк.

   — Разумеется. Глупо работать на судне, если страдаешь морской болезнью.

   — С чего ты взяла, что я ею страдаю?

   Трейси озадаченно взглянула на него.

   — Постой, но ведь вчера вечером, когда ты попросил меня показать, где у нас находится туалет… На тебе лица не было! Я и решила, что ты неважно почувствовал себя, оказавшись на пароходе.

   — Ты угадала, мне действительно стало нехорошо, но по другой причине. После того как Фил устроил маленький спектакль, выставив тебя в роли своей любовницы — что я еще как-то перенес, — мне вдруг припомнилась чересчур широкая для одного человека кровать в капитанской каюте, которая была смята, когда мы с тобой вошли туда. В подобный вид постель могут привести только двое любовников. И я решил, что перед отплытием вы с Филом успели воспользоваться этой кроватью. Именно от этого мне и стало не по себе.

   — Предыдущей ночью Фил принимал у себя в каюте одну даму, — пояснила Трейси, все еще удивленно поглядывая на Фрэнка. Неужели он воспылал к ней настолько сильным чувством с первого взгляда? Это даже забавно! — Нельзя же быть таким ревнивым, Фрэнки! Боже мой, что же мне с тобой делать? — Она неодобрительно покачала головой.

   — Могу подсказать! — лукаво усмехнулся тот, пристально глядя ей в глаза.

   Увеченные разговором, они даже не сразу заметили вернувшегося с заказанными блюдами официанта. Только когда он начал ставить на стол тарелки, Фрэнк и Трейси одновременно повернулись к нему, словно не понимая, что этот человек здесь делает. Позже, когда первый официант удалился, а за ним ушел и другой, принесший вино, Фрэнк решительно произнес:

   — Обещай мне, что хотя бы на некоторое время забудешь Бена. Успеешь еще съездить к нему за разводом! Все, о чем я прошу, это две-три спокойные недели, над которыми не витали бы неприятные воспоминания из прошлого. Неужели моя просьба невыполнима?

   — Боюсь, что нет…

   — Мне всего-то и нужно, чтобы ты вообразила, будто мы только недавно познакомились.

   — Но мы ведь действительно познакомились только вчера!

   — Не придирайся к словам, Тесс. — Фрэнк пристально взглянул на нее. — В нескольких часах может заключаться целая вечность.

   В подсознании Трейси как будто что-то шевельнулось. Что-то сумрачно-глубинное, наполненное огромной эротической силой. Это было даже хуже, чем те незабываемые мгновения, когда Бен смотрел на нее подобным образом через накрытый для официального приема стол. И сильнее. Потому что прежде Трейси только предвкушала изощренные ласки, которые обещал ей взгляд мужа. Сейчас же ее воображение наполнили образы того, что она сама могла бы сделать, находясь в постели его брата.

   — Ладно, ешь суп, пока он не остыл окончательно, — с улыбкой сказал Фрэнк.

   Она с удовольствием взялась за ложку, потому что еда означала для нее небольшую передышку. Слава Богу, думала Трейси, что они здесь среди людей, что само по себе исключает претворение в реальность ее тайных грез и откровенных желаний.

   Однако к концу превосходного вечера, когда Фрэнк отвез ее обратно домой, ограничившись — о чудо! — лишь невинным прощальным поцелуем, Трейси уже знала, что физическая любовь с братом ее мужа всего лишь вопрос времени. В том, что рано или поздно они окажутся в постели, она не сомневалась.

   Нет, не в постели, пронеслась горячая мысль в мозгу Трейси, когда она уже лежала с закрытыми глазами, тщетно пытаясь уснуть. Не в постели, а в каком-нибудь таком месте, где можно было бы видеть каждый дюйм восхитительно-красивого тела Фрэнка. Лучше всего, если бы их первая близость произошла на палубе залитой лунным светом «Нимфы», под яркими летними звездами…

  [image: chapter_end]
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— Ну и как вы провели вчерашний вечер? — Фил лукаво прищурился, окидывая Трейси взглядом с ног до головы.

   Он только что привез ее на «Нимфу» и им предстояло подготовиться к приему сегодняшних пассажиров.

   Трейси мечтательно улыбнулась, но ничего не сказала.

   — Все ясно! — заключил Фил. — Можешь не отвечать. Твоя счастливая физиономия все сообщила за тебя. Что ж, я рад. И за тебя, и за него.

   — Почему ты думаешь, что здесь замешан «он»?

   — Детка, ты что, забыла, с кем разговариваешь? Мне ли не знать, почему женщины вдруг начинают так загадочно улыбаться! Кстати, о женщинах… Не могла бы ты остаться сегодня на ночь на судне?

   Лицо Трейси сразу огорченно вытянулось, потому что Фрэнк вновь пригласил ее сегодня вечером на ужин.

   — Ладно, ладно! Все понял! — поспешно произнес Фил. — Парень снова назначил тебе свидание. Но… возможно, мы все же найдем компромисс?

   — Какого рода?

   — Твой приятель находится здесь на отдыхе?

   — Да, — кивнула Трейси, упорно не желая сообщать Филу, кем именно является ее «приятель».

   — Ты знаешь, где он остановился?

   — Знаю. В отеле «Риверсайд». А что?

   — Я мог бы спуститься сейчас на причал и из ближайшего телефона-автомата позвонить в отель твоему парню. Возможно, он не откажется составить тебе вечером компанию на пароходе. Как его зовут?

   Трейси прикусила губу, не зная, как ей быть. Фил внимательно вгляделся в ее лицо и вдруг хлопнул себя ладонью по лбу.

   — Не может быть! Только не говори мне, что это брат твоего бывшего муженька!

   Но Трейси так покраснела, что говорить уже ничего не требовалось.

   — Ах, Трейси, Трейси … — Фил покачал головой. — Если твой бывший муж действительно таков, как ты его описывала, то не играешь ли ты с огнем? Получается сюжет, достойный пера Шекспира!

   — Но у меня с Фрэнком ничего нет! То есть, если уж говорить начистоту, я не сплю с ним.

   — Пока не спишь, ты хочешь сказать. Однако мне знакомо это выражение на женских личиках.

   — Какое выражение?

   — Ах, он такой лапочка, он сходит по мне с ума! А я так бы и съела его! — пояснил Фил. — Именно это и написано на твоей мордашке.

   Трейси смутилась.

   — Что, неужели так заметно?

   — Да.

   — Я понимаю, что оказалась в глупейшей ситуации. — Она вздохнула. — Фрэнк говорит, что еще ни одной женщины не желал так сильно, как желает меня.

   — Мм… да, хорошая фраза, — одобрительно кивнул Фил. — Я сам частенько использую ее.

   — Это не просто фраза! Фрэнк совершенно не похож на своего брата. В противном случае он сразу стал бы клясться мне в любви до гробовой доски и при первом удобном случае увлек бы в постель. К тому же я честно призналась Фрэнку, что не уверена, к кому из них на самом деле испытываю влечение — к нему или к Бену. А он ответил, что это его меньше всего беспокоит. Фрэнк не сомневается, что в конечном итоге мой выбор падет на него. И по правде сказать, Фил, он соединяет в себе все то, что я хотела бы видеть в мужчине. Если бы с самого начала я встретилась с Фрэнком, то наверняка осталась бы с ним. Но весь ужас заключается в том, что первым я узнала Бена! А его не так-то легко забыть…

   — Уж это точно! Негодяи забываются с трудом. К тому же они обладают какой-то необъяснимой притягательностью.

   Трейси удрученно кивнула. Фил прав. Притягательность Бена ощущалась с самого начала. Именно она и помешала Трейси разглядеть, какая личина скрывается за внешним шармом.

   — Как же мне понять, настоящие ли чувства я испытываю к Фрэнку или это всего лишь иллюзия, отголосок прежней любви к его брату?

   — Насколько я понимаю, желание у тебя распространяется на обоих братьев сразу?

   — О Боже, как ужасно это звучит! Однако на деле все именно так и обстоит. Правда, Фрэнк мне все же больше по душе. Он приятный и мягкий человек.

   — Надеюсь, все-таки не слишком мягкий. Иногда мужчине требуется некоторая твердость, — криво усмехнулся Фил, заставив Трейси залиться краской смущения. — Послушай, Тесс, могу сказать прямо: твои сомнения развеются сразу же, как только ты проведешь с Фрэнком ночь. Даю гарантию, что к утру ты уже будешь знать, кто из братьев тебе нужен. В постели мужчина показывает себя в истинном свете.

   — Ты думаешь?

   — Я знаю. А сейчас, пока ты будешь готовиться к приему пассажиров, я схожу на пристань, позвоню Фрэнку и предложу ему совершенно бесплатно провести ночь на «Нимфе», да еще и с очаровательной женщиной в придачу.

   Трейси не знала, что ей на это ответить. Согласиться с предложением Фила означает одновременно согласиться с тем, чтобы Фрэнк занялся с ней любовью. Эта мысль ввергла Трейси в трепет. Она страстно желала Фрэнка, но не менее сильно опасалась последствий их близости.

   — Женщина всегда имеет право сказать «нет», Тесс, — напомнил Фил, заметив в ее глазах паническое выражение. — Пароход достаточно большой, чтобы в случае чего вы могли разместиться порознь. Когда Фрэнк прибудет сюда, сразу дай ему понять, что ты пригласила его, чтобы вместе насладиться восхитительной летней ночью, но не более того. Если он столь благороден, как ты говоришь, то будет вести себя соответственно.

   Верно, подумала Трейси, именно так Фрэнк и станет держаться. В этом его главное отличие от брата.

   — Хорошо, — решилась она наконец. — Звони Фрэнку!

   Спустя пятнадцать минут Фил сообщил ей, что Фрэнк принял приглашение.

   
Когда по окончании прогулки «Нимфа» причалила к пристани, Фрэнк уже находился там. Трейси сразу заметила его. Одет он был не так как вчера. Сегодня на нем вообще было мало одежды — только широкие шорты, майка и кожаные сандалии, которые, ступив на палубу пароходика, он сразу же сбросил, оставшись босиком.

   Сама Трейси была одета примерно так же. В ее каюте имелось еще кое-что из одежды, но немного и в основном теплые вещи на случай, если станет донимать речная прохлада. Впрочем, за несколько минут до того, как Фил подвел «Нимфу» к пристани, Трейси успела-таки переодеться, сбросив потертые и растянувшиеся джинсовые шорты и надев вместо них коротенькие розовые, которые едва прикрывали ее тугую попку. Футболку она выбрала поскромнее — широкую и украшенную большими мальвами. Пестрый цветочный рисунок несколько скрывал тот факт, что на Трейси не было бюстгальтера. Волосы она повязала сзади резинкой, и они хвостом спускались вдоль спины.

   — Спасибо, Фил! — крикнул Фрэнк, когда капитан «Нимфы», отведя судно к причалу, у которого он обычно стоял на якоре, сошел на берег. Фил махнул на прощание рукой, бросил взгляд на наручные часы и поспешил к оставленному неподалеку от причала «опелю». Тогда Фрэнк снова повернулся к Трейси и показал ей на два едва не лопавшихся от груза пластиковых пакета. — Здесь различные деликатесы и шампанское. Лучшее, какое я только смог найти.

   — Вовсе не обязательно было покупать это все, — улыбнулась в ответ Трейси. Но улыбка вышла натянутой: Фрэнк временами все же поразительно бывал похож на Бена. Тот, к примеру, всегда покупал только лучшее.

   — Почему? Ты заслуживаешь всего самого лучшего.

   Вот это уже не было похоже на Бена! Тот меньше всего думал о жене, а стремился лишь продемонстрировать свою состоятельность.

   На этот раз Трейси улыбнулась по-настоящему.

   — А я собиралась приготовить что-нибудь на сегодняшний вечер. У Фила полон холодильник продуктов.

   — Нет, только не это. Я хочу, чтобы сегодня ты расслабилась, легла на спинку и отдыхала.

   Слова «на спинку» заставили Трейси напрячься. Пора среагировать, пока еще не слишком поздно.

   — Фрэнки, — сдержанно начала она. — Я не хочу, чтобы у тебя сложилось впечатление, что, пригласив тебя сюда на ночь, я…

   — Эй! Я же сказал, что хочу, чтобы ты расслабилась, помнишь? — мягко прервал ее Фрэнк. — Не стоит волноваться попусту: я не сделаю ничего такого, чего бы тебе не захотелось самой.

   — В том-то и беда. — Трейси прерывисто вздохнула. — Я хочу, чтобы ты сделал то, что мы оба имеем в виду.

   Взгляд Фрэнка потемнел.

   — Лучше бы ты этого не говорила…

   — Да, я согласна, — простонала она. — Боже, как это ужасно!

   — Нет. — Фрэнк поставил пакеты на палубу, шагнул к Трейси и нежно обнял ее. — Нет, это неизбежно, солнышко.

   Затем он прильнул к ее губам, заставив на несколько секунд забыть обо всем, кроме ощущений, создаваемых уверенными действиями его языка, а также близостью жесткого мужского тела. Реакция Трейси была мгновенной. Ее с неистовой силой охватило жгучее желание, и она не удержалась от стона.

   — О, Фрэнки, не нужно!..

   — Не нужно что? — хрипло спросил тот, продолжая покрывать частыми поцелуями ее лицо и шею.

   — Не нужно останавливаться… — сдалась Трейси.

   Он тихо рассмеялся, а потом ошеломил ее, подхватив нижний край ее футболки, одним движением стянув через голову и бросив на палубу.

   Ощущение теплого ночного воздуха на обнаженной груди еще больше подстегнуло желание Трейси. Она заметила жаждущий взгляд, который остановил Фрэнк на соблазнительно белеющих в лунном свете выпуклостях, и ее сердце застучало как сумасшедшее. Затем она ощутила на своей груди ладони Фрэнка, и ее словно обдало жаром из раскаленной печи. Через мгновение он нежно взял губами сосок Трейси…

   Пронзившее ее в эту секунду острое наслаждение вытеснило остатки всех сомнений, которые еще оставались в ее голове. Бен… Фрэнк… Какая разница, с кем она сейчас находится? Главное то, что она испытывает в данный момент.

   Трейси снова хрипло застонала, почуяв приближение того особого, глубинного желания, которое всегда медленно растекалось по ее венам, словно отравляя и тело и душу. За время супружеской жизни Трейси хорошо научилась узнавать эту эротическую лихорадку. Ее била сильная дрожь, но она хотела лишь одного: чтобы Фрэнк продолжал играть языком с ее как будто одеревеневшими, но приобретшими повышенную чувствительность сосками, чтобы его зубы, когда он легонько покусывал кончики тугих грудей, заставляли ее вскрикивать от наслаждения.

   Спустя несколько минут, Фрэнк двинулся вниз, целуя загорелый живот. Потом он опустился на колени, стянув с Трейси шорты вместе с трусиками и оставив ее совершенно обнаженной. Она обессиленно облокотилась о широкие перила, а Фрэнк тем временем раздвинул ее ноги и принялся целовать сначала верхнюю часть бедер, потом ниже, а затем прижался лицом к мягкому пушистому холмику. Казалось, он точно знает, где нужно поцеловать, где лизнуть, а где взять губами нежную плоть. Через несколько мгновений Фрэнк подобрался к потаенному выступу, и когда он принялся ласкать его, Трейси испытала целый каскад ощущений.

   Прислонившись к перилам и вцепившись в них обеими руками, она сдавленно стонала, выгибая грудь к темному, усеянному яркими звездами небу. Ноги ее дрожали.

   Трейси крепко зажмурилась, сосредоточившись на том, чтобы не достигнуть слишком быстро пика сладостного, едва переносимого наслаждения. Однако, когда она уже находилась на грани своих возможностей, готовая в любую секунду перейти эту грань, Фрэнк поднялся с колен, подхватил ее под мышки и усадил на перила, словно она весила не больше пушинки.

   Широко распахнув глаза и тяжело дыша, Трейси смотрела, как он быстро освобождается от одежды. Ужасный шрам в паху Фрэнка как будто светился в темноте, но не на него был направлен изумленный взгляд Трейси, у которой внезапно пересохло во рту.

   Она судорожно глотнула воздух, когда Фрэнк встал между ее раздвинутых ног, ахнула, когда его возбужденная плоть прикоснулась к ней, и издала громкий стон, когда он одним движением вошел в нее.

   В тот же миг Трейси перевалила через пик, на краю которого балансировала, и ринулась в темную бездну, слепая и глухая ко всему, кроме ощущений судорожных сокращений своих мышц, сжимающихся вокруг замедлившей движение мощной плоти Фрэнка. Потом к Трейси вернулись звуки окружающего мира, и она поняла, что продолжает стонать со всхлипами, прижавшись щекой к плечу Фрэнка.

   Не дав ей опомниться, тот подхватил ее и снял с перил, по-прежнему оставаясь в ней.

   — Где твоя каюта? — сдавленно спросил Фрэнк.

   Трейси без слов кивнула на вторую от них дверь. Он принес ее туда и уложил на постель. Трейси оказалась внизу, обнимая его бедра ногами. Она остро осознавала тот факт, что Фрэнк еще не испытал верха удовольствия, и его разбухшая плоть ощущалась внутри ее тела приятной твердостью. Трейси удивила подобная способность Фрэнка контролировать свое состояние в такой напряженный момент, но еще больше она поразилась тому, что ее собственное желание быстро возвращалось, прибывая с каждой секундой. Такого прежде не бывало. Обычно она вновь загоралась спустя довольно долгий промежуток времени, но сейчас ее тело словно требовало продолжения.

   Трейси хотелось, чтобы Фрэнк начал двигаться. Она желала почувствовать, как его тугая пульсирующая плоть сначала частично покинет ее, а потом с новой силой заполнит собой жаркую глубину, продвигаясь все дальше и дальше. От этой мысли кровь быстрее заструилась по венам, губы раскрылись, в горле пересохло, а дыхание стало частым. Трейси сильнее сжала ногами бедра Фрэнка и провела языком по сухим губам.

   Фрэнк наблюдал за ней, глядя сверху вниз.

   — Позволь мне, — шепнул он, после чего наклонился и медленно лизнул ее губы кончиком языка.

   Рот Трейси раскрылся будто сам собой, словно призывая Фрэнка поцеловать ее, что тот в конце концов и сделал. И когда они слились в поцелуе, желание Трейси стало невыносимым, поэтому она приподняла нижнюю часть тела, чтобы попытаться самой продвинуть возбужденную плоть Фрэнка поглубже. Она сдавленно застонала, не отрываясь от его губ, и широко раскрыла глаза, взглядом умоляя начать действовать.

   Тогда Фрэнк завершил поцелуй и стал двигаться внутри Трейси, делая именно то, чего она хотела, только медленно, гораздо медленнее, чем ей требовалось. Однако его движения порождали самые изысканные ощущения, и, когда он перемещался назад, почти покидая ее тело, а потом неизменно возвращался, ей казалось, что она погружается в море удовольствия.

   Но позже гладкая поверхность этого моря пришла в движение, а потом начался шторм. Трейси словно взлетала на волнах все выше, а затем погружалась все глубже и все сильнее впивалась ногтями в спину Фрэнка.

   — А-а! — протяжно закричала она, когда ее потряс мощный спазм, пронзив тело словно молнией.

   — Трейси!.. — выдохнул Фрэнк, подхваченный той же силой.

   Трейси чувствовала, как он судорожно содрогается на ней, но не могла даже произнести его имя в ответ. Она лишь прижимала Фрэнка к себе, всецело поглощенная пронзительными ощущениями — не только своими, но также и его, — и продолжала неистово двигать нижней частью тела будто в дикой пляске, испытывая все новые и новые спазмы внутри себя.

   Наконец Фрэнк как будто успокоился и обмяк на Трейси, уткнувшись лицом в ее волосы. Она с каким-то благостным чувством восприняла вес его тела, словно растворяясь в приятном тепле.

   Потом в голове Трейси возникла мысль, что именно так неразумные женщины и получают нежеланных детей, позволяя мужчинам следовать внезапному порыву. Но как он захватывает, этот бурный поток страсти! И как сладостна эта нега! Нет, Трейси не жалела, что вовремя не остановила Фрэнка. Да и не должна бы она в эту ночь зачать ребенка…

   Трейси ласково провела ладонями по спине Фрэнка, а затем с силой обняла его, как будто боясь потерять.

   — Фрэнки… — шепнула она, целуя его в плечо.

   Ей вдруг стало совершенно ясно, что она нуждается только в нем, а Бен для нее остался в прошлом. Да-да, ей нужен только Фрэнк!
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— Не трогай! — попросил Фрэнк, когда Трейси прикоснулась кончиками пальцев к его шраму.

   — Почему? Я не считаю его уродливым или еще каким-то в этом роде, — тихо возразила она. — Ничто в тебе не может быть уродливым.

   Они лежали на корме под звездами на расстеленных на палубе одеялах. Трейси, опершись на локоть, рассматривала лежащего на спине Фрэнка.

   — Мне хочется видеть всего тебя, — прошептала она сдавленным от пробуждающегося вновь желания голосом, — прикасаться к тебе, целовать тебя везде…

   Этого Трейси хотелось еще в душевой кабинке ее каюты, куда они сначала хотели втиснуться вместе, но потом отказались от этой идеи, потому что там и для одного человека едва хватало места. Таким образом, им пришлось принимать душ по отдельности, и фантазии Трейси о некоторых интимных вольностях остались нереализованными.

   Но сейчас ее желания вполне могли исполниться. Фрэнк был совершенно нагим и полностью находился в ее распоряжении. Он хрипло застонал, когда она придвинулась поближе к его быстро оживающей и меняющей размеры интимной плоти, и это вновь заставило Трейси вспомнить Бена. Тот никогда не стонал, занимаясь любовью. Он вообще делал это очень тихо. Все звуки издавала Трейси. Однако ей очень понравилось слушать, как стонет мужчина, и она решила про себя, что еще не раз заставит Фрэнка стонать от наслаждения.

   Трейси легонько, едва касаясь, провела пальцами от основания члена до головки, и тот сразу как будто подпрыгнул, тем самым приведя ее в восторг. И тут же слух Трейси был обласкан новым стоном Фрэнка. Эти чарующие звуки вызвали во всем ее теле трепет нетерпения. Она снова возобновила игру, но на этот раз не пальцами, а всей ладонью. Плотно обхватив возбужденно пульсирующий член, она принялась делать с ним все то, чего ей давно хотелось, дразня Фрэнка и даря ему мучительное наслаждение.

   Через некоторое время дрожь Трейси усилилась, но уже не из-за беспрерывных стонов Фрэнка, а потому что ее собственное желание достигло некоего предела, за которым наступал черед более ощутимых действий. Трейси почувствовала, как словно чья-то невидимая горячая рука стиснула ее между ног, а соски напряглись так сильно, что даже возникла легкая боль.

   Тогда она склонилась над Фрэнком и потерлась сосками о его разбухшую плоть. Затем она подхватила обе груди ладонями, сжала вокруг члена, заключив его в мягкий нежный плен, и начала двигаться. Когда возбужденная плоть Фрэнка заскользила в этом своеобразном тоннеле, его дыхание стало хриплым, и через минуту Трейси услышала предупреждающий возглас. Но она оставила его без внимания. В это мгновение она уже так же не могла контролировать себя, как и Фрэнк.

   Взрыв удовольствия поглотил Трейси в тот самый миг, когда тело Фрэнка содрогнулось в заключительных судорогах. И самым изумительным было то, что Фрэнк даже пальцем ее не коснулся.

   Потрясенная сверх всякой меры, Трейси потом долго лежала рядом с Фрэнком, который, вернувшись к реальности немного раньше, аккуратно обтер ее грудь принесенным из каюты полотенцем, предварительно смочив его водой. Заметив, что Трейси начала дрожать от потянувшейся с реки прохлады, он сходил за одеялом и заботливо укутал ее.

   — Тебе хорошо? — шепотом спросил он, прикоснувшись губами к ее щеке.

   — Хорошо, но… — Трейси помедлила, прислушиваясь к себе. У нее осталось ощущение, что она не насытилась. Странно, но она продолжала желать Фрэнка. Ей хотелось подарить ему новые ласки, те, которые Бен получал лишь по особой просьбе, а также новые, которых она еще себе никогда не позволяла. Боже мой, подумала Трейси, откуда взялась подобная ненасытность? Не становлюсь ли я нимфоманкой?!

   Фрэнк как будто понял, какие мысли вертятся в ее голове.

   — Не нужно смущаться Тесс, — заметил он. — То, что ты делала, было вызвано страстью и доставило мне огромное наслаждение. И я уверен, что тебе это тоже понравилось. А знаешь почему? Потому что мы любим друг друга.

   Трейси повернулась и удивленно посмотрела на него. Но в глазах Фрэнка действительно светилась любовь, и это наполнило ее душу счастьем, а сердце заставило сладко сжаться от радости.

   — Я полюбил тебя с первого взгляда, — хрипло признался Фрэнк.

   Так же говорил когда-то и Бен, припомнила Трейси, чувствуя, что ее глаза наполняются слезами. Только тогда это было неправдой.

   — Ты уверен? — сдавленно спросила она.

   — Уверен, как никогда в жизни, — решительно произнес Фрэнк, и Трейси по его глазам поняла, что он искренен. — Скажи, что ты тоже любишь меня, Тесс. Я больше не могу ждать. Я не вынесу, если ты не ответишь мне взаимностью!

   — Ах, Фрэнки! — воскликнула она, высвобождая руки из-под одеяла. — Я люблю тебя, люблю! — Она нежно обняла его. — Сейчас я уже не сомневаюсь в своих чувствах. Я люблю тебя так сильно, что это даже пугает меня!

   — Я испытываю то же самое! — подхватил Фрэнк, вновь пряча руки Трейси под одеяло и убирая светлые пряди волос с ее лица. — И поверь, мне немногое нужно — только любить тебя и заботиться о тебе.

   — Я верю, Фрэнки. Ты никогда не сделаешь того, что сделал твой брат. Никогда не будешь лгать мне, — прошептала Трейси, лихорадочно целуя его лоб, лицо, плечи. — Впрочем, не будем сейчас вспоминать о моем муже. Мы еще успеем сделать это позже.

   — Позже… — повторил Фрэнк со странными интонациями в голосе. — Вся беда в том, Тесс, что «позже» всегда наступает. И часто бывает так, что оно оказывается не таким уж хорошим.

   — Может, ты хочешь, чтобы мы с тобой вместе отправились к Бену и рассказали ему обо всем?

   Фрэнк на мгновение замер, а потом улыбнулся и сказал:

   — Меня больше волнует другое. Мы с тобой никак не предохранялись… Ты не боишься забеременеть?

   — Я уже подумала об этом, но надеюсь, что ничего подобного не случится. Я веду календарь своего цикла, и сейчас как раз такие дни, когда возможность зачатия минимальна.

   — Значит, ты не принимаешь противозачаточные таблетки?

   — Прежде принимала по настоянию Бена, но, когда сбежала от него, бросила. Видишь ли, твой брат не хотел иметь детей, откладывая этот вопрос на необозримое будущее, — с горечью пояснила Трейси.

   — А я был бы счастлив, если бы ты подарила мне ребенка, — тихо заметил Фрэнк. — И чем скорее, тем лучше!

   — Ты не хочешь ждать, пока мы поженимся?

   — Нет.

   — Да-а… — мечтательно протянула она, представив себе, как подносит к груди улыбающегося младенца. — Ребенок — это замечательно. Но сегодня у нас вряд ли что-то получилось.

   — Ничего! Если мы будем как следует заниматься любовью каждую ночь, то все непременно получится, — заверил ее Фрэнк, нежно гладя пальцами по лицу, шее и все еще твердым от напряжения соскам. — А сейчас, солнышко, поцелуй меня, — добавил он вновь охрипшим голосом. — Поцелуй везде, как ты хотела…

   Так Трейси и сделала. Она вновь уложила Фрэнка на спину и покрыла поцелуями всего, сверху донизу. И он в очередной раз не мог удержаться от стонов.

   — Как мне нравится то, что ты делаешь!.. — сдавленно говорил Фрэнк, гладя ее по волосам. — Ты представить себе не можешь, что я испытываю… Ведь ты и впрямь любишь меня, верно? Ах! Не останавливайся, прошу тебя… Только не останавливайся…

   Однако через некоторое время Трейси все же отстранилась от него, но только затем, чтобы впустить в себя и умчаться вместе с ним в изумительные дали, где не было больше никого, кроме них.

   То приподнимаясь над Фрэнком, то опускаясь на него подобно наезднице, Трейси не сводила глаз с его лица, которое словно отражало ее собственные страстные переживания. Она вновь ощутила, как волна удовольствия поднимается в ней, наполняя щемящим чувством неизбежного освобождения, потом подхватывает как щепку и разбивает о скалы в пыль, чтобы окончательно растворить в океане наслаждения. На этот раз Трейси испытала самые насыщенные и интенсивные ощущения за все время всей своей взрослой жизни.

   — О-о, Фрэнки!.. — выкрикнула она, когда они оба содрогнулись в один и тот же миг, словно спаянные воедино. — Любимый мой…

   Позже, уютно свернувшись в объятиях Фрэнка и засыпая, Трейси еще несколько раз повторила:

   — Я люблю тебя…
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— Надеюсь, ночь прошла удачно? — поинтересовался на следующий день Фил, заехав за Трейси, чтобы отвезти ее на работу. Утром, вернувшись на «Нимфу», он ни о чем таком не спрашивал. Обошлось также и без многозначительных подмигиваний и подталкиваний локтем, чего Трейси втайне опасалась.

   — Неплохо, — коротко ответила она.

   — Ты очень сдержанна, — усмехнулся Фил. — Однако, принимая во внимание усталый вид Фрэнка нынешним утром, можно сделать вывод, что «неплохо» — это очень слабое определение. Сегодня вы тоже встречаетесь?

   — Да.

   — В таком случае советую тебе позволить парню немного вздремнуть, иначе ты исчерпаешь все его силы. Видишь ли, возможности мужчин не безграничны, особенно когда им уже перевалило за тридцать. Только прыщавые юнцы способны возвращаться к исходной готовности каждые десять минут.

   — Фил! — протестующе воскликнула Трейси, старательно изображая на лице возмущение, но глаза ее смеялись, потому что Филу даже невдомек было, что Фрэнк даст фору любому юнцу.

   — Надеюсь, ты соблюдала осторожность? — произнес вдруг капитан «Нимфы», и сердце Трейси сжалось.

   — Осторожность? О чем это ты?

   — Ну, ты ведь знаешь о Фрэнке только то, что он сам тебе сказал, верно?

   — Он не станет лгать! — горячо возразила она.

   — Откуда у тебя такая уверенность?

   — Просто, я чувствую это, и всё.

   Фил пожал плечами.

   — Ладно, но только не говори потом, что я тебя не предупреждал.

   — Мне не придется ничего говорить.

   — Некоторые женщины никогда ничему не учатся! — проворчал Фил вполголоса.

   — Ты несправедлив к Фрэнку. Он совершенно не похож на Бена. Ты же сам сказал, что я многое узнаю о нем за ночь. Так и вышло. Теперь я впервые почувствовала, что такое настоящая любовь, и пришла к заключению, что мне пора прекратить убегать от самой себя и остановиться наконец. Кстати, в связи с этим у меня есть к тебе одна просьба.

   — Какая?

   — Я хочу сказать Фрэнку, что, несмотря на то что завтра понедельник, у нас будет рабочий день, ибо группа туристов пожелала прокатиться до Мемфиса. Таким образом, до самого вторника я буду отсутствовать в городе.

   — А где ты будешь на самом деле?

   — В Нью-Йорке. Хочу добиться от Бена согласия на развод.

   — Сохранив это в тайне от его брата?

   — Да.

   Фил неодобрительно покачал головой.

   — Ложь ни к чему хорошему не приводит, Тесс.

   — Это ложь во благо.

   — Как хочешь, — нехотя согласился Фил. — Хотя мне все это не нравится.

   — И еще. Не отвезешь ли ты меня в аэропорт? — попросила Трейси.

   — Ладно, отвезу.

   — Фил, ты душка!

   — Скорее, тюфяк и идиот. Ты успеешь вернуться к началу работы во вторник?

   — Безусловно!

   — Постарайся, очень тебя прошу!

   
Чувство вины не покидало Трейси с той самой минуты, когда с ее губ слетели слова лжи. Она лежала в постели, в гостиничном номере Фрэнка, и все ее тело сладко ныло после только что испытанного наслаждения. Фрэнк пребывал в таком же состоянии, и потому Трейси сочла момент удобным для того, чтобы сообщить ему о своем предполагавшемся отсутствии.

   — Значит, тебя не будет весь день? — разочарованно переспросил он.

   — К сожалению, да.

   — Что ж, придется мне, видно, коротать время под солнышком у бассейна, — вздохнул Фрэнк.

   — Да, ничего не поделаешь, — ответила Трейси с таким же вздохом, но не успела она закончить фразу, как раздался телефонный звонок.

   Фрэнк подошел к телефону и снял трубку.

   — Да? — произнес он, поворачиваясь к Трейси спиной. Потом он ненадолго замолчал, слушая собеседника, находившегося на другом конце провода. — Да, здесь все в порядке, — вновь заговорил он через пару минут. — Нет, пока не собираюсь возвращаться. Да-да, я знаю… Я сам позвоню через недельку… Все, до свидания. — С этими словами Фрэнк положил трубку.

   — Кто это был? — поинтересовалась Трейси.

   — Моя секретарша. Она хотела узнать, когда я вернусь в Нью-Йорк.

   — Тебе пора приступать к работе?

   — Ничего, там и без меня справятся, — улыбнулся он, подходя к кровати и нежно гладя Трейси по щеке. — Сейчас, когда я наконец нашел свою любовь, мне не хочется рисковать. Я хочу подольше побыть с тобой.

   — Ты просто имеешь тайное намерение сделать меня беременной! — иронично усмехнулась Трейси, хотя глаза ее сияли счастьем.

   — Разве ты имеешь что-нибудь против?

   — Нет. Я всегда хотела иметь ребенка. Боюсь, что я не из числа тех женщин, которые стремятся сделать карьеру в бизнесе.

   — Это превосходно! Из тебя получится чудесная мать.

   — А из тебя — отличный отец! — подхватила Трейси, глядя прямо в глаза Фрэнка и словно растворяясь в их бездонной синеве.

   — Надеюсь. Во всяком случае, я буду делать все от меня зависящее, чтобы стать настоящим другом своему ребенку.

   — Но, пожалуй, с детьми нам придется повременить, — заметила Трейси, припомнив предупреждение Фила о том, что она совершенно не знает Фрэнка. — Сначала мы должны как следует познакомиться. Правда, у меня такое чувство, будто мы знаем друг друга уже тысячу лет, но на самом деле несколько дней назад я даже не подозревала о твоем существовании.

   — А я знал о тебе. — Фрэнк хитро прищурился.

   Трейси мгновенно насторожилась, и улыбка начала понемногу сползать с ее лица.

   — Как это? Что ты имеешь в виду?

   Ей показалось, что сейчас Фрэнк скажет что-нибудь такое, что в один миг разрушит ее счастье и перечеркнет всю вновь обретенную любовь.

   — Ничего плохого. Только то, что я всегда был уверен, что где-то на свете существует та единственная, с которой я буду счастлив. — Он нежно прикоснулся пальцами к ее губам. — Потому-то я и не спешил связывать свою жизнь с другими женщинами, хотя случай выпадал мне не единожды. Моей женой и матерью моих детей я хочу видеть только тебя, Тесс. Только тебя…

   — Фрэнки!.. — воскликнула она, чувствуя, что ее глаза наполняются слезами от избытка чувств.

   — Да, любимая, да… — прошептал он, беря ее лицо в ладони и принимаясь покрывать его частыми поцелуями. — Я люблю тебя больше жизни, помни об этом всегда. Что бы ни случилось…

   Нежность Фрэнка вновь пробудила в Трейси желание. Она обвила его шею руками, притянула к себе, и вскоре они снова окунулись в бездонное море неги…

   
Утром Фрэнк отвез Трейси домой как раз вовремя, чтобы она успела собраться к отъезду и встретиться с Филом. Тот подъехал без опоздания и домчал ее до аэропорта быстрее ветра. Трейси даже еще пришлось ждать объявления рейса.

   До тех пор пока длился полет, ей удавалось сохранять спокойствие, но, когда самолет в половине двенадцатого приземлился в Нью-Йорке, она вдруг на несколько неприятных минут потеряла самообладание, потому что чрезвычайно отчетливо представила себе, как встретится лицом к лицу с Беном. Однако кое-как взяв себя в руки, Трейси направилась к стоянке такси, чтобы отправиться к мужу в офис.

   Но там ей вдруг пришла в голову мысль, что Бена может не оказаться на работе. Где же тогда искать его? Трейси поразмыслила и решила позвонить секретарше Делле. Уж ей-то должно быть известно, где можно застать ее шефа!

   Трейси вернулась в здание аэропорта и отыскала телефонные кабинки. Набрав номер, она почти мгновенно услыхала голос Деллы.

   — Здравствуйте, Делл, это Трейси. Я не могу разговаривать долго, поэтому скажите мне поскорее, находится ли Бен в кабинете? Я хочу сейчас приехать к вам в офис и встретиться с ним.

   — Вы звоните из Нью-Йорка? — удивленно спросила секретарша.

   — Да, да! Прошу вас, ответьте мне, Делл!

   — Он… мм… Он сегодня проводит плановую инспекцию торговых салонов, и вы пока не сможете с ним встретиться. Но к пяти часам вечера мистер Кросби обязательно освободится и заедет в офис.

   — Хорошо, в пять я буду у вас. Только обещайте, что не скажете Бену о моем звонке, ладно?

   — Обещаю!

   — Спасибо, Делл. Я знала, что вы поможете мне.

   Выйдя из телефонной кабинки, Трейси почувствовала, что руки ее дрожат. В пять часов Бен будет в офисе. У нее не осталось предлога, чтобы не ехать к нему. Господи, что же будет?..
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Воспользовавшись несколькими часами отсрочки, Трейси решила отправиться в центр города и там перекусить в каком-нибудь кафе. Но уже сидя за столиком и глядя на расставленные перед ней официанткой тарелки, она вдруг поняла, что у нее совершенно пропал аппетит. Ей в голову пришла сумасшедшая мысль, что стоит ей только один раз посмотреть на мужа во время сегодняшней встречи, как к ней вернутся все прежние чувства. И тогда прощай любовь к Фрэнку!

   Здравый смысл подсказывал Трейси, что такого не может быть, что она искренне любит брата своего мужа. Впрочем, ей и не требовалось подсказок, потому что Фрэнк обладал всеми качествами, которые нравились ей. Он был любящим и заботливым, в то время как Бен лишь изображал заботу, чтобы добиться своего.

   Нет, нужно взять себя в руки, пронеслось в голове Трейси. А для этого следует лишний раз вспомнить о том, как Бен поступил с ней. По сравнению с этим его физическая притягательность — сущие пустяки! О бывшем супруге нужно думать так, будто он является всего лишь зеркальным отражением собственного брата-близнеца.

   Решительно тряхнув головой, Трейси все же заставила себя поесть. После этого в голове прояснилось, и даже настроение слегка улучшилось. Расплатившись с официанткой, она прошла в дамскую комнату, чтобы привести себя в порядок.

   Для начала Трейси умылась холодной водой и причесалась. Потом, придирчиво оглядев себя в зеркале, она пришла к заключению, что выглядит слишком молодо и несолидно. Пришлось доставать из сумочки косметичку. Трейси наложила на лицо макияж, особенно тщательно подчеркнув глаза и губы, и после этого собственный образ понравился ей гораздо больше. Она стала выглядеть лет на двадцать пять, что при данных обстоятельствах предпочтительнее, чем двадцать.

   Жаль, что она прилетела на встречу с мужем в джинсах и футболке. Сейчас как нельзя кстати оказался бы элегантный светлый костюм из хлопка, который в эту минуту без всякой пользы висел в шкафу в ее комнате в Сент-Луисе. Ну да ничего не поделаешь, решила Трейси. Будем играть в тех декорациях, какие имеются!

   Вот именно — играть! Прежде Бен играл ею, а сейчас пришла пора поиграть ей. В свое время муж имел над Трейси огромную власть, благодаря своей неотразимой внешности и безграничному очарованию. А также благодаря взлелеянному за долгие годы эгоизму. Но сейчас Трейси всей душой ненавидела то, что некогда поработило ее чувства и волю. Больше она не позволит обращаться с собой как с красивой куклой!

   Воодушевленная собственными размышлениями, Трейси покинула дамскую комнату и направилась к ближайшей стоянке такси. Пока она шла, в голове продолжали крутиться мысли на ту же тему. С момента разлуки с Беном прошел почти год. За такой срок поневоле станешь самостоятельной и обретешь способность в трудной ситуации постоять за себя, особенно когда тебе приходится зарабатывать на хлеб насущный своим трудом. Любой человек в подобных условиях становится более сильным, независимым и уверенным в себе.

   Теперь Трейси точно знает, чего она хочет от жизни, и это не Бен! Он оказался невнимательным и расчетливым мужем и непременно стал бы бездарным отцом. В то время как Фрэнк обязательно преуспеет в обоих качествах!

   Ничего не поделаешь, дорогой, обратилась Трейси к мужу, ведя с ним внутренний диалог. Как видишь, пришла тебе пора забыть о прошлом и распрощаться с возможным будущим, которому не суждено состояться.

   Решительности Трейси хватило ровно на столько, сколько она ехала в такси. В вестибюле здания, где размещался офис Бена, ее уверенности поубавилось, а поступь стала нетвердой. Тем не менее Трейси вошла в лифт и нажала на кнопку нужного этажа. Наверху ее ждал очень неприятный сюрприз.

   Лифт остановился, его дверцы разъехались в стороны, и Трейси неожиданно оказалась лицом к лицу с группой хорошо знакомых ей сотрудников своего мужа. Они стояли, ожидая лифта, чтобы спуститься вниз, потому что было уже чуть больше пяти и рабочий день закончился. Увидев исчезнувшую много месяцев назад жену шефа, сотрудники открыли рты от изумления. В эту минуту Трейси искренне пожелала, чтобы под ней разверзлась земная твердь и поглотила ее, только бы оказаться подальше от этих людей.

   Однако повышенный интерес к ее персоне возымел также и положительное действие, прибавив Трейси решительности. Она гордо выпрямилась, с холодной улыбкой кивнула подчиненным Бена и шагнула из лифта. Затем, продолжая чувствовать взгляды спиной, уверенно направилась по темно-зеленому ковру вдоль коридора туда, где находились приемная и кабинет ее мужа.

   Фальшивая демонстрация самообладания вскоре удивительным образом обернулась реальной уверенностью. Подбородок Трейси будто сам собой поднялся выше, а шаги стали тверже. Это было очень приятное ощущение, и возникло оно как раз вовремя.

   Трейси шла до тех пор, пока ковровая дорожка не уперлась в тяжелые дубовые двери с тускло поблескивавшими бронзой массивными ручками. До пяти часов эти двери обычно были широко распахнуты и, миновав их, можно было попасть в просторную приемную, где царила секретарша Делла. Прежде Трейси часто ловила себя на мысли, что, будь у ее мужа секретарша помоложе, она непременно начала бы ревновать. Но с Деллой она могла быть спокойна.

   Оглушенная громкими ударами собственного сердца, Трейси взялась за бронзовую ручку, отворила дверь и вошла в приемную. Делла сидела за полукруглым рабочим столом. В приемной было прохладно, потому что здесь постоянно работал кондиционер.

   — А, это вы! — воскликнула секретарша, приветливо улыбаясь. Однако в голосе ее чувствовалось волнение. — Я уже начала беспокоиться, что вы не придете.

   Трейси крепче сжала в руках сумочку, собираясь с духом.

   — Я проделала долгий путь не для того, чтобы снова сбежать, — заметила она почти спокойно. — Бен у себя?

   — Да.

   У себя. Значит, отступать и впрямь некуда. Придется идти к нему.

   — Вы… мм… не уходите пока домой, ладно, Делл? — попросила Трейси. — Мне очень хотелось бы, чтобы вы были здесь и могли услышать, если я вас позову.

   Глаза Деллы расширились от удивления.

   — Неужели вы боитесь Бена?

   — У меня имеются причины держать с ним ухо востро. Бен безжалостный человек, Делл. По-моему, вы знаете об этом не хуже моего, потому что находитесь в курсе всех его дел. Он не любит, когда ему перечат. И не забывает нанесенных ему обид. Сейчас я уверена в этом даже больше, чем прежде, — добавила Трейси, припомнив историю отношений своего мужа с матерью и братом. Как выяснилось, Бен без сожалений вычеркнул их из своей жизни. — Насколько я понимаю, он очень зол на меня. И боюсь, что это еще мягко сказано. Вероятнее всего, он ненавидит меня.

   Делла нахмурилась и покачала головой.

   — Вы ошибаетесь. Бен вовсе не ненавидит вас. И уж конечно он не причинит вам никакого зла.

   — Когда-то мне тоже так казалось. Это было в ту пору, когда я верила, что мой муж любит меня. Но сейчас я вижу вещи в истинном свете. Красивый фасад больше не введет меня в заблуждение, потому что я научилась смотреть сквозь него.

   — Искренне надеюсь на это, дорогая моя, — вздохнула Делла.

   Слова секретарши, а также сквозившая в ее голосе симпатия по отношению к Бену насторожили Трейси.

   — Признаться, мне казалось, что вы недолюбливаете моего супруга, — осторожно заметила она. — И считаете, что я совершила опрометчивый поступок, выйдя за него замуж.

   — Я действительно так думала.

   — Тогда не защищайте своего шефа! — резко бросила Трейси. — Он не ждет меня?

   — Нет.

   — Вы действительно не говорили ему, что я собираюсь прийти сюда?

   — Разумеется нет! Ведь я же пообещала вам, что ничего ему не скажу.

   — Это хорошо, потому что мне хочется, чтобы он был шокирован моим внезапным появлением, — призналась Трейси. — Тогда Бен не сможет включить свой мозг — который я скорее сравнила бы с бездушной вычислительной машиной — и не обведет меня вокруг пальца второй раз.

   — Насколько я знаю, Тесс, у вашего мужа даже в мыслях нет ничего подобного, — возразила Делла, посмотрев на Трейси с сожалением.

   Та ответила ей раздраженным взглядом, после чего повернулась и решительно отворила дверь кабинета, спеша встретиться с мужем, пока ее гнев не остыл. Однако рвение Трейси тут же было осажено одним-единственным взглядом Бена, который мельком посмотрел в ее сторону, но ничем не выказал удивления по поводу столь неожиданного появления беглой жены. Ненависти тоже не было в его глазах — одна лишь спокойная констатация факта, что Трейси наконец объявилась.

   — Так-так… — произнес он, откидываясь на спинку обитого черной кожей стула и медленно меряя супругу взглядом с ног до головы. — Похоже, это Трейси. Интересно, чем я обязан твоему визиту? В своем прощальном письме ты написала, что больше не желаешь видеться со мной.

   Трейси судорожно вздохнула, чувствуя, что ее сердце едва не выскакивает из груди, а от решимости не осталось и следа. Проклятье! Почему рядом с Беном она всегда превращается в покорную овечку? Один его прохладный взгляд, и ее начинает трясти словно от зимней стужи. Неужто она с первого мгновения встречи вновь поддалась властному влиянию мужа? Как в те дни, когда любила его? Невероятно! Не может такого быть, чтобы она до сих пор была влюблена в Бена Кросби!

   Но его вид действительно был впечатляющим. Бен сидел за дорогим письменным столом и выглядел умопомрачительно в строгом сером костюме-тройке. Белоснежная шелковая рубашка превосходно оттеняла загар на его лице. Глядя на него, Трейси чувствовала, что в ее взгляде появляется жалкость. Она презирала себя за это, но ничего не могла с собой поделать. Сердце ее сжалось, а в желудке появилось ощущение пустоты.

   — Не обольщайся, я не изменила мнения о тебе! — собравшись с духом, бросила она ему в лицо. — Я по-прежнему считаю, что ты лживый негодяй. Но с тех пор как я покинула тебя, многое изменилось. Я стала старше, и мой характер окреп. И у меня больше нет желания убегать от существующей в моей жизни проблемы. А проблемой являешься ты, Бен. Вернее, мой брак с тобой. Я желаю получить развод. И не хочу никаких осложнений. На всякий случай сообщаю тебе, что собираюсь нанять адвоката. Так что, если ты причинишь мне неприятности, пеняй на себя!

   — Развод? — повторил Кросби, поведя бровью. Затем он отвернулся от Трейси и принялся аккуратно складывать бумаги, лежавшие перед ним на столе. При этом у него был такой вид, будто он находился в кабинете один. — Прекрасно… Ты получишь развод. И без всяких неприятностей. Это все? — поинтересовался он, быстро взглянув на Трейси. Его голубые глаза оставались на удивление бесстрастными. — Или ты желаешь еще чего-то. Денег, к примеру?

   — Только не от тебя! — фыркнула Трейси. В это мгновение она поймала себя на том, что хочет причинить Бену боль — такую же, какую она сама получила от него. Ей хотелось, чтобы после ее ухода бывшему мужу было над чем подумать. Чувствуя, что она вновь переполняется гневом, Трейси шагнула к столу, уперлась в него руками и пригнулась к Бену, глядя прямо ему в лицо. — Я встретила человека, который любит меня. Любит по-настоящему. И который может дать мне такое, чего ты не смог бы купить за все твои паршивые деньги. Он такой же хороший любовник, как и ты, Бенни. Даже лучше, потому что, занимаясь любовью, мы действуем как равные, а не как рабыня и господин. Ты же всегда хотел видеть во мне именно рабыню. Твой безмерный эгоизм требовал этого. В отличие от тебя, человек, о котором я говорю, поразил меня своей внимательностью. И нежностью. Я полюбила его так сильно, что каждая минут пребывания вдали от него дается мне с трудом. И самое смешное заключается в том, Бенни, что ты отлично знаешь этого человека. Не догадываешься, кто это может быть? Нет? Ничего удивительного! Ведь ты не видишь дальше собственного носа. Ладно, скажу. Это Фр… — Она вдруг замолчала на полуслове, как будто кто-то щелчком выключателя лишил ее дара речи. Трейси внезапно уловила запах одеколона, исходивший от Бена, на который она поначалу не обратила внимания. Однако это не был привычный одеколон ее мужа. Легкий запах с кислинкой подсказал ей, что это… — Хвоя… — прошептала Трейси побелевшими губами.

   — Что?

   — Твой одеколон пахнет хвоей… О Боже! Нет… Нет…

   Трейси отшатнулась от стола. Прижав руку к горлу, она словно пыталась сдержать стон отчаяния, обрушившегося на нее подобно огромной волне цунами, которая в один миг смыла все ее надежды, превратив их в бесполезный мусор.

   Потому что такой личности, как Фрэнк, не существует на свете! С самого начала интуиция не подвела Трейси. У Бена нет никакого брата, не говоря уж о брате-близнеце. Человек, который клялся ей в любви с первого взгляда, который обладал всем набором качеств, напрочь отсутствовавших у Бена, и который вдохновил ее на столь яркие интимные проявления чувств, этот человек являлся не кем иным, как ее мужем!

   — Проклятый одеколон! — удрученно проворчал Бен. — Послушай, я хочу все тебе объяснить. Постарайся понять меня.

   Его упрямство только подлило масла в огонь, возмутив Трейси до крайности.

   — Понять? — сдавленно переспросила она. — Да что же ты за человек такой, Бенни? Ты хотя бы отдаешь себе отчет в том, что ты сделал? Неужели ты настолько безразличен к чувствам других людей, что все еще продолжаешь на что-то надеяться после такого… провала?

   Бен поднялся и направился вокруг стола к Трейси. Боже мой, подумала та, он и не думает сдаваться! Чувствуя, что ее охватывает паника, она начала пятиться от Бена, пока не уперлась в стоявшие напротив стола стулья.

   — Не подходи ко мне! — взволнованно произнесла Трейси, с ужасом наблюдая, как быстро сокращается расстояние между ней и мужем. — Если ты не остановишься, я закричу!

   Бен замер и бросил на нее полный неподдельного отчаяния взгляд.

   — Ты должна выслушать меня, Трейси!

   — Ошибаешься! Я ничего тебе не должна. И я не стану слушать тебя, потому что презираю даже больше, чем прежде. Твоя наглость возмутительна. А твоя непонятливость переходит всякие границы. То, что ты сделал, не только нечестно, но и подло. Ты заставил меня поверить в мечту, которую сам же и создал, заставил влюбиться в иллюзию. Однако хорошо смеется тот, кто смеется последним! Случилось так, что Фрэнк окончательно излечил меня от тебя, Бенни. Я больше не люблю тебя. Все мои чувства направлены на Фрэнка. Вот его я действительно полюбила душой и телом! Жаль только, что Фрэнка не существует в реальности. Он является вымыслом… насмешкой!

   — Нет! — горячо возразил Бен. — Фрэнк существует. Он — это я. Вернее, лучшая моя половина. Таким я был до тех пор, пока не умер мой отец. И я продолжал бы оставаться тем, кем был в ранней молодости, если бы не разочаровался в любви и не закрыл для нее свое сердце. А этого, в свою очередь, не случилось бы, если бы перед моими глазами не стоял пример того, что сделала любовь с моим отцом. Ведь я знал, что мне угрожает нечто подобное, потому что своей чувствительностью очень похожу на него, — горько усмехнулся Бен. — Любовь — вещь неуправляемая, и это обстоятельство сильно смущало меня. В конце концов я научился сохранять эмоциональную дистанцию с близкими людьми и старался в принятии решений руководствоваться доводами рассудка, а не сердца. Со временем в моем воображении четко обозначился образ девушки, на которой я мог бы жениться, и, когда я повстречал тебя, оказалось, что ты полностью соответствуешь моим представлениям о будущей жене. — Бен на секунду замолчал, будто собираясь с мыслями, а потом продолжил: — Ты считаешь, что я обманул тебя, Трейси, но на самом деле я одурачил самого себя. Потому что даже не заметил, как влюбился в тебя по уши. И произошло это в тот самый момент, когда я увидел тебя на катере мужа твоей сестры. Но вся ирония заключается в том, что осознал я свои чувства только тогда, когда ты покинула меня. Я так тосковал по тебе, что едва не лишился рассудка. И еще меня мучило запоздалое раскаяние… Ты должна поверить мне, Трейси — я действительно люблю тебя!

   Да, ты хороший актер, думала в это время Трейси. Ты настолько вошел в роль, что тебе трудно не поверить. Но все же ты недостаточно хорош. Если бы ты и впрямь любил меня, как продолжаешь утверждать, то явился бы ко мне с извинениями и предложением все начать сначала. Но нет! Ты затеял новый обман, еще более коварный и изощренный, чем прежний!

   Затем в голове Трейси промелькнула мысль о том, что Бен, как и раньше, страдает от избытка самоуверенности и считает, что у него не должно быть неудач. Она давно подозревала, что он не отпустит ее так просто. Напротив, постарается сделать все возможное и невозможное, только бы вернуть ее обратно. Ведь она идеально соответствует созданному его воображением образу жены. И вдобавок к этому оказалась такой чувственной и податливой!

   Однако кто мог ожидать, что Бен додумается до подобного? Единственным оправданием тому, что Трейси поверила в существование Фрэнка, явилось отсутствие для Бена логического повода вести себя подобным образом. Сейчас она смотрела на него и гадала, чего, собственно, он надеялся добиться — и в Сент-Луисе, и здесь, в Нью-Йорке. То, как Бен держался с ней, когда она только появилась в его кабинете, свидетельствовало о намерении как можно скорее отправить ее обратно в Сент-Луис, в объятия воображаемого Фрэнка. Но зачем? Как долго Бен намеревался продолжать спектакль? Ведь рано или поздно ему пришлось бы признаться во всем.

   — Зачем? — простонала Трейси, отчаявшись что-либо понять. — Зачем ты затеял эту игру?

   — По-моему, это очевидно.

   — Нет. Я ничего не понимаю. Чего ты мог добиться своими ухищрениями? И когда собирался сказать мне правду? Не считал же ты, что сможешь притворяться Фрэнком вечно!

   — Я пытался завести с тобой подобный разговор той ночью, на борту «Нимфы». Но когда ты… О, проклятье!.. — перебил Бен сам себя. Он нервно провел рукой по волосам и принялся ходить по кабинету из угла в угол. — Если я скажу тебе, почему передумал тогда, то еще больше потеряю в твоих глазах.

   Трейси почувствовала, что краснеет при мысли о предельно откровенных ласках, которые происходили между ними в тот день. И все это было во имя любви. И без всякого предохранения…

   — Господи! — воскликнула она, пораженная последней мыслью. — Так вот в чем состоял твой план! Ты рассчитывал на то, что я забеременею. Вот зачем тебе понадобилось изображать из себя собственного брата. Ты хотел, чтобы я вернулась обратно в Сент-Луис к Фрэнку и занималась с ним любовью каждую ночь, пока не случилось бы неизбежное. Это стало бы для тебя гарантией того, что, нося под сердцем твоего ребенка, я никуда не денусь!

   — Нет, изначально это не входило в мои планы, — возразил Бен. — Просто так вышло… Прошу тебя, Трейси, поставь себя на мое место. Ты никогда не согласилась бы выслушать меня, если бы я приехал к тебе в своем обычном качестве. И ты ни за что не поверила бы мне, если бы я сказал, что люблю тебя.

   Трейси кивнула.

   — Верно. А знаешь почему? Потому что считала и продолжаю считать тебя коварным обманщиком, Бенни. И теперь еще больше утвердилась в этой мысли. Мой недавний опыт показывает, что ты еще коварнее, чем я предполагала. Ты готов совершить что угодно, только бы достичь одному тебе известных целей!

   Пережитое несколько минут назад разочарование одержало наконец перевес над самообладанием Трейси, и она залилась слезами. Бен двинулся было к ней с явным намерением заключить в объятия, но она отшатнулась от него как от прокаженного и выбежала из кабинета.

   При ее появлении в приемной Делла вскочила с места.

   — Трейси, подождите! — крикнула она, но та оставила порыв секретарши без внимания.

   — Не останавливайте ее Делл, — мрачно произнес с порога кабинета Бен. — Это бесполезно…

   Однако Делла, похоже, имела иное мнение на этот счет. Она метнулась за женой шефа и догнала ее в пустынном коридоре, почти у самого лифта.

   — Я не хочу ни о чем говорить! — Трейси всхлипнула, пытаясь вырваться, но Делла крепко держала ее за руку выше локтя. — Вы солгали мне, сказав, что ничего не сообщите Бену о моем намерении посетить его. Вы вели разговор так, будто мой муж находится в Нью-Йорке, хотя на самом деле его здесь не было. В тот момент он пребывал в Сент-Луисе! Там же был и Дагги, его персональный пилот. Вот почему Бен смог так быстро прилететь в Нью-Йорк — в Сент-Луисе его дожидался личный самолет. А сообщить Бену о моем приезде могли только вы!

   — Верно, я солгала вам, — кивнула Делла. — И, признаться, мне это очень неприятно. Но у меня не было другого выхода. Кроме того, я считала, что немного подобной лжи всем пойдет на пользу.

   — А может, все гораздо проще? — Трейси снова всхлипнула и утерла слезы. — Возможно, мой муж выплачивает вам прибавку к окладу за то, что вы столь щепетильно охраняете его интересы?

   — Что вы! Конечно нет! — Секретарша вспыхнула. — Должна заметить, что вы имеете о своем муже весьма предвзятое мнение. Поверьте, я отлично понимаю, что то, что он сделал, кажется вам отвратительным. Но раз ему в голову пришла подобная идея, уже ничто не могло его остановить. Он очень серьезный человек и настоящий мужчина, если вы понимаете, что я имею в виду. Такие люди предпочитают не говорить, а действовать. Кроме того, я не заметила, чтобы Бену очень нравилось то, что он делает. Но, увидев для себя возможность реабилитироваться в ваших глазах, он ухватился за нее обеими руками.

   Пока Делла говорила, Трейси понемногу начало разбирать любопытство.

   — Интересно, а как Бен узнал, что я нахожусь в Сент-Луисе? — спросила она.

   — Ваша сестра сказала ему об этом. В один прекрасный день она позвонила Бену и заявила, что вам давно пора или оформить развод, или выяснить наконец отношения и прийти к какому-либо решению.

   Трейси вздохнула. Она никогда не рассказывала Мэри всей истории, просто дала понять, что у них с Беном возникли сильные разногласия и ей необходимо некоторое время пожить отдельно. Очевидно, Мэри решила, что состояние неопределенности несколько затянулось, а так как ее всегда волновала судьба младшей сестренки, она взяла на себя смелость вмешаться в это дело.

   — Как только Бен узнал, где вы находитесь, ему захотелось немедленно отправиться к вам. Единственное, что его удерживало, это уверенность, что вы не станете его слушать. Тогда-то ему в голову и пришла идея выдать себя за собственного брата-близнеца. Я предупреждала его, что из этой затеи ничего хорошего не выйдет, но он не стал меня слушать.

   — Бен посвятил вас в свои планы?! — воскликнула Трейси, испытывая смешанное чувство изумления и подозрительности. Ей вдруг бросилось в глаза, что Делла удивительно похорошела и сейчас выглядит много моложе своих лет.

   — Да, — подтвердила секретарша.

   — Вам это не кажется странным? — тихо поинтересовалась Трейси. Ей как никому другому было известно о скрытности Бена Кросби.

   Делла пристально посмотрела на нее и рассмеялась.

   — Уж не думаете ли вы, что между мной и вашим мужем существуют отношения, выходящие за рамки деловых? Бросьте, Трейси! Бен любит вас, и только вас одну. Но после вашего исчезновения отношения у нас с шефом действительно изменились. Вернее, изменился он сам. С ним самим произошло несчастье, и теперь он уже не похож на того человека, которым был прежде.

   — Очевидно, вы говорите о той истории, когда Бен попал в дорожную аварию?

   — Именно о ней. Это случилось спустя примерно дней десять после того, как вы ушли из дому. Частный сыщик, нанятый вашим мужем, доложил, что не может отыскать ваших следов. До этого момента Бен держался, всем своим видом показывая, что сохраняет спокойствие и не сомневается в успехе поисков. Знакомым он сказал, что вы болеете и потому не можете бывать на приемах. Но время шло, и он понял, что вы никогда не вернетесь к нему. И тогда он сломался. Это было ужасно. Вы даже представить себе не можете, как он страдал! У меня сердце кровью обливалось, когда я смотрела на него. Я даже пригласила Бена пожить несколько дней в моем доме, но он отказался. Сказал, что хочет побыть один, что ему нужно подумать. Согласно полицейскому рапорту, Бен не справился с управлением автомобиля на скользкой после дождя дороге, но очевидцы утверждают, что он как будто пропустил поворот и помчался прямехонько в дерево. Хорошо еще, что все в конце концов завершилось благополучно. Правда, Бену пришлось перенести операцию, но это не так страшно по сравнению с тем, что могло бы быть.

   — Нет! Вы хотите сказать, что Бен… что он…

   — Вообще-то у меня возникала мысль о том, что Бен сделал попытку самоубийства, но сейчас я думаю, что действительно имел место несчастный случай. Просто Бен был настолько подавлен, что плохо воспринимал окружающее. Возможно, он и впрямь не сразу сообразил, что приближается к повороту, а потом уже оказалось поздно, да и асфальт был покрыт лужами. Как бы то ни было, он чудом остался в живых.

   — Чудом остался в… — Трейси не договорила. Смертельно побледнев, она медленно перевела взгляд на небо за окном. В ее широко раскрытых глазах застыл ужас.

   Делла внимательно наблюдала за ней.

   — Вы все еще любите его, верно? — тихо произнесла она.

   Трейси всей душой желала ответить отрицательно, но не находила в себе сил для этого. Потому что Бен оказался Фрэнком, а Фрэнка она любит. Невозможно любить одну часть личности и ненавидеть другую.

   — Да, — кивнула она наконец. — Я люблю его.

   — Тогда вернитесь и скажите ему об этом.

   — Нет!

   — Трейси, не заводите дело слишком далеко, иначе вам еще труднее будет выпутаться из сложившейся ситуации. Вы рискуете наказать саму себя. За прошедшие месяцы Бен многому научился. По сути, он стал другим человеком. Даже матери начал звонить. Вы ведь знаете о ней? — неуверенно спросила Делла.

   — Знаю. Фрэнк рассказывал мне о… — Трейси осеклась, поймав себя на том, что говорит о Фрэнке как о реально существующем человеке. Вместе с тем она вспомнила, как поносила Бена в беседах с Фрэнком, не подозревая, что говорит с собственным мужем. Немудрено, что после этого он лишний раз утвердился во мнении, что она не станет слушать его объяснений, если он начнет говорить от собственного имени. — Да, я знаю о том, что в свое время случилось с матерью Бена, — печально произнесла она.

   — Не так давно она гостила у сына. Они с Беном все дни напролет проводили вместе и много разговаривали. Думаю, мать открыла ему глаза на некоторые нюансы общения с женщинами. А может быть, решающую роль сыграл тот факт, что Бен сильно тосковал по вам… Не знаю… Я знаю одно — он совершенно изменился, в этом можете не сомневаться! На вашем месте я дала бы ему шанс доказать это.

   Рассказ Деллы произвел на Трейси сильное впечатление. Если уж Бен добился расположения собственной секретарши!.. Трейси помнила, какой презрительный взгляд бросила однажды Делла в спину шефа. А сейчас она просила за него.

   — Знаете, однажды Бен даже рыдал у меня на плече, — смущенно добавила та.

   Глаза Трейси округлились от изумления. Бен… рыдал? Невероятно!

   — Разумеется, он не придет в восторг, узнав, что я рассказала вам об этом. Но мужчина, плачущий от тоски по любимой женщине, заслуживает того, чтобы эта женщина вернулась к нему. Тут вы меня не переубедите! Впрочем, нелишне будет слегка помучить его, чтобы победа не казалась ему слишком легкой. С людьми, подобными Бену Кросби, всегда нужно держать ухо востро. Но мне кажется, что воссоединение с ним пойдет на пользу вам обоим.

   Трейси бросила на Деллу быстрый взгляд, и ее лицо отразило сильное смятение, которое она переживала в эту минуту. Тогда секретарша ободряюще улыбнулась ей.

   — Ступайте! — тихонько сказала она. — Идите к нему.
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Бен находился не в кабинете, а в смежной комнате, предназначенной для отдыха. Он сидел на диване со стаканом бренди в руке и смотрел прямо перед собой.

   — Бен! — позвала Трейси, помедлив на пороге.

   Он не повернулся в ее сторону, а только одним глотком выпил половину золотистой жидкости из стакана.

   — Уйди, Трейси. Я дам тебе развод. А также хорошие алименты. Но сейчас лучше уйди.

   — Нет. Ты хотел, чтобы я выслушала тебя. Хотел, чтобы я дала тебе шанс все объяснить… Вот, я здесь. Готова слушать. Говори же!

   Тогда Бен поднял голову и посмотрел на Трейси. В его измученном взгляде отразилась смесь удивления и надежды.

   — Ты это серьезно? Она решительно пересекла комнату, подошла к бару и налила себе даже больше бренди, чем было у Бена.

   — Серьезнее не бывает. Начинай, я слушаю.

   Бен нахмурился, когда Трейси поднесла стакан к губам.

   — Ты ведь не любишь бренди.

   — Откуда ты знаешь? За прошедшие одиннадцать месяцев я сильно изменилась. Мне довелось общаться с разными людьми и испытать много нового. И пила я не только шампанское. — И в доказательство своих слов Трейси отхлебнула порядочный глоток бренди и даже не поморщилась. На самом деле она не относилась к почитателям этого напитка, но разговор с Деллой натолкнул ее на мысль, что раз Бен переменился за последнее время, то и она должна показать, что больше не собирается играть роль милой и беспрекословной женушки. Равно как и роль симпатичной глупышки, чья голова набита всякой романтической чушью и которая очарована чрезвычайно внимательным и заботливым братом собственного супруга.

   Несмотря за горячие заверения секретарши по поводу разительных перемен в характере шефа, Трейси видела, что в сидящем перед ней человеке осталось очень много от Бена, хотя, несомненно, часть Фрэнка тоже присутствовала. Но Фрэнк никогда не поступил бы так, как сделал Бен, то есть не затеял бы новый обман. Это было совершенно в духе Бена Кросби.

   — Ну, я жду, когда ты начнешь объясняться, — заметила Трейси, медленно прохаживаясь по комнате и попивая бренди.

   — Прежде сядь, — велел Бен.

   — Не хочу, — холодно ответила она, но все же согласилась на некоторый компромисс, остановившись у окна и опершись о подоконник.

   — Даже не знаю, с чего начать… — пробормотал Бен.

   — Тогда начни сначала.

   — Ты, я вижу, не собираешься облегчать мне задачу…

   — А почему я должна помогать тебе?

   — Не старайся выглядеть жесткой, Трейси. Это не в твоем стиле.

   Трейси несколько долгих мгновений смотрела на него через все пространство комнаты, потом вздохнула.

   — Если ты собираешься подсказывать мне, как я должна вести себя, то я ухожу!

   Бен ничего не ответил, поэтому она аккуратно поставила стакан на подоконник и направилась к выходу. В то же мгновение Бен оказался перед ней, перегораживая путь, однако, несмотря на решительность действий, в его глазах читалась мольба.

   — Не уходи, Трейси! Если ты снова покинешь меня, я сойду с ума.

   — Я тоже едва не лишилась рассудка, когда услыхала тогда вечером в саду, какие ужасные вещи ты говоришь нашему гостю! Ты можешь представить себе, Бенни, каково мне было? Я почувствовала себя полностью уничтоженной. А потом… позже… когда ты поднялся в спальню и я не нашла в себе сил отказать тебе… — Голос Трейси дрогнул, и ее глаза вновь защипало от подступивших слез. — Больше я так никогда не поступлю! — добавила она более твердо. — Если ты действительно любишь меня, тебе придется добиваться моей взаимности, не говоря уже о моем уважении. Просто так ты больше ничего этого не получишь.

   В ответном взгляде Бена было столько чувства и столько раскаяния, что решимость Трейси едва не пошатнулась. Ах, как ей хотелось обвить шею Бена руками и прижаться к его сильному телу!

   Но она удержалась.

   — Нет, сегодня мы ни о чем не договоримся, — добавила Трейси. — Я еще не созрела для того, чтобы спокойно и непредвзято выслушать твои объяснения. Поэтому я пока вернусь в Сент-Луис, и, если ты действительно хочешь, чтобы я осталась с тобой, приезжай туда, только на этот раз не под видом Фрэнка. В Сент-Луисе тебе заново придется добиться меня. А для этого ты должен будешь доказать, что в тебе действительно произошли перемены и что в жене ты ищешь равного партнера, а не послушную марионетку. А также то, что быть мужем и отцом для тебя важнее, чем делать деньги.

   — Но это так и есть! — горячо подхватил Бен, сверкнув глазами. — С тех пор как ты покинула меня, я почти совершенно забросил дела. Большую часть времени я проводил дома, постоянно думая о тебе, о наших с тобой отношениях, о том, в чем состояли мои ошибки и что я должен буду делать впредь, если судьба смилостивится надо мной и ты снова вернешься ко мне. Ты и твоя любовь значат для меня больше, чем весь бизнес в мире!

   — Мне трудно в это поверить, Бенни. Прежде ты очень гордился своей деловой хваткой и не представлял себе жизни без постоянных деловых операций.

   — Все это в прошлом. Спроси Деллу, если не веришь. Она и мой ближайший помощник сами справлялись с делами все последнее время. Кстати, очень удачно. Безусловно, я не могу обещать, что совершенно не буду заниматься делами своей компании, но даю слово, что приоритетом для меня всегда будет семья, то есть ты и наши дети.

   — Все это хорошо, Бенни, но пока это только слова. Прости, но сейчас мне этого уже недостаточно. Мне требуются доказательства. Поэтому я все-таки уезжаю. И не останавливай меня, пожалуйста.

   Бен прищурился, глядя на нее, и в эту минуту стал очень похож на прежнего себя.

   — И ты даже не поцелуешь меня на прощание?

   — Нет.

   — Когда же мне лучше всего приехать в Сент-Луис?

   — На твоем месте я бы немного повременила.

   — Как долго должно продолжаться это «немного»?

   — Трудно сказать, Бенни. — Она повела бровью. — Приезжай, когда ты почувствуешь, что для этого настало время. И когда будешь готов обнажить предо мной не только тело, но и душу.

   — Ладно. — Бен кивнул. И улыбнулся.

   Уйти сейчас от него показалось Трейси самым трудным в жизни. Даже труднее, чем в первый раз. Но все же она ушла. И это наполнило ее душу гордостью. К тому же она надеялась, что и Бен испытывает гордость за нее.

   
Ночь, проведенная в одиночестве в гостиничном номере, предоставила Трейси много времени для раздумий. Это было очень кстати, потому что сон не шел к ней, а в голове теснилось множество самых разных мыслей.

   Все, что случилось за последние дни, казалось Трейси невероятным. Но то, что Фрэнк оказался Беном, объясняло, почему она инстинктивно потянулась к нему и почему у нее почти мгновенно возникло желание близости с ним. Разум и глаза Трейси могли быть обмануты, но только не тело! Оно сразу определило родство. Таким образом, у Трейси не было ни единого шанса избежать сближения с «Фрэнком».

   Разумеется, Бен прекрасно осознавал это. И вдобавок ко всему Трейси сама призналась ему в том, что питает к мужу сильную физическую привязанность, не подозревая, что тот находится перед ней собственной персоной! По сути, Трейси поднесла себя Бену на серебряном блюде.

   А взять хотя бы уклончивые ответы так называемого Фрэнка…

   Он просто играл словами, говоря не всю правду. Разумеется, у него не было жены в Нью-Йорке, потому что она находилась в Сент-Луисе, рядом с ним! И конечно, Фрэнк не боялся Бена, потому что трудно опасаться самого себя.

   Поначалу Трейси испытывала мучительное чувство унижения, осознавая, что снова подверглась обману, но постепенно это ощущение прошло, сменившись прямо противоположным — восхищением. Какую смелость надо было иметь Бену, чтобы пуститься в такую авантюру! Как сильно он должен был любить ее, свою жену! Какой он все-таки необыкновенный человек!

   Возможно, он действительно изменился? Потому что прежний Бен не стал бы делать ничего подобного. На такие действия человека может вдохновить только слепая любовь. А прежний Бен не имел о ней ни малейшего понятия. Любой здравомыслящий человек на его месте сразу пришел бы к заключению, что затея выдать себя за собственного брата-близнеца с самого начала обречена на провал. Но Бен не раздумывая ринулся осуществлять свой сумасшедший план!

   Последняя мысль настолько развеселила Трейси, что она расхохоталась в темноте спальни.

   Утром она почти решилась отправиться к мужу и остановила себя лишь огромным усилием воли. Не последнюю роль в этом сыграло замечание Деллы о то, что победа не должна даться Бену с легкостью. Если Трейси не заставит его сражаться за ее любовь, он очень скоро перестанет ценить добытое без всякого труда. Но Трейси не могла этого позволить. Ей слишком много пришлось пережить за последний год, чтобы она вновь осталась ни с чем.

   Она отправилась в аэропорт и вылетела в Сент-Луис. Но скучать по Бену она начала уже в самолете.

   Только по кому ты скучаешь, спрашивала себя Трейси. По Бену или по Фрэнку? Потребовалось не так уж много времени, чтобы она поняла: по обоим! Трейси любила их обоих!

   Не так уж много женщин могут похвастать тем, что имели роман с собственным мужем. Да еще какой роман! И какой бурной страстью он был наполнен! За одну лишь минуту подобной любви можно жизнь отдать.

   Когда Бенни добьется моего возвращения, подумала Трейси — а в том, что он этого добьется, она ни секунды не сомневалась, — я коренным образом изменю нашу интимную жизнь. Не видать ему больше безынициативной сексуальной игрушки, каковой я была прежде. Отныне мы будем в спальне равноправными партнерами!

   — У тебя очень самодовольный вид, — заметил Фил, заехав вечером за Трейси, чтобы отвезти ее на работу. — Насколько я понимаю, поездка в Нью-Йорк оказалась успешной?

   — Гораздо более успешной, чем я ожидала.

   — Иными словами, твой мерзавец муж недолго ломался, прежде чем дать согласие на развод?

   — Как тебе сказать… Вообще-то он дал такое согласие, но… Дело в том, что этого в двух словах не объяснишь.

   — Ладно-ладно, я не собираюсь выпытывать твои секреты. — Фил добродушно ухмыльнулся. — Достаточно и того, что все обошлось как нельзя лучше. Наверное, ты уже успела сообщить свои новости Фрэнку и сегодня вы встречаетесь вновь?

   Трейси замялась. Если сказать Филу правду, тот решит, что они с Беном оба сошли с ума. Может, лучше выждать и со временем Бен просто незаметно заменит Фрэнка?

   — Мм… нет. Фрэнк возвращается в Нью-Йорк. Наши отношения не складываются.

   — Надо же! А вы казались такими счастливыми… Я ведь предупреждал тебя, Тесс, что лучше сказать парню правду. Ложь никогда не доводит до добра!

   Трейси тяжко вздохнула. Она была полностью согласна с Филом, но рассказать ему обо всем была не в состоянии. Сказывалась усталость последних суток.

   — Ты не против, если мы сегодня больше не будем обсуждать эту тему, Фил? Лучше скажи, на скольких персон готовить закуску.

   — Ни за что не догадаешься, — хитро улыбнулся капитан «Нимфы». — На одного человека! Мне передали заказ на частную прогулку по Миссисипи на одно лицо. У некоторых людей денег куры не клюют, верно?

   Трейси пожала плечами.

   — Наше дело обеспечить ему эту прогулку и максимальный комфорт. Ладно, пойду готовиться…

   Минут через пятнадцать, выложив кубики льда в специальную чашу и нарезав лимоны тонкими кружочками, Трейси услыхала на палубе разговор и направилась туда, чтобы поприветствовать сегодняшнего пассажира. Однако, увидев, кто заказал частную прогулку, она остолбенела и на несколько мгновений потеряла дар речи.

   — Похоже, ты ошиблась, детка. Фрэнк пока не возвращается в Нью-Йорк! — крикнул ей Фил.

   Рядом с ним действительно стоял тот, кого он считал Фрэнком.

   — Это не Фрэнк… — ошеломленно произнесла Трейси. — Это мой муж Бен…

   — Что?! Боже правый, только не начинай все сначала! — возмущенно воскликнул Фил. — Это Фрэнк! — отчетливо добавил он, словно говорил с несмышленым младенцем. Но Трейси по-прежнему продолжала стоять на месте, поэтому Фил повернулся к своему пассажиру. — Ради Бога, покажи ей шрам еще раз!

   Широко улыбаясь, Бен расстегнул шорты и продемонстрировал шрам.

   — Ну что, видела? — метнул Фил рассерженный взгляд на Трейси. — Никакой это не Бен! И давай не будем разыгрывать здесь дешевую мелодраму. Я хочу работать спокойно! — С этими словами он повернулся и решительно направился в капитанскую рубку, недовольно ворча на ходу: — Девчонка определенно слегка повредилась рассудком!..

   Тут Трейси не выдержала и прыснула со смеху.

   — Может, скажем ему? — предложил Бен, приближаясь к ней.

   — Не думаю, что это хорошая мысль.

   — Верно, — кивнул Бен, заключая Трейси в объятия. — Иначе он не поймет, почему твой бывший супруг обнимает и целует тебя, а ты не вырываешься и как будто даже не возражаешь…

   Трейси не успела ничего ответить, потому что Бен и впрямь прильнул к ее губам. Сначала она напряглась, но через мгновение обмякла и сама прижалась к тому, кого любила всей душой. В конце концов, именно это ей и нужно было.

   — Недолго же ты оставался в Нью-Йорке! — тихо заметила она спустя несколько минут.

   — Как я мог оставаться там, если ты увезла мое сердце?

   — Ну, раз уж ты все равно здесь, — притворно вздохнула Трейси, — тогда поцелуй меня еще…
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    Эпилог
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Трейси велела горничной подавать кофе, а сама извинилась перед гостями и поднялась из-за стола, чтобы наведаться в детскую и проверить, все ли в порядке у малышки Дженни. Она поднялась на второй этаж и прошла в конец коридора, но не успела взяться за дверную ручку, как дверь детской отворилась и на пороге показалась няня, которую все в доме называли миссис Плэнтвик. Это была пожилая, полная, но подвижная женщина, которая всю жизнь нянчила детишек и разбиралась во всех тонкостях этого дела.

   — Девочка спит, мэм, — доложила миссис Плэнтвик.

   — Очень хорошо, можете идти к себе. А я все же загляну к дочурке. Мне хочется просто посмотреть на нее.

   — Как скажете, мэм.

   После того как няня величественно удалилась в соседнюю комнату, Трейси вошла в детскую, освещенную лишь слабым светом ночника, и остановилась у кроватки, где сладко посапывала во сне крошечная девочка.

   Сегодня малышке исполнился ровно год. Чтобы отпраздновать это событие, в дом Бена и Трейси Кросби были приглашены Делла и Фил. Иными словами, самые близкие друзья. Кроме того, веселый капитан «Нимфы» и секретарша Бена являлись еще и крестными родителями Дженни. Именно на крестинах они и познакомились.

   Но сначала Бен два месяца провел в Сент-Луисе, добиваясь согласия собственной жены вернуться домой. Когда они во всем признались Филу, тот чуть не помер со смеху, а потом заявил, что они оба сошли с ума. Так оно и было, потому что Бен и Трейси испытывали друг к другу совершенно безумную страсть.

   Через восемь месяцев после возвращения в Нью-Йорк Трейси родила девочку. Тогда-то и было решено, что крестным отцом ребенка будет Фил, а крестной матерью — Делла. Капитан «Нимфы» прибыл на торжество в таком элегантном костюме, что Трейси поначалу не узнала его. Однако она заметила, что Делла задержала на нем заинтересованный взгляд. Когда же Трейси подвела Фила к секретарше, чтобы они познакомились, у того сразу появился в глазах охотничий блеск. И немудрено: Делла находилась как раз в том возрасте, который больше всего привлекал Фила. Кроме того, она сейчас как-то особенно расцвела.

   Словом, Фил даром времени не терял и добился-таки того, что по окончании праздничного ужина Делла пригласила его к себе. Должно быть, они прекрасно провели ночь, потому что с тех пор Фил несколько раз наведывался в Нью-Йорк. А сегодня, на праздновании дня рождения крестницы, Фил и Делла объявили о намерении заключить официальный брак.

   Эта новость произвела на Трейси ошеломляющее впечатление, потому что она считала обоих закоренелыми холостяками. Весь вечер Фил рассказывал за столом о том, как будет вести старушку «Нимфу» туда, где решил основать семейное гнездышко. Ему предстояло спуститься по реке к Новому Орлеану, выйти в Мексиканский залив, обогнуть Флориду, а затем направиться вдоль берега на север по водам Атлантического океана. Все время, пока ее будущий муж говорил, Делла не сводила с него восхищенных глаз.

   Трейси легонько поцеловала Дженни, поправила на ней одеяльце и ушла обратно в столовую. Но оказалось, что там остался один Бен.

   — Ну как там наша принцесса? — поинтересовался он.

   — Видит третий сон. А где Фил и Делла? — удивленно спросила Трейси.

   — Они не дождались тебя дорогая, — ответил муж. — Выпили по чашке кофе и отправились спать в комнату для гостей. Только мне кажется, что не спать они ушли! — лукаво усмехнулся он.

   Трейси понимающе улыбнулась, а потом посмотрела на Бена таким взглядом, что он не выдержал и поднялся из-за стола.

   — Не последовать ли и нам их примеру? Мне весь вечер хотелось снять с тебя это платье.

   — Неужели оно настолько не понравилось тебе?

   — Напротив! Оно здорово будоражит мое воображение, — нетерпеливо пояснил Бен.

   — Хорошо, я согласна разделить с тобой твои фантазии. Только знаешь что… Мне вдруг так захотелось… Отнеси меня в спальню на руках!

   — С огромным удовольствием, солнышко!

   Бен подлетел к Трейси, подхватил ее на руки и закружил в порыве восторга. Потом он понес ее к выходу, и через минуту столовая опустела…

   
Внимание!

   Текст предназначен только для предварительного ознакомительного чтения.

   После ознакомления с содержанием данной книги Вам следует незамедлительно ее удалить. Сохраняя данный текст Вы несете ответственность в соответствии с законодательством. Любое коммерческое и иное использование кроме предварительного ознакомления запрещено. Публикация данных материалов не преследует за собой никакой коммерческой выгоды. Эта книга способствует профессиональному росту читателей и является рекламой бумажных изданий.

   Все права на исходные материалы принадлежат соответствующим организациям и частным лицам.
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